P Milyukov ESEURI PRIN ISTORIE CULTURA RUSĂ PARTEA A TREIA Naționalismul și opinia publică A doua editie Ediția editorilor revistei „Lumea lui Dumnezeu” /Qh'gMQ S PETERSBURG Tipografia lui I I Skorokhodov (Nadezhdinskaya, ) CUPRINS Eseul opt Naționalismul și opinia publică IL victoria OFICIALĂ a elementelor critice asupra naționaliștilor (continuare) II Caracterul social al noii culturi și lupta teoretică dintre vechea și noua viziune asupra lumii în literatură - —Moștenirea lui Petru cel Mare în mâinile favoriților săi, opoziția aristocratică și oamenii de afaceri-pnostrantsev - — Noua cultură devine un semn social al stratului social cel mai înalt - — Sensul „rang? - —Răspândirea culturii în provincii — în rândul nobilimii locale - - Protejarea fundamentelor vechii „vieți spirituale” în „Testamentul” lui Posopikov; deznădejdea și contradicțiile sale cu cerințele vieții - —Orientări pentru „viața seculară”—pentru nobilime - — Condiții generale pentru dezvoltarea ulterioară a intelectualității - — Prima apărare teoretică a „vieții laice?” de către un reprezentant al intelectualității — Tatișciov - — Lipsa unei atitudini conștiente față de noua „viață seculară? printre nobilimi - —Prima experiență de aplicare a teoriei politice la realitatea rusă - Sh Prima generație a intelectualității ruse: renașterea publicității, începutul teatrului și jurnalismului - cu participarea tinerilor studenți - — Starea generală a cercurilor culturale sub Elisabeta - — Mediul și formele în care s-a dezvoltat mișcarea educațională — — Eșecul publicării cărții lui Petru și influența proprie - —Rolul romanului tradus - —Poziția cititorului rus - —Eșecul a teatrului lui Petru - — Cadeţii şi începutul teatrului — Lupta dintre vechi şi nou în teatru - — Tineretul studenţesc şi primele reviste - - Trecerea la subiecte filozofice - — Distribuția slabă a revistelor IV Răspândirea ideilor critice ale filozofiei iluminismului și prima lor aplicare la viață - - Semnificația generală a erei Ecaterinei ca început al conștiinței de sine publice - - Cursul general al mișcării - - Intermediar CTP - starea de spirit exactă a generației care a crescut cu Catherine - — Natura relației ei cu Voltaire - - Viziunea ei asupra relației dintre „principii: - cu” interese „ - — Încrederea în caracterul personal al misiunii educaţionale - — Pretenţii nobile - — Contradicția lor cu aspirațiile de eliberare în chestiunea țărănească și în procesul penal - - Influenţa politicii externe asupra soartei comisiei - - Comportamentul deputaţilor nobili şi a opoziţiei antinobiliare în comisie - - Atitudinea moșiilor rusești față de cerințele periferiei - - Natura de clasă a dezbaterii; unitatea partidelor, solidaritatea majorității antinobiliare; Eșecurile Ecaterinei în comisie și amânarea ședințelor sale - V Perioada de neînțelegere între opinia publică și putere - — Caracterul general al perioadei — Didero — reprezentantul opiniei publice europene — la Sankt Petersburg — Filosof și împărăteasă — - Subiectele conversațiilor lor; observațiile, întrebările și sugestiile lui Diderot - - Eșecul lui - - Încercarea Ecaterinei de a direcționa opinia publică a Rusiei prin jurnalul - - Atitudinea restului presei față de jurnalul ei - - Tehnici de jurnal ale Ecaterinei - - Noul ton, tehnici și conținut al „Trutnia" a lui Novikov - -Iritarea lui Catherine - jurnalul - — Sentimente naționaliste și tipuri de realitate rusă - — Natura specială a criticii naționaliste a lui Novikov Predominanța ideilor critice și încheierea celui de-al doilea jurnal al lui Novikov - —O încercare nereușită de a apăra virtuțile antice rusești în al treilea jurnal, - VI Legislația nobiliară-birocratică a Ecaterinei - —Situația dificilă a Ecaterinei în - —Pugachevshchina, ca impuls psihologic pentru o nouă perioadă a slăbirii ei” —Programul social și politic al Pugacevshchina — —Atitudine față de țărănimea și nobilii ei iobagi - -Catherine ia de partea nobilimii -Noile autorități ale lui Catherine în domeniul jurisprudenței - -Influența instituțiilor baltice - -Elementele ideologice ale „instituția provinciilor” - -Autoconducerea nobiliară —Motivele slăbiciunii sale - —Birocratizarea serviciului electiv - —Rolul „instituției provinciilor” în răspândirea cultura nobiliară - —Planurile legislative ulterioare ale Ekaterinei și eșecul lor — —Motivul respingerii reformei instituțiilor centrale - p V PAGINĂ VIL Începutul opiniei publice independente - —Statistics of Book Publishing in the th Century — —The Character of Publications — rolul deplin al voltairianismului în gândirea de dezvoltare a tineretului inteligent - —The sensul Francmasoneriei - — Caracterul inițial al Francmasoneriei în Rusia — Reînvierea Francmasoneriei în mâinile tinerilor studenți - - Atitudine față de francmasonerie Novikov - - Scopul său practic și atitudinea Ecaterinei față de ea - - Relocarea la Moscova și întărirea stării de spirit de opoziție - - Rolul lui Schwartz în masonerie și activitățile sale educaționale - - Activitățile cercului - - -Dezvoltarea vederii în jurnalele sale - Tratat filozofic de Schwartz și relația sa cu filosofia populară germană - -Edituri și activități sociale ale cercului după moartea lui Schwartz - -Atitudinea lui Catherine față de francmasonerie în cele trei faze ale sale -Controversa ei literară cu francmasoneria - -Măsuri administrative - USh Radicalism și reacție - — Creșterea stării de spirit pre-revoluționare în Franța și reflectarea ei în Rusia - — Ideile filozofice și politice ale cercului de la Leipzig — — Influența filosofiei universitare germane și a materialismului francez — — Reflecții ale acestor influențe în tratatul lui Radișciov despre mortalitate și nemurire - —Impresii ale vieții politice din Occident și influența lui Mably - —Publics scopul logic al Călătoriei lui Radişciov - - Ideea sa principală - - Apelul la tron - - Proiect de reforme sociale - - Idealul politic al viitorului - - Cititorii și atitudinea Ecaterinei față de carte - — —Impresia făcută de cartea lui Radișciov și măsurile împotriva autorului - — Creșterea iritației împotriva evenimentelor revoluționare - — Măsuri împotriva martiștilor și „contagiune franceză” în Rusia - — Starea de spirit a noii generații - — Scena rusă ca expresie a stării de spirit a publicului obișnuit — — Elementul popular și naționalist al pieselor de teatru — — Relația moralității de rezonanță cu punctele de vedere ale intelectualitatea progresivă — Încercările de a construi o teorie naționalistă - — „Antidotul” Ekaterinei - — Fluctuațiile lui Șcherbatov - — Teoria lui Boltin: elementele sale științifice și naționaliste - II Moștenirea lui Petru cel Mare este în mâinile favoriților săi, a opoziției aristocratice și a oamenilor de afaceri străini - Noua cultură devine un semn social al celei mai înalte pături sociale - Succesele ei la curte: sensul și consecințele lor - Poziția și rangul de serviciu ca mijloc de determinare a poziției sociale a unei persoane - aristocrația oficială - Tabelul Rangurilor ca purtător al unei noi culturi - Lentoarea răspândirii acestei culturi din capitală în provincii - în nobilimea obișnuită - Ilustrații de Bolotov - „Testamentul * al lui Pososhkov, ca material pentru caracterizarea viziunii învechite despre lume a „oamenilor ticăloși ” - Critica luteranismului, ca sursă principală a unei noi „vieți seculare ” ii Poșoșkov și în mediu — Compromisul lumesc, ca bază a moralității sale — Codul de viață al nobilității conform liniilor directoare pentru conversia seculară — Curs de științe nobiliare — Slăbiciunea elementelor critice în noul mediu cultural și consecințele lui pentru viitor — The teoria „dreptului natural *, ca prima viziune asupra lumii e, care a servit drept justificare teoretică pentru „viața seculară * - „O discuție despre beneficiile științelor și școlilor * Tatishchev, ca prima experiență a unei astfel de justificări și primul test al gândirii inteligente rusești Fericirea este scopul vieții; Satisfacția nevoilor este un mijloc de realizare a acesteia — Relația dintre legea bisericească și legea naturală — Rolul științei ca mijloc de cunoaștere a dreptului natural — Obiecții împotriva acesteia — Teoria naturală a uniunilor sociale — Cerința unei atitudini conștiente față de credință și viață în „Dukhovnaya ” — Condiții nefavorabile pentru răspândirea unei astfel de atitudini în rândul nobiliștilor - Ideologia politică a „dreptului natural” în aplicarea luptei grupurilor sociale ruse în timpul urcării împărătesei Anna În , trimisul sas Lefort a comparat moștenirea lăsată de Petru cu o corabie care se năpustește de voința vântului, amenințată de o furtună, în timp ce căpitanul și echipajul navei dorm sau bea „Este de neînțeles modul în care un mecanism atât de vast poate funcționa fără niciun ajutor și , P, - ) Golstinsky camera-junker Berkh-Goltz, care a vizitat și la Paris și la Berlin, a descoperit că doamnele Petersburgsky din anii douăzeci nu erau inferioare namika, nici femeile franceze - nici în manierele Svate, nici în minte să fie pieptănate Probabil că nu mai ei *) O excepție a fost mulțimea beată de „slăvitori”, „locuința indestructibilă” a lui Petru, recrutată din oameni de toate mediile, care, ca și înainte, călătoreau cu Petru în fiecare Crăciun pentru a-L slăvi pe Hristos la Sankt Petersburg și au comis tot felul de atrocități ] la vremea aceea trebuia să doarmă stând în picioare trei nopți pentru a nu strica părul, așa cum se întâmpla în vechea capitală, unde era un singur „curățător de păr” pentru întregul beau monde petrin Vechea kichka a țariței Praskovya de la curtea din Petersburg era izbitoare ca excepție; și pentru a întâlni o doamnă tânără și nobilă, fără coafură la modă, trebuia să mergi la Moscova La Petersburg, costumul rusesc era folosit doar pentru mascarade Cu cât mai departe, cu atât mai multe costume noi de curte au progresat în lux și costuri ridicate, și cu atât mai des a fost necesar să se schimbe stilurile Tapițeria simplă cu galoane a început curând să pară prea săracă; au apărut broderii din aur și argint, umplând tot mai mult costumul; pânza a fost înlocuită cu mătase, catifea și chiar brocart; dantelă scumpă a început să fie folosită pentru manșete, perle pentru tuns rochii și diamante pentru nasturi Să apară des la tribunal într-un singur proces a început să fie considerat ciudat Nu este surprinzător, în aceste condiții, că deja la mijlocul secolului al XVII-lea, „deseori garderoba era capital aproape egal cu alte bogății” de curteni (Șcherbatov) Dar exigențele noii „umanițe” au mers mult mai departe decât o simplă schimbare a manierelor și a îmbrăcămintei Oamenii care doreau să joace un rol nu se puteau limita la a se prezenta la tribunal: trebuiau să fie pregătiți să primească instanța la locul lor Petru, care personal nu avea nicio instanță și căruia nu-i plăceau cheltuielile pentru reprezentare, a mutat aceste cheltuieli către cei din jur: era necesar ca un anumit cerc de oameni să-l primească și să-l trateze pe el și compania lui La Petersburg, în anii douăzeci, această obligație era reglementată și reglementată (prin regulile privind „adunările”) Astfel, vechea casă rusească, deschisă anterior fără un apel doar pentru rude apropiate și nici măcar nu vedea niciodată invitați în timpul prânzului și cinei în familie *), acum trebuia să-și deschidă porțile tuturor persoanelor dintr-un cerc social binecunoscut Celebra ospitalitate a barurilor rusești — cu toată originalitatea ei națională — este, așadar, un produs al „umanității” nou introduse din epoca reformei, alături de orchestrele casei care distrau oaspeții la masă, cărțile care constituiau după cină distracția oaspeților mai în vârstă și dansurile care i-au distra pe oaspeții mai tineri și au devenit pasiunea principală a doamnelor și domnișoarelor din Petersburg Pentru a „ține o masă deschisă”, era necesar să existe o pivniță, bucătărie și mobilier adecvate „Simplu* de casă *) Tratamentul tradițional al unui oaspete de onoare cu un pahar de vin cu un sărut de la gazda casei nu face decât să sublinieze izolarea vechii familii Așa că acum, printre creștinii din Peninsula Balcanică, o femeie aduce în tăcere oaspete rakia, cafea sau dulceață pe o tavă în timpul unei vizite ceremoniale și pleacă în tăcere, sărutându-i mâna dacă este bătrân [ Peter nu se mai putea mulțumi cu vodcă; el cerea „prikaznaya* (anason olandez) sau „Gdansk” Trebuia să comandăm vinuri din străinătate, „Hermitage*, „maghiară”: „Bourgogne” și, în cele din urmă, „șampanie*” au apărut curând Vinul străin era servit, desigur, la început doar oaspeților: gazda comanda să fie adusă un sfert de sticlă sigilată, turna pahare pentru oaspeți și, după ce le sigila cu grijă, trimitea sticla înapoi în pivniță Cu toate acestea, această „frugalitate” de modă veche nu a durat mult Deja în sărbătorile lui Petru, vinul străin curgea ca apa La mijlocul secolului, sic-ul consta in faptul ca sub aparate erau puse liste intregi de vinuri la o cina, iar fiecare intreaba din pivnita maestrului ce vrea În același timp, și bucătăria a progresat Gazdele au încercat să se întrece cu „condimente străine” și deserturi Ministrul de cabinet al Elisabetei, Cherkasov, a fost primul care a gustat Petersburg cu struguri proaspeți; dar gr P Acesta este începutul uniformelor nobiliare S-a ordonat și bărbierit; „Și dacă undeva prin sate”, a adăugat prudent decretul, „nu se vor întâmpla astfel de oameni care știu să se radă, atunci tăiați cu foarfeca până la carne în fiecare săptămână, dar de două ori” În ciuda amenințărilor cu amenzi și batog, decretul a fost prost executat Cu toate acestea, în curând, sub Anna, nobilii împrăștiați prin sate au fost înapoiați din nou regimentelor; moșiile au rămas goale; în raioane au rămas doar bătrâni şi bătrâni decrepiţi şi bolnavi: niciunul dintre ei, desigur, nu a putut sădi o nouă cultură nobiliară în raioane Condițiile s-au schimbat radical abia în a doua jumătate a secolului În așteptarea acestui timp, abia în nobilimea capitalei a început să apară conștiința că o înfățișare europeană ar putea avea nu mai puțină semnificație socială pentru ei decât a avut-o pentru cercurile conducătoare De fapt, semnificația trebuie să fi fost enormă Noua cultură a fost menită să tragă acea linie ascuțită dintre „noblețe” și „rătăciune”, care a servit drept bază și sancțiune a conștiinței de sine a clasei nobiliare Dar, într-un mod original, nobilimea rusă a fost condusă la această conștiință de sine nu prin poziția sa în mediul rural, ci prin poziția sa în capitală Mai întâi s-a simțit puternic politic, apoi a folosit această forță pentru a-și consolida predominanța economică și solidaritatea de clasă Poziția sa culturală, așadar, a fost doar o consecință a rolului pe care l-a jucat ca „stâlp al puterii” Se știe cum s-a jucat acest rbl În primii ani după moartea lui Petru, nobilimea a luat parte la lovituri de stat de patru ori, de fiecare dată apărând într-un rol din ce în ce mai activ Din rolul de simpli figuranți (în timpul urcării Ecaterinei I), garda nobilă trece în rolul de restauratori ai autocrației (în timpul urcării Annei), apoi își dă ajutorul pentru a-l răsturna pe regente (Biron) și ea însăși se răsturnează , în cele din urmă, suveranul copil care conduce, așteaptă până când vor răsturna adult Rezultatele acestei activități vor fi discutate mai jos Întrucât influența nobilimii mitropolitane putea pătrunde în provincii, deja în prima jumătate a secolului observăm unele semne ale asimilării unui aspect cultural european Celebrul memorist Bolotov ne-a lăsat o imagine a două societăți nobiliare provinciale din anii , care este cea mai bună modalitate de a ilustra cursul consistent al împrumuturilor culturale în prima jumătate a secolului al XVIII-lea În satul Pskov al ginerelui său ] Klyudov, Opankina, Bolotov întâlnește o societate „căreia curtoazia seculară nu este mai puțin familiară, precum și locuitorilor din Sankt Petersburg” Sora lui este mândră de talentele sale lumești, de costumul său, de conversațiile sale când vine la ea de la Petersburg și se îngrozește când el omul sălbatic, după ce și-a pierdut toate „faptele, comportamentul și manierele”, într-o rochie „ridiculă, incomodă și obscenă”, vine la ea din spatele lui Kashir, Dvoryavinova Îi este „rușine să-și arate vecinilor” – „banuțul din sat” Acești vecini își petrec timpul liber în sat prin faptul că se vizitează alternativ unul pe altul cu întreaga companie Unul dintre vecini mai poartă cu el muzică, două-trei viori, pe care proprii lachei cântă poloneză, menuete și contradanse După cină, care durează câteva ore, cu libații copioase, „chiar dacă nu în sat”, doamnele se așează să joace cărți, jocul la modă al „pamfel”, domnișoarele și domnișoarele dansează toată seara, iar părinții a familiilor, „ținându-se în mână din când în când aduc ochelari, exersează în conversații Dar, după ce a început pe felul Petersburgului, dacă nu pe cel european, seara se încheie într-un mod pur rusesc Domnii risipitori vor să danseze singuri, iar delicatele „minuetele” și „contradanțele” tineretului sunt înlocuite de dansul rusesc, mai familiar generației maturi, la care participă și doamnele, aruncându-și „pamfelul” Când această resursă este și ea epuizată, compania apelează la cântece rusești: se cheamă fetele și lachei, care îi ocupă pe domni până la cină, șocând tinerii, care acum au propriile cântece de dragoste la modă, care nu au trecut încă în mâini a lacheilor si slujnicelor Un astfel de mod de viață „laic” este departe de micii vecini ai satului Kashira Bolotov, semenii vii ai tatălui și mamei sale Se plimbă într-o rochie veche, „caftane lungi și goale” cu „manșete groaznice”, se vizitează cu greu, și nu are cine să meargă, pentru că toată nobilimea locală este în serviciu; iar când se întâlnesc, ei doar beau sau poartă o conversație practică despre procesele locale, iar preotul local se dovedește a fi cel mai priceput ceartă și un expert în chinuri clericale Pentru aceasta, Bolotov, în vârstă de doisprezece ani, cu cunoștințele sale de limba germană și aritmetică, cu rudimentele francezei și ale geografiei, pare tuturor celor din această companie un miracol al învățăturii Și locuința în sine rămâne aici așa cum era înainte de reformă Familia se ghemuiește în două camere calde ale unei case imense; sala rece, cu pereții din lemn înnegriți de timp, tavanele și podeaua stângăcioasă de stejar, cu un catapeteasmă întreg pe un perete, cu bănci de lemn de-a lungul pereților și o masă simplă de lemn în locul oricărui mobilier - se deschide doar pentru rugăciuni la sărbătorile mari Între timp, ginerele din Pskov are deja mobilă, iar pereții sunt acoperiți cu pânză, pictată cu vopsele în ulei [ Se conturează astfel limitele și amploarea răspândirii unei noi apariții culturale în prima jumătate a secolului al XVIII-lea Aceste limite includ: curtea, cei mai înalți funcționari, mitropolitul și parțial nobilimea provincială În afara limitelor rămân clerul și funcționarii, orășenii și țăranii Toate aceste pături sociale sunt menite să rămână străine de noua cultură pentru o lungă perioadă de timp și nu numai pentru că viziunea asupra lumii a acestor oameni „rătăciți” contrazice în mod fundamental viziunea asupra lumii a „nobilului”, ci și pentru că unii sunt „răiți” și alții „nobil”: cu alte cuvinte pentru că la scurt timp după înființarea ei în Rusia, noua cultură devine un semn social al unei clase privilegiate În momentul acestei rupturi culturale și sociale decisive între „noblețe” și „rătăciune”, nu va fi de prisos să ne oprim și să ne gândim cu mai multă atenție care este exact diferența dintre cele două viziuni asupra lumii Pentru a le caracteriza pe amândouă, vom selecta două lucrări literare care datează din aceeași perioadă: Testamentul Tatălui lui Posoșkov, finalizat se pare în , și Oglinda cinstită a tinereții, apărută în prima ediție în Ce cerc social se referă la Posoșkov în „Testamentul” său se vede din lista acelor poziții sociale în care tatăl își pune pe rând fiul pentru a-i oferi sfaturi adecvate Fiul lui Posoșkov (sau cititorul său) poate deveni negustor, țăran, muncitor, cerșetor, poate merge la funcționari, preoți, călugări, poate fi onorat cu o episcopie și chiar cu patriarhie, să intre în funcționari și să devină un judecător, intră în soldați și câștigă favoarea la gradul de ofițer Nu poate face un singur lucru: să devină proprietar de pământ și nobil Deci, autorul, el însuși țăran de palat, își scrie regulile pentru o viață virtuoasă pentru o „stare rea” Cu toate acestea, acest cerc este atât de larg încât la începutul secolului al XVIII-lea iar în ea nu mai există o unitate completă de viziune asupra lumii A restabili această unitate este cea mai arzătoare dorință a autorului, care, totuși, chiar și atunci se dovedește a fi un vis irealizabil În limitele concepției sociale a lui Posoșkov, pe fața lui apar toate tipurile și nuanțele posibile ale unei viziuni religioase asupra lumii Masele sunt cufundate într-o credință dublă, nu departe de păgânism; dintre minoritatea credincioasă, mulți au intrat în schismă; Protestantismul și sectarismul au început să se răspândească printre funcționari și orășeni („fals crism” și „fals moisevism” cf [ pe pământ, dimpotrivă, peste tot și mereu diavolul păzește o persoană, care, însă, „chiar dacă din fire este subtil și pătrunzător, este așa și trece prin fier, dar nu poate intra într-o persoană fără gaură ” Dar cea mai mică neglijență, cea mai mică distragere a gândirii de la Dumnezeu, poate dezvălui această „dirah” diavolului Prin urmare, este necesar să repeți în mod constant rugăciunea în minte și să începem fiecare faptă cu semnul crucii, alungând diavolul „Rugăciunea ascuțită străpunge toate cerurile și atinge tronul lui Dumnezeu*, dar rugăciunea neatentă este interceptată de „demonii aerului” care zboară între pământ și cer de la îngerul păzitor Aceiași demoni păzesc sufletul păcătos pe drumul spre cer și nu-i permit „să ajungă liber în împărăția cerurilor” Posoșkov își convinge fiul să nu creadă în prevestiri; dar el însuși se teme foarte mult de vrăjitori și vrăjitori, în care vede agenți ai „puterii diavolești”, și îl sfătuiește să ia toate măsurile împotriva „corupției” Este necesar să suflați pe un vas cu o băutură în cruce; atunci când intri într-o casă necunoscută sau nevizitată de mult timp, este necesar să te faci cruce: atunci diavolul nu va face niciun „murdar” Diavolul operează în casă, în principal „din cuptor, sau din colțul din spate, sau din baie, unde nu există imagini sfinte* A fi tratat de un vrăjitor sau a înghiți o conspirație scrisă împotriva unei boli înseamnă direct „să mănânci diavolul ascuns într-o astfel de scrisoare” și să devii tu însuți hrana lui Fără îndoială, un astfel de tratament poate ajuta, dar numai prin puterea inamicului; de aceea Posoșkov preferă să fie tratat de un medic, cu ierburi: în ierburi „Dumnezeu a pus puterea de vindecare” Desigur, în protestele sale împotriva fetișismului popular, Posoșkov nu a putut fi consecvent El interzice numirea icoanelor „zei*”, dându-i lui Nicolae făcătorul de minuni sau altor sfinți iubiți preferință față de Mântuitorul și Maica Domnului și rugându-se la icoanele lor din biserică Dar el crede cu fermitate că Barbara Marele Mucenic este cea care ar trebui să se roage pentru eliberarea de moarte subită și de boală, iar Sf Vlasіu - „despre bunăstare”; că Ioan Botezătorul învață o „viață castă”, iar Sf Spiridon „afirmă în Ortodoxie* El îți permite să-ți donezi icoana bisericii cu asta pentru a așeza cu forță lumânări în fața ei Pentru a nu „a venera imaginile sfinților pentru o egalitate”, el vine cu un întreg sistem de parohialism ciudat între ei: gradul de venerație este măsurat în același timp prin adâncimea arcurilor (Pososhkov distinge cât mai multe ca cinci tipuri de ele), grosimea lumânărilor și locul în care trebuie să aplicați Când vine vorba de ritual, Posoșkov este inepuizabil în inventivitate și în meschinăria regulamentului său El este moderat că „legea* din Vechiul Testament nu numai că nu a fost abolită, ci, dimpotrivă, a fost susținută de un nou „har*” și, prin urmare, legea lui Hristos trebuie să fie mult mai „grea” decât cea a lui Moise „Knijnikov și fariseii” este necesar ] „depășiți” nu numai în morala evanghelică, ci și în ritual, „Fariseul a postit de două ori pe săptămână, iar voi, în afară de miercuri și vineri, postați toate cele patru posturi: atunci în post îi veți depăși pe farisei” Separând zecimea datorată lui Dumnezeu de propriul tău nume, „adăugați cinci ruble (la o sută) pentru a depăși pomana fariseilor” Același obstacol în calea punerii în aplicare a sfatului evanghelic al lui Posoșkov, ca și propria sa viziune asupra lumii, se dovedește a fi mediul său În realitatea contemporană, aceste sfaturi fie nu își găsesc nicio aplicație, fie primesc un sens neașteptat de baza, utilitar II Posoșkov însuși înțelege foarte bine că antichitatea prepetrină nu ajută cu nimic, ci doar îi împiedică bunele intenții Indiferent cum viitorul i-ar amenința idealurile, tot nu-i trece prin cap să caute mântuirea în trecut El nu te invită să „întoarceți” nicăieri , pentru că el însuși vede că nu există nicăieri și niciun motiv să vă întoarceți Trecutul nu a plecat încă nicăieri; este aici, înconjoară o persoană din toate părțile; chiar și din partea unui naționalist precum Posoșkov, nu provoacă decât luptă și denunț, și în niciun caz înfrumusețare și idealizare Dezvoltându-și idealurile de „viață evanghelică” pentru tot felul de situații sociale, Posoșkov, în același timp, ne dezvăluie o imagine vie a acelor neajunsuri morale și rele sociale ale vechii societăți rusești, care puneau obstacole de netrecut în această viață În spatele cetății îngrădite artificial a vechii familii rusești, o pasiune neîngrădită și brutală clocotește și bule de jur împrejur Este imposibil ca un copil să facă un pas din casa tatălui său: în fiecare minut este amenințat de „păcatul Sodomei”, de care nu poți fi salvat decât de „un strigăt, cât poate el să țipe” Un tânăr – un minut în plus de conversație cu o femeie, un zâmbet în plus sau chiar un sărut înrudit amenință să-l scoată „din minți” Un bărbat își satisface „brutal” pofta Mai ales periculoase pentru femei sunt „călugării”, iar pentru bărbați, călugărițele tinere Posoșkov nu-și ascunde deloc nivelul cultural scăzut și poziția socială mizerabilă a acelei clase, care este chemată să-și ducă la îndeplinire idealurile Preoții „se rostogolesc beți pe stradă” și „bea în taverne”, vizitează turma de dragul băuturilor, slujba este trimisă cumva și redusă pentru a face pe plac „oamenilor puternici”; sunt inițiați, nu numai că nu cunosc „rațiunea gramaticală”, dar chiar „nu înțeleg nimic”, și uneori neputând citi deloc; „biserici de comerț”, cumpărând locuri preoțești numai de dragul veniturilor; iau mită de la schismatici și îi arată ca fiind ortodocși; își neglijează propria turmă, nu numai că nu-i învață în credință, dar nici măcar nu-i obișnuiesc cu cerințele: „mulți țărani, și care locuiesc lângă Moscova, nu se comunică până la șaizeci de ani [ sunt mărturisiți și nu mărturisiți; multi mor fara totul Nimeni nu este la ceremonie cu astfel de păstori Oficialii arhiepiscopului „i-au lăsat la nimic” și îi adună în jur „Nobilii presbiteri rurali conduc mai rău decât propriul lor hoyaopey; frică de ei acei presbiteri le slujesc în tot felul de munci ca sclavi, mai mult decât ultimul slujitor” *) În aceste condiții, cerința „umilinței” evangheliei s-a dovedit a fi în neașteptat acord deplin cu realitatea rusă Ce însemna pentru o persoană cu „condiție scăzută” să întoarcă un alt obraz – în acea societate în care un aristocrat, prințul Shakhovskoy, la curte pentru o piesă de aur, se lăsa bătut pe obraz oricui dorea? Ce ar putea însemna sfatul lui Posoșkov – a pretinde că nu aude mustrări atunci când răspunde unui infractor – însemna adesea să riști o ofensă mult mai gravă, când înțelepciunea populară însuși a învățat că „certele nu atârnă de guler” În cele din urmă, „a trăi conform Evangheliei” s-a dovedit uneori a fi foarte profitabilă, iar Posoșkov însuși nu ratează ocazia de a sublinia acest avantaj Desigur, sfătuiește „să faci smerenie nu de dragul de a fi lăudat de oameni”: dar pe aceeași pagină încurajează o persoană blândă cu considerația: „făcând așa, vei fi lăudat de toată lumea și vei fi cunoscut ca un bun persoană " Cu toate acestea, beneficiile unui comportament bun pot fi mai reale Dacă ești un tânăr funcționar, „fugi și întâlnește judecătorul” franceză garduri >· muzica > latină > jurisprudenţă Şi > Călăria, evident, este atât de scăzută doar pentru că această artă a fost dobândită pe lângă predarea în corp -Prin acest amendament, programul „Oglindă” s-a desfășurat în clădire cu mult mai sârguință decât cursul științelor lui Petru Limba germană era indispensabilă sub Anna, dar după ea a trebuit să cedeze pentru totdeauna franceză, ca semn inalienabil al tonului bun nobil După tot ce s-a spus, trebuie să afirmăm că în noul mediu cultural rusesc, în primele zile ale existenței sale, au existat foarte puține dintre ceea ce am numit „elemente critice*”; iar ceea ce era în chipul ei nu era deloc favorabil dezvoltării acestora ] elemente şi în viitorul apropiat Nu am întâlnit încă în acest mediu o atitudine suficient de conștientă față de noi înșine și față de mediu În lipsa unei asemenea atitudini, „viața laică” a început să prindă contur în aceeași tradiție inconștientă care a fost „viața spirituală” a Rusiei pre-reforme A fost chiar lipsită de un avantaj important, care dădea vechii „vieți” continuitatea sa, ca să spunem așa, psihologică Din alte locuri din Eseuri știm că în acel mediu vechi se făceau niște mișcări independente de credință și creativitate, care acum, când una nouă s-a ridicat brusc deasupra lui stratul cultural, au coborât imediat și au continuat să se dezvolte în straturile inferioare, desigur, departe de a fi în acele condiții favorabile în care s-ar fi aflat dacă ar fi rămas în vârf (Vezi Pt II, - , , - , , - ) Dimpotrivă, atitudinea noului mediu cultural față de materialul cultural nou introdus a fost la început complet pasivă (Poch II, , - , ) Acest lucru urma să se reflecte atât în conținutul, cât și în natura dezvoltării elementelor critice în viitor Fără a aduce atingere expunerii ulterioare, totuși, trebuie să subliniem acum trăsăturile distinctive care au revărsat pentru viitor din imaginea tocmai făcută despre cum stau lucrurile la începutul secolului al XVIII-lea ; În primul rând – și aproape că nu este nevoie să vorbim despre asta – este clar că în viitoarea mișcare culturală straturile vieții sociale și ale gândirii împinse în jos nu vor mai juca un alt rol De atunci, au avut propria lor istorie kuhchur & I, pe care am încercat să o urmărim în al doilea volum din Eseuri În al doilea rând, în ceea ce privește noul mediu cultural, este clar că, având în vedere nepregătirea sa generală pentru rolul pe care l-a moștenit, cu absența completă a oricărei viziuni generale asupra lumii care să-l leagă, cu dezordinea gândirii și a vieții sale, orice încercare de a gândiți conștient în mediul său - în mod necesar vor fi încercări individuale ale membrilor săi individuali, neconectate în aceste încercări nici de trecut, pe care noul mediu cultural nu îl are, nici de prezent, care nu a avut încă timp să se cristalizeze în cultură forme În al treilea rând, tocmai din cauza acestei din urmă condiții gândirea critică a individului care luptă pentru gândirea conștientă membri ai noului mediu cultural va putea să se relaționeze mai mult sau mai puțin liber cu acest mediu Cu alte cuvinte, în loc de justificare ideologică și fundamentare a fundamentelor culturale și patrimoniale pe care se bazează poziția socială a acestui mediu, va face ca subiect critica acelor și altor fundații Ea critică fundamentele culturale pentru că le consideră insuficient de conștiente, adică acuzați-i de imitație inconștientă, de împrumut oarbă Chiar și L va încerca, în semn de protest [ împotriva europenizării inconștiente, cu exagerarea caracteristică a imitației, pentru a idealiza antichitatea rusă Dar acesta va fi un protest nu în numele naționalismului tradițional, care a coborât pentru totdeauna în rândurile societății, ci în numele unei mai mari conștiințe a vieții naționale, adică în numele unor elemente critice reale, împotriva elementelor care s-au cristalizat într-o nouă tradiție inconștientă, într-un simplu simbol al unui grup social privilegiat Acesta va fi primul pas către o victorie reală, și nu doar oficială, a elementelor critice Al doilea pas va fi critica îndreptată asupra fundamentelor moșiale ale noii vieți culturale În sfârșit, în al patrulea rând, întrucât toată această muncă de gândire critică are un caracter parțial non-estatal, parțial direct anti-estatal, deși parțial este realizată în rândul nobilimii, dezvoltarea și asimilarea rezultatelor sale vor merge mână în mână cu dezvoltarea a unui nou mediu cultural non-estatal sau, mai precis, inter-estatal, așa-zis "intelectualitate:" Pentru a-i lămuri originea, să reamintim un singur fapt deja cunoscut nouă: și anume, prezența în instituțiile de învățământ guvernamentale, pe toată durata existenței lor, a unui element nenobiliar foarte semnificativ (Poch II, , , , - , , , , , , - ) Eliberată de orice tradiție culturală națională, gândirea critică rusă a putut extrage cu mâinile pline din bogatul stoc al gândirii critice europene Nu se poate vorbi aici de împrumuturi „oarbe” și „inconștiente”, doar pentru că în acest caz împrumutul avea ca scop tocmai dezvoltarea unei atitudini conștiente față de mediu Gândirea rusă a perceput gândirea europeană, desigur, în forma în care se afla pe față la un moment dat; dar ea a luat din el doar ceea ce putea să înțeleagă și ceea ce avea nevoie, a folosit mai mult sau mai puțin original gândul perceput pentru a-și aranja propriul material cu ajutorul ei Astfel, neoriginală în sursă, gândirea critică rusă a fost într-o anumită măsură independentă atât în procesul de asimilare, cât și în procesul de aplicare a ceea ce a fost asimilat realității ruse Pentru început, acolo, în vest, nu a lipsit, desigur, justificarea teoretică a „vieții laice” Perspectiva generală corespunzătoare a fost exprimată în aceeași formulă – „tot ce a creat de Dumnezeu este curat și sfânt” – pe care Posoșkov a auzit-o de la străinii la Moscova Dar motivația acestei teze s-a îndepărtat de teoria teologică a luteranismului și a calvinismului (despre un „har”) predeterminat și fatalist, fără să se rupă în același timp complet de vechea tradiție religioasă Nu numai că nu a fost „ateism”, ci nici măcar deism filozofic Era teoria „legii eterne” a credinței și a vieții, calea cea mai pașnică ] zonă care încapea în capetele teologilor și pastorilor protestanți Teoria „dreptului natural” și-a găsit principala aplicație în jurisprudență, cu care a trecut în Rusia Scrierile celor doi teoreticieni principali ai „dreptului natural”, Hugo Grosch și Puffendorf, traduse și publicate din ordinul lui Petru, urmau să servească drept linii directoare pentru predarea jurisprudenței În corpul de nobili, „yus naturale” a fost chiar introdus în numărul de materii care erau în mod necesar predate celor care doreau să intre în serviciul public, deși erau, după cum știm, foarte puține dintre ele („Och ” II, ) Chiar și sub Petru, „legea naturală” a jucat un rol politic, slujind lui Theophan Prokopovici pentru dovada oficială a „Adevărului voinței monarhului” cu privire la succesiunea la tron Potrivit poziției sale sociale, Teofan nu a putut să facă o utilizare mai largă a teoriei filozofice: și-a permis doar să vorbească despre probleme delicate într-un cerc apropiat de compatrioți Dar o astfel de utilizare a fost făcută de publicistul și polihistorul V N Tatishchev, parțial sub influența conversațiilor cu Theophan Într-un eseu sub titlul modest „O conversație despre beneficiile științelor și școlilor”, distribuit anonim, în liste scrise de mână, Tatishchev, pretinzând tot timpul că nu este vorba despre asta, ci despre ceva complet diferit, a prezentat primul din Rusia apărarea fundamentală a „vieții laice” Nu a respins deloc „viața spirituală”, cel puțin deschis: a apărat doar dreptul vieții seculare de a conviețui cu el Cu toate acestea, în aceste limite, întrebarea a fost pusă direct Dacă viața duhovnicească vizează mântuirea sufletului, atunci viața seculară are tot dreptul să așeze alături de ea lupta pentru fericirea pământească Dacă pentru primul, satisfacerea înclinațiilor naturale ale unei persoane este un păcat, atunci pentru al doilea, este doar împlinirea „legii naturale” Faptul este că „legea naturală” a naturii umane este aceeași „lege divină” ca cea care este scrisă în Sfintele Scripturi Doar primul a fost investit de Dumnezeu în om chiar la creația sa: el este pretutindeni, mereu și pentru toți oamenii la fel, ca natura lor; în timp ce legea scrisă a fost „dată verbal de la Dumnezeu” – inițial numai evreilor Ambele legi nu se pot contrazice în niciun fel, deși fiecare are propria sa zonă independentă Dar cum să nu contrazică, se întreabă interlocutorul, scos la iveală de Tatișciov în „Conversația” sa? La urma urmei, o „dorință de bunăstare” este înrădăcinată într-o persoană, adică egoismul, între timp, legea scrisă se bazează pe iubirea față de Dumnezeu și aproapele? Nu există nicio contradicție aici, răspunde Tatișciov; egoismul rezonabil include în mod necesar iubirea pentru Dumnezeu și aproapele, deoarece acestea sunt condițiile necesare pentru „bunăstarea” umană Chelo epoca se va iubi „în mod reciproc” pentru că are nevoie de iubirea altcuiva pentru fericirea ei — Dar până la urmă, biserica cere ca o persoană să renunțe la fericirea sa și să nu se străduiască pentru aceasta: abținerea de la nevoie este o virtute; satisfacția sa este păcatul, obiecțiile continuă Dimpotrivă, spune Tatișciov: abstinența excesivă este o scurtare a vieții, sinuciderea, adică, într-adevăr, cel mai mare păcat „Evlavia, iubirea și carnalitatea de la Creatorul tuturor împreună cu sufletul sunt înrădăcinate în noi și, întrucât Dumnezeu este Creatorul bunătății, atunci tot ceea ce a creat El poate fi numit numai bun ” Dacă satisfacerea tuturor acestor nevoi se face în mod rezonabil, adică „decent și moderat”, adică virtutea; dacă „dezordonat și excesiv”, se transformă într-o crimă Și, în plus, natura umană este aranjată atât de înțelept încât ea însăși indică măsura, răsplătind cu plăcere pentru respectarea acestei măsuri și suferind pentru încălcarea ei „Dumnezeu a pus pedepse în toate aceste crime naturale, astfel încât pedepse naturale și naturale să urmeze fiecare crimă ” Păcatul este ceea ce dăunează naturii umane, virtutea este ceea ce îi este benefic Dar ceea ce este dăunător și util poate și trebuie cunoscut: în consecință, cunoașterea de sine, a naturii, este o condiție necesară pentru fiecare act rațional, pentru fiecare virtute Pervertirea naturii umane după căderea lui Adam a constat tocmai în dificultatea autocunoașterii „Voința, pasiunea a luat putere asupra minții; prin aceasta, nu toată lumea este capabilă să distingă binele adevărat de imaginar Dar știința, cunoașterea trebuie să restabilească omenirii acest echilibru al sufletului, tulburat de păcatul lui Adam Cum, totuși, să facem față prescripțiilor pozitive ale „legii bisericești”? Tatishchev răspunde: legea bisericească nu este ca „naturală” sau ca scriptura sfântă Această lege este „nu divină, ci umană arbitrară”, la egalitate cu „legea civilă” Rugăciunea, de exemplu, este o lege divină, legea iubirii (naturală) și a datoriei (scrisă); dar „timp și măsură”, „când și cum să ne rugăm”, acest lucru este lăsat în seama posibilității noastre de „legea divină” și reglementat de legea bisericească Sau postul: „după dumnezeiesc, este de mare folos” – pentru menținerea sănătății (după legea naturală) și pentru îmblânzirea patimilor (după scripturie); dar el „constă în voia omului”, iar zilele de post și post și mâncarea sunt determinate de acordul uman Căsătoria este necesară; dar este treaba „legilor umane” ale bisericii să determine ordinea căsătoriei, vârsta și alte condiții pentru cei căsătoriți; când „interzice ceea ce este determinat de legea divină pentru om” și, ca în catolicism (Tatișchev îl folosește adesea), cere celibatul tinerilor preoți, atunci acesta este deja un abuz clar De aceea, „pare mai potrivit” ca „legile ecleziastice” „să fie sub autoritatea celui mai înalt guvern temporal”, așa cum există în Anglia, Suedia, Danemarca, Olanda, Germania și treizeci] așa cum Petru dorea parțial să facă Cum este „spontană”, „legea bisericească diferită – în funcție de diferența dintre biserici?” Între timp, legea naturală este aceeași pentru toți Chiar dacă „dacă cineva credea că oamenii nu au început numai de la Adam”, el trebuie totuși să admită că „toți” oamenii au o constrângere egală de a dobândi prosperitate în inimile lor, chiar dacă nu au „nici o lege scrisă”: aceasta este legea de „natura umană”, recunoscută cu ajutorul unei minți sănătoase”: nici măcar animalele nu sunt lipsite de ea *) Concluzia directă din aceasta este cererea de toleranță completă Tatishchev o acceptă complet, mascând doar legătura logică din care decurge și discutând problema toleranței exclusiv „laic”, adică din punct de vedere al considerentelor de stat Contrar părerii „papiştilor”, el susţine că „diferenţa de mare credinţă în stat nu dă probleme”, iar în Rusia „nu a fost nici un rău din diferenţa de credinţă, dar ei au văzut totuşi beneficiul” Scriptura interzice în mod expres „aducerea în unire prin forță” pe cei care nu sunt de acord, să tortureze, să execute sau să alunge (Efeseni : ; ? ); iar Tatishchev atacă aspru „Nikon și moștenitorii săi”, care „făcându-și ferocitatea asupra schismaticilor nebuni, au ars și au tocat multe mii sau i-au alungat din stat”; îl laudă pe Petru, care a oprit cruzimea inutilă Numai pentru iezuiți, datorită „sprețeniei” lor, și pentru evrei – „nu pentru credință, ci cu atât mai mult pentru natura lor rea” – Tatișciov este înclinat să facă o excepție de la regula generală a toleranței Așa este viziunea asupra lumii pe care Posoșkov nu a bănuit-o când a infirmat opinia că „totul este pur” - nevoia de abluție din murdăria carnală și a proiectat inchiziția pentru schismatici Dreptul la viață seculară, așa cum îl înțelege Tatișchev, presupune prin el însuși dreptul la cercetare liberă și necesitatea științei seculare Ideea este că este o viață „rezonabilă”, conștientă, bazată pe „cunoașterea regulilor dreptului natural”, adică despre „ceea ce a urcat o persoană și ce are nevoie și ce este comun și nu este necesar” O persoană ignorantă „nu se teme de frica adevărată, dar acolo unde nu este frică, tremură, în tristețe și bucurie este nemoderată, în fericire și nenorocire este volubilă și în orice, în loc de beneficiu, se face rău” Nu *) Irinvimnpm, de altfel, discursurile lui Teofan Prokopovici despre sufletul animalelor înregistrată de conaționalul său Markovicheyu această opinie a lui Cartesius („orice sentiment de la animale care ia pe toți, dar numai unei singure persoane care are o minte, se plânge” și, prin urmare, numește f:l; otyayh „mașini automate”) nu este puternică, argumentează în mod clar împotriva lor experimente de zi cu zi Esența spiritului este „nu în gândul în sine, dar există ceva special pe care nu îl vedem” Prin urmare, „este posibil un fel de debelago și tot?! d slaba gandire este buna pentru animale cu toate acestea, este imposibil să-l numim nemuritor și ce este ea nu se știe, pentru că (noi) nu cunoaștem ființe care nu sunt languide jos* ci și trupul [ înțelegând puterile cunoașterii, el, ca un copil, se supune șarlatanilor și amăgitorilor, care în mod deliberat „țineau poporul în întuneric și superstiție”; el crede în intervenția forțelor supranaturale și „se gândește prin diavol să-și facă” propriul bine, în timp ce „mulți oameni de știință au dovedit fizic și teologic că o persoană nu poate face nimic prin diavol” Doar știința a scos omenirea din această stare infantilă Tatishchev consideră momentele decisive din istoria omenirii, pe lângă venirea lui Hristos, invenția scrisului și constituirea pentru o societate infantilă a ceea ce este limbajul pentru un nou-născut, un mijloc de „a păstra totul în memoria propriei aventuri” , și invenția tiparului Datorită celor din urmă, numărul oamenilor de știință și al școlilor a crescut imediat iar „lumina adevăratei rațiuni a fost descoperită în teologie, filozofie, jurisprudență, medicină, matematică, fizică, istorie etc *; „Au fost dobândite multe metode de testare și investigare a proprietăților necunoscute anterior, cum ar fi tuburi optice, microscopie, oglinzi incendiare, pompe de apă, conducte de aer, coarne pneumatice”, etc „Papa și complicii săi” „nu au putut rezista vitezei acest curent” : „digul s-a rupt”; Luther și Calvin au apărut în spatele lui Wyclef Huss, care „a împins suficient de mult tronul”: și apoi „în moralizarea lui Hugo Grotius, apoi Puffendorf, în fizicianul h sau întreaga filozofie a lui Cartesius, în matematică și cu atât mai mult în astronomie , Copernic și Galileo, precum și Arago, în ciuda înăbușirii lui Papezh și nefiind frică de blestemul său, au dovedit adevărul și au confirmat astfel că, în cele din urmă, papisții înșiși, cu rușine, sunt nevoiți să admită adevărul despre ei Dar s-au răzbunat pe ei cu calomnii și blesteme, i-au denunțat drept „atei”, cum spuneau mereu ignoranții despre „oameni inteligenți și învățați”, „care au învățat cel mai mult despre Dumnezeu”: soarta lui Epicur și a lui Socrate a fost aceeași cu cea a lui Copernic, Descartes și Puffendorf Dacă autorul Pietrei credinței (Yavorsky, vezi Pt II, ) repetă aceste calomnii ale papistașilor împotriva protestanților și îi acuză de „nefienie”, atunci, făcând acest lucru, nu dezvăluie decât o necinste asemănătoare Interlocutorul imaginar al lui Tatishchev, în numele vechii viziuni rusești asupra lumii, ridică o serie întreagă de obiecții împotriva unei admirații atât de neobișnuite pentru lumina științei „În vremuri au studiat mai puțin, dar au văzut mai multă prosperitate*; „În acele timpuri străvechi erau atâția părinți sfinți și drepți pe cât nu vom vedea nici peste o mie de ani ” Asemenea afirmații, răspunde Tatișchev, arată doar ignoranța istoriei și confirmă încă o dată acel fapt psihologic, „care este „prin natură înrădăcinat în voi toți”, că lăudăm trecutul, ne minunăm de prezent” „Timpul de aur” al poeților antici nu este de căutat în trecut, unde întâlnim doar barbarie și întuneric Deoarece „în întuneric o scânteie mică este mai vizibilă decât în timpul strălucitor un foc mare*, atunci nu- ] Este surprinzător că „visele într-o perfecțiune slabă, mică sunt surprinse”, ca la un copil, dar într-una puternică și matură nu observăm virtuți mult mai mari Cu toate acestea, mulți oameni spirituali și cu frică de Dumnezeu” spun”, interlocutorul continuă să dezvolte vechile „îndoieli” rusești, „că științele sunt dăunătoare și dăunătoare omului”; că din cauza lor mulți au căzut în spatele lui Dumnezeu și au căzut în erezie”? Tatishchev este de acord: într-adevăr, există o filozofie care „se îndepărtează de Dumnezeu”, cum ar fi, de exemplu, învățăturile filosofilor antici, că „creatura este originală”, că „sufletul uman este o parte a sufletului lumii și se întoarce acolo după moarte, prin care se renunță la înviere” etc De asemenea, este adevărat că doar un „învățat” și duh poate inventa o erezie, „și, într-o măsură mai mică, un cititor de cărți (adică un cititor) " Dar este posibil să se folosească greșit Sfintele Scripturi, din care nu rezultă deloc, așa cum susțin „papisții”, că Biblia poate fi citită doar de cei duhovnicești Filosofia „adevărată” – cea care este „necesară pentru cunoașterea lui Dumnezeu și pentru folosul omului” – nu este doar „nu păcătoasă”, ci este utilă și necesară Sfinții părinți înșiși „au fost învățați alte limbi și multe alte filozofii” După ce a epuizat obiecțiile religioase față de știință, interlocutorul lui Tatișciov recurge în cele din urmă la „politic”, de parcă ar fi auzit de la „oameni pricepuți în cetățenie”: „într-un stat, cu cât oamenii sunt mai simpli, cu atât mai supus și ntov și confuzia sunt mai sigure ; şi din acest motiv ei nu consideră utilă diseminarea ştiinţei Tatishchev răspunde că în Rusia, la fel ca și în Turcia, „a fost „rătăcirea” analfabetă cea care s-a răzvrătit, și nu nobilimea acum civilizată, că guvernul trebuie să-l antreneze pe acesta din urmă pentru propriile sale scopuri; că chiar și din „răsăciune” o persoană se poate ridica acum chiar și la gradul de colonel, așa că și aici este nevoie de știință; că „din necunoașterea poporului”, în sensul propriu, provine acel „rău” pe care oamenii nu cunosc nici legea naturală, nici legea divină; în loc de „virtuțile interioare” este predat de păstorii spirituali „tradiții umane și evlavie exterioară”, ceea ce nu-l împiedică să cadă în cele mai grosolane crime, supunându-l pedepsei legii civile „Împotriva acestui machiavelic, voi spune pe scurt”, conchide Tatișciov, „dacă ar fi identificat toți slujitorii, lacheii, torelele, bucătarii și lemnarii ca proști și în majordomii, grajdurile, avocații și în satele ucenicilor analfabeți , atunci ar ști ce ordine și profit vor apărea în casa lui; Mă bucur că am și țărani deștepți și învățați ” Este imposibil să nu observăm că, cu toată forța răspunsului, esența obiecției a fost omisă de Tatișchev, iar centrul de greutate al întrebării, trebuie să ne gândim, în mod conștient, a fost transferat în beneficiul științei pentru stat „s^^shieleg” şi să lămurească „oamenilor ticăloşi” îndatoririle lor publice, dictate lui de legea naturală [ Aceste îndatoriri, destul de consecvent, sunt derivate de Tatishchev din principiul egoismului rezonabil, precum și din iubirea față de aproapele „Un căpăstru de robie a fost pus asupra voinței omului în folosul său, pentru ca prin aceasta să aibă o altă bunăstare în ecuația posibilă și să fie în cea mai bună bunăstare ” Dar, totuși, această „sclavie” nu ar trebui să meargă mai departe decât o cere „bunăstarea” personală „Voința, prin natură, este atât de necesară și utilă pentru o persoană, încât nici o bunăstare nu se poate compara cu ea și nimic nu este demn de ea, căci oricine îi lipsim de voință, el este lipsit și de orice bine- fiind " „Foarte necesar” este doar acel „căpăstru de robie” care este impus „acestei naturi”, din cauza lipsei propriei minți, de exemplu, în copilărie, puterea „paternă”, din care, potrivit lui Tatișchev, provine „puterea regală” Din această putere „nu există altă libertate decât permisiunea naturală” „Util” este și un alt căpăstru – „robia voită” impusă de aceeași persoană „prin contract”: aceasta include și „armonia socială, unde, pentru a se proteja de atacul unui puternic, mulți copulează”, alcătuind „populare sau republici generale” Această „robie” este distrusă prin încălcarea contractului În fine, „este forțată a treia privare de voință, numită sclavie”; ea „nu poate sfârşi cu nimic altceva decât cu o eliberare milostivă sau cu propria eliberare a unui sclav” „Deoarece o persoană prin natură are libertatea de a se apăra și de a se proteja, atunci nu ar trebui să mai suporte o astfel de privare de voință, ca până la o eventuală eliberare a cazului: căci natura ne-a determinat sănătatea și libertatea sau propria bunăstare a apăra, și a se răzbuna pe infracțiunile săvârșite, ca să nu îndrăznească cine nu are frica de răzbunare pentru greșeli mai mari În altă parte a conversației, Tatișciov nu ezită să aplice aceste argumente generale iobăgiei rusești „Prin schimbarea obiceiurilor antice, uneori s-a făcut un rău considerabil”, spune el; „de exemplu, înainte de regatul Borisov din Rusia, țărănimea era toată liberă; dar a făcut iobagi pe servitori, lachei și țărani; pentru care iobagii din Pronskaya, Volovnya, adunând o armată considerabilă cu frații săi și țărănimea, au făcut mari trucuri murdare Din punctul de vedere al dreptului natural, era doar „nerezonabil”: „căci dacă eram în robie cu tâlhari sau în captivitate cu dușmanul și îndrăzneam, cu puterea mea incomparabil de mică, să-i răzbun și să mă eliberez, atunci eu eu însumi aș fi cauza morții mele” Cu toate acestea, în condițiile actuale, Tatishchev arată aparent tendința de a atribui poziția iobagilor „captivității prin natură”, adică primei categorii „O noblețe prin natura lor este un judecător al iobagilor, al sclavilor și al țăranilor săi ” Se presupune, astfel, începutul teoriei, conform căreia puterea moșierului ocupă mijlocul dintre patern și monarhic Desenând în „Notele sale economice” idealul proprietarului terenului, Tatișciov nu mai pătrunde adânc în analiza fundamentală a problemei ESEURI DE ISTORIA CULTURII RUSE Ch III-I, c ] Dar el rămâne fidel cu sine, repetând ideile „Convorbirii” despre relativitatea conceptului de „avuție” și stabilind scopul economiei proprietarului de pământ nu de a satisface „dorințe nesățioase” de îmbogățire, ci oportunitatea „conform proporția condiției cuiva, de a trăi fără datorii timp de un secol” Țăranii trebuie să „cunoască legea”, învățând să scrie și să citească, de la la ani; dar acest lucru nu elimină necesitatea unei tutele cele mai stricte asupra lor din partea proprietarului terenului, pentru ca ei să nu se obișnuiască cu lenevia și să nu dea faliment: evident, „robia” lor este cauzată, după prima categorie, „o lipsă a propriei minți” În fiul său „Dukhovnaya” ( ), care era în mod evident destinat unui public mai larg decât „Conversația”, și de fapt răspândit atât în copii scrise de mână, cât și în edițiile tipărite din , Tatișciov dezvăluie și mai multă evaziune în exprimarea opiniilor sale Fiind el însuși îndurat „multe reproșuri și nenorociri nevinovate” pentru libertatea sa de gândire, îl sfătuiește pe fiul său să fie extrem de atent și reținut în conversații, în special cu „papisții” și „bigoții ipocriti”, prin care, evident, se înțelege duşmani ai direcţiei lui Theophanes Prokopovici „Nu mustra pe nebun, ca să nu te urască>: el însuși practică această regulă a înțelepciunii lui Solomon în Spiritual, și de aceea conținutul ei iese mult mai obișnuit decât ar putea fi în alte împrejurări Dar Tatishchev subliniază puternic principiul său principal - cercetarea liberă și o atitudine critică conștient față de viață - și aici; și numai acest lucru este suficient pentru a face din „Spiritualul” său complet opusul „Testamentului” lui Posoșkov, în ciuda coincidențelor frecvente ale ambelor monumente în regulile moralității comune și sfaturile experienței lumești „Cel mai important lucru este credința”, proclamă Tatișchev, „dar „principalul” în această problemă cea mai importantă a vieții este „protecția” față de „actele ipocrite și învățăturile fariseilor”, care necesită o atitudine critică față de „excesele, legi puse ca o povară ” Tatishchev prevede că, cu o astfel de critică, fiul său va găsi „și cu adevărat” „unele erori și defecte sau surplus în biserica sa”; el cere doar să „nu rămînă niciodată deschis în urma bisericii și să-și schimbe credința” Libertatea de gândire politică, desigur, era chiar mai periculoasă decât cea religioasă, iar Tatișciov îl sfătuiește pe fiul său „cu cei care laudă libertățile altor state și caută puterea monarhului de a reduce niciodată nu sunt de acord cumva, chiar înainte de câțiva ani, au început nebunești ” Vom vedea acum, însă, că însuși Tatișciov a aparținut pentru o clipă numărului acestor „unii”, rămânând totuși, în același timp, un monarhist convins În orice caz, el insistă asupra unei atitudini conștiente față de activitățile publice, cerând în același timp – contrar instrucțiunilor manualelor nobililor analizate mai sus – ca fiul său „cu [ stă în privința beneficiului comunului, ca și a lui Nesperând să ducă la îndeplinire acest principiu în serviciul instanței, „pentru că aici ipocrizia, înșelăciunea, lingușirea, invidia și ura vin la aproape toate virtuțile”, el recomandă fiului său serviciul public, deoarece, contrar părerii majorității, „ statul este principalul pentru că fără o guvernare internă bună și decentă, nimic nu poate fi cuprins într-o bună ordine, iar în el se cere mult mai multă memorie, simț și raționament decât într-o armată De aceea este necesară pentru acest gen de serviciu – ca, într-adevăr, pentru o atitudine conștientă față de mediu în general – o pregătire științifică serioasă Când Posoșkov vorbește despre „cărți de citit”, el se referă doar la cele sacre; singura știință necesară pentru el este gramatica, recunoscută ca atare încă din secolul al XVII-lea, iar idealul de învățare este cursul Academiei slavo-greco-latine Pentru Tatishchev este clar că acest maxim Posoșkov este doar scolastică medievală depășită „Știința Szlyakhetskaya”, recomandată de Mirror, el nu respinge; dar pentru fiul său, cursul „necesar” de științe ar trebui să constea parțial din științele introduse de Petru: „aritmetică, geometrie și părți ale ingineriei”, parțial, pentru o înțelegere corectă a realității înconjurătoare, a istoriei ruse, a geografiei ruse și a rusești legi, civile și militare Acesta este minimul, deoarece Conversația necesită mult mai mult După cum vedem, Tatișciov a făcut tot ce a putut pentru a concilia rezultatele criticii sale cu formele tradiționale de credință și viață Dacă nu teoria lui, atunci era nevoie de o teorie similară pentru justificarea fundamentală a noii „vieți seculare” „Oamenii rele” nu aveau nevoie de o nouă viziune asupra lumii; le-a fost ușor să păstreze armonia vieții și a credinței, deși imaginară, așa cum am văzut la Posoșkov, dar nu mai puțin sfințită de tradiție Viața nouă a cerut în mod necesar o nouă credință, deoarece era cu adevărat imposibil să o împaci cu credința vechiului Posoșkov și tot era imposibil să renunți la ea, să schimbi viața Nobilimea rusă a scăpat de această dificultate într-un mod complet original: pur și simplu nu a recunoscut clar contradicția dintre vechea credință și noua viață și, prin urmare, nu se grăbea să iasă din ea Viața era pentru el ceva destul de vizual, concret; și ce a fost credința pentru el? Chiar și înainte, a ocupat atât de puțin loc real în viața acestei pături sociale, s-a rezumat la o simplă formalitate - în plus, executată foarte neglijent (Pososhkov și-a convins episcopul său exemplar să forțeze nu numai țăranii, ci și nobilii să mănânce la cel puțin o dată pe an), - cum rămâne cu relația, majoritatea nici nu s-a gândit să-i pună o problemă de conștiință A inventa o nouă teorie pentru „pacea sufletului și conștiinței”, așa cum a făcut Tatișciov, nu i-ar fi putut veni prin minte, pur și simplu pentru că nu exista ] nevoie internă Ritualurile bisericești nu interferau cu nimeni și puteau rămâne: și dacă uneori acoperă un cadavru lipsit de viață, nimeni nu era îngrijorat de acest lucru, deoarece aceasta nu provenea dintr-un exces, ci dintr-o lipsă de sentiment religios În aceste condiții, într-adevăr, cel care „învăța cel mai mult despre Dumnezeu” și care nu s-a gândit deloc la asta, a suferit și a fost supus reproșurilor de „necredință” și „erezie”, putea rămâne cu totul calm Astfel, în întreaga pătură socială, formele tradiționale de credință, neadaptate noilor forme de viață, s-au stins încetul cu încetul, lăsând unul gol, insensibil majorității și deci necompletat în timp de nicio formă nouă Tatishchev a încercat să păstreze credința, renunțând prompt din ea ceea ce generația sa a considerat „superstiție” Majoritatea nu a îndrăznit și nu a simțit nicio nevoie specială să separe credința de „superstiție” Pe de altă parte, după ce le-a păstrat în mod oficial pe ambele, risca de fapt să le piardă pe amândouă deodată Cu ajutorul unchilor, ambele elemente au fost asimilate nedespărțit în sat Cu ajutorul colegilor ofițeri, amândoi au fost aruncați din cap, într-un vârtej de distracții laice, în capitală Ușurința cu care au fost aruncați, desigur, s-a datorat atât puterii ispitelor seculare, cât și slăbiciunii moralității rurale Cel mai adesea, distracția satului era deja o pregătire pentru capitală Potrivit lui Tatishchev, „deoarece toți nobilii rămân în excomunicare din casele lor, iar copiii sunt crescuți în grija mamelor și iobagilor, (atunci) tratamentul copiilor în casă cu femei, fete și copii sclavi este foarte nociv”; și anume, tinerii din mediul rural, „învață doar neglijență, aroganță, lene și ferocitate”; dimpotrivă, „cele mai necesare, și anume cunoașterea mărturisirii de credință, a legilor civile și a stării propriei patrii, rămâne în urmă în uitare” Prin urmare, „în loc de bunăvoință se remarcă adesea creșterea depravată la copiii oamenilor nobili” Și Prinț Șcherbatov, dintr-un punct de vedere complet diferit (a se vedea despre asta mai târziu), ajunge la o concluzie similară, deplângând declinul viziunii tradiționale asupra lumii, neînlocuită de niciuna alta „Superstiția a scăzut, dar și credința a scăzut”, remarcă el despre starea de spirit a nobiliștilor capitalei care ne interesează în viitorul apropiat lui Peter; „Frica sclavă de iad a dispărut, dar a dispărut și dragostea pentru Dumnezeu și pentru legea Lui sfântă: și morala, din lipsă de altă iluminare, îndreptată prin credință, pierzând acest sprijin, a început să intre în desfrânare” Deci, solul a fost nefavorabil pentru răspândirea unei atitudini conștiente față de problemele de credință și moralitate în rândul nobililor Gentry nu a putut asimila o nouă viziune asupra lumii, care să se potrivească cu atitudinea sa față de noile fundații ale vieții pe o bază religioasă I-a fost mult mai ușor să treacă de la credința inconștientă la neîncrederea inconștientă [ Aparent, condițiile erau diferite și mai favorabile pentru dezvoltarea unei atitudini conștiente față de problemele politice în rândul nobilimii Aceeași viață care a înăbușit în el un sentiment religios a fost pentru el o școală de gândire politică În cele din urmă, împrejurările s-au dezvoltat în așa fel încât nobilimea mitropolitană a trebuit să-și exprime în mod oficial părerea cu privire la cea mai importantă problemă a sistemului statal ( , în timpul urcării împărătesei Anna) Ce grad de conștiință a dezvăluit făcând asta? În acest episod curios, toate forțele sociale și intelectuale ale Rusiei de atunci au fost conturate clar și viu Vechea opoziție aristocratică tribală a făcut un ultim efort pentru a-și recâștiga acel rol politic pe care, în opinia sa, Petru cel Mare îi luase Punând /se pe card, ea a pierdut totul deodată Principalul rival, care a împiedicat succesul aristocrației tribale și nu a câștigat nimic pentru ei înșiși, a fost noua aristocrație birocratică a tabelului de rânduri petrine Adevăratul stăpân al situației, care a încurcat toate calculele nobilimii și ale gradului, a fost noua - și singura forță reală - socială, nobilii nobili În loc să aștepte fișe de la unul dintre rivalii certați și la fel de neputincioși, care se întreceau între ei, au început să curteze nobilii de îndată ce și-au văzut slăbiciunea - și i-au oferit totuși o alianță, în opinia sa, insuficientă - nobilii au preferat să solicite privilegii direct la puterea regală și nu s-a înșelat în calcul În cele din urmă, noua teorie a statului a servit, la rândul său, la justificarea pretențiilor tuturor celor trei grupuri sociale, pentru a se dizolva în cele din urmă și a se îneca în sentimentele tradiționale ale nobilității obișnuite Să urmărim soarta acestei teorii, care este de interes primordial pentru noi aici În rândurile aristocrației tribale care a început afacerea, singurul reprezentant al teoriei statului european era Prințul Dm Mich Golitsyn În timp ce Dolgoruky, sub tânărul Petru al II-lea, a jucat rolul șuiskiilor sub țarul Ivan al IV-lea – până la și inclusiv jefuirea bijuteriilor regale – Golitsyn ar putea fi asemănat mai degrabă cu Prințul Kurbsky, cu teoria sa despre „poporul ales” și „sfatul tuturor oamenilor” Acum această teorie a două camere, superioară și inferioară, a apărut în costum suedez „Rada aleasă” era acum „Consiliul Suprem, care, la fel ca „Consiliul de stat” suedez, își împărțea prerogativa cu suveranul Aceștia erau „Consiliul Poporului Poporului” - după asemănarea Riksdag-ului suedez, adică reprezentări ale moșiilor statului - două camere moșiale ale deputaților: din nobil și orășeni (în Shgg Cii mai erau două - din țărănime și cler) Împărțirea prerogativelor cu „sfatul” a fost aprobată de imp Anna ] sub forma unor „condiţii” trimise ei Aceasta a fost preluarea puterii supreme în mâinile „cele mai nobile familii”, deoarece Golitsyn nu acorda participarea la drepturile supreme camerelor sale de clasă, ci doar protecția intereselor moșiilor respective; în plus, toată această parte a proiectului lui Goliţîn era încă în proces de dezvoltare şi discuţie de către acelaşi Soviet Suprem Dar principalul lucru: proiectul a ocolit complet aristocrația birocratică, care de la moartea lui Petru a alcătuit un grup politic special de „generali”: aceștia au fost cele mai înalte patru grade, conform tabelului corespunzător „gradurilor dumei” ” din secolul al XVII-lea (generali, consilieri de stat secreti și activi) Nici în consiliu, nici în moșiile proiectului Golitsyn nu a fost loc pentru ea, ca pentru un grup social separat Între timp, pe lângă consiliu, ea era singura și avea dreptul de a vorbi oficial pe această problemă Ea a profitat de acest lucru pentru a protesta imediat împotriva proiectului Golitsyn, mizând pe sprijinul nobilimii care se adunase la Moscova pentru nunta lui Petru al II-lea Acesta din urmă era deja indignat de „tirania” sovieticului, neștiind nimic în majoritate despre camerele moșiilor proiectului Golițin Dar „generalul” a protestat nu în numele propriilor interese, ci în numele principiului, în numele teoriei „dreptului natural” Purtătorul de cuvânt – și aproape inițiatorul – al acestui protest a fost Tatișciov, devenind astfel un instrument involuntar al grupului birocratic Ce a spus „legea naturală” despre acest caz? Cazul a fost prevăzut și aplicarea teoriei la acesta a fost deja făcută de Theophanes Prokopovich în sus-menționată apărare a „Adevărului voinței monarhului” Potrivit „legilor naturii”, prin care Teofan se referă și la cele care sunt „puternice în sine” și se bazează pe faptul că „bunul simț uman nu poate raționa altfel” – conform acestor legi, „unicul scop de a stabili orice formă de guvernului există un beneficiu național „Orice formă de guvernare și monarhia ereditară însăși, derivă dintr-un acord inițial în cutare sau cutare popor” (cf p ) După ce au încheiat un acord între ei și, astfel, „și-au abandonat voința comună”, poporul este însă deja obligat să se plece necondiționat în fața puterii alese de stat și „să nu-și lase libertatea definițiilor generale” Dar este la latitudinea poporului să stabilească pentru cât timp renunță la „voința generală” și o transferă la putere Dacă poporul preferă o monarhie electivă, atunci voința este returnată poporului la moartea monarhului ales Dacă totuși poporul stabilește o monarhie ereditară, atunci, făcând acest lucru, odată pentru totdeauna „își retrag voința” Totuși, chiar și aici, dacă „întreaga familie imediată” a suveranului „este sărăcită și nu au mai rămas moștenitori sau testament, „atunci voința dată foștilor monarhi se întoarce în popor [ Acesta a fost acest ultim caz care s-a prezentat după moartea lui Petru al II-lea: fiicele lui Petru I și Ecaterina I au fost eliminate ca ilegale, nu existau alți moștenitori „cel mai apropiați” și nici testament; în consecință, voința poporului a revenit la „la nivel național”, iar „oamenii” puteau, pe baza dreptului natural, să aleagă liber pentru sine una sau alta formă de guvernare Dar „poporul”, nu Consiliul Suprem Decizia, oricare ar fi ea, potrivit lui Tatishchev, „trebuie să fie consimțământul tuturor subiecților, unii personal, alții prin avocați” În schimb, „patru sau cinci bărbați” au impus un nou suveran și o nouă formă de guvernare „poporului întregului” Conform clasificării lui Tatișciov, care ne este cunoscută, va fi „captivitatea forțată” împotriva căreia este necesar să protestăm „și să apărăm pe cât posibil acest drept, fără a-i permite să stagneze” pentru ca infractorii „să nu facă îndrăznește la o dezordine mai mare” (cf p ) Având în vedere acest lucru, Tatishchev a propus să „cere” de la consiliu convocarea imediată a reprezentanților noilor nobili pentru a rezolva problemele rezolvate ilegal Nu avea nicio îndoială că acești deputați ai „poporului general” vor aproba identitatea împărătesei alese, vor respinge noua formă de guvernare, deoarece autocrația este necesară pentru binele Rusiei, dar în același timp vor lucra „pentru deocamdată, până când Cel Atotputernic ne va acorda pe tron o persoană masculină”, o organizație specială a legislativului Noul corp de legislație, instituit temporar „pentru a ajuta Majestatea Sa”, ar trebui să fie format din două camere, „guvernul superior ( )” și „guvernul inferior ( de membri)”, care se reîntreg și în esență sunt organe ale aristocrației birocratice, cu abolirea Consiliului Suprem Deci, vocea „poporului general” a nobilității trebuia să fie exploatată în interesele „generalilor”, privând nobilii chiar și de acea parte a participării permanente la guvern, care i-a fost acordată de camerele moșiilor din Golitsyn Consiliul Suprem a profitat de acest lucru și a invitat nobilimea să-și exprime direct dorințele, fără medierea „generalilor” Desigur, dorea să-și exercite drepturile „poporului general” mai deplin și mai direct - și a cerut participarea unită a reprezentanților aleși ai nobilimii ( ) la discutarea noilor legi și numirea în funcțiile cele mai înalte Cât de interesat a fost „oamenii generali” adunați la Moscova de aplicarea neașteptată a teoriei „dreptului natural” la practica statului rus se va vedea din următoarele cifre Din cei de ofițeri prezenți la Moscova, aproximativ jumătate au participat cu semnăturile lor la declarațiile nobilimii Proiectul Tatishchev, care a transferat puterea prin mâinile nobilimii generalilor, a fost semnat în grabă de de persoane *) Dar, după ce a primit o ofertă de a trimite direct *) Dintre generali ( ), de persoane au fost prezente la Moscova ] de la nobilime o declarație oficială, nobilimea a adunat de x/ ori mai multe voturi ( ) în temeiul declarației, care a cerut pentru sine dreptul de reprezentare permanentă Consiliul Suprem nu a fost la fel de dispus să fie de acord cu acest lucru, precum a fost de acord cu propria sa desființare a generalilor din proiect Gentry a trebuit doar să se adreseze împărătesei ea însăși cu o cerere de a dezvolta un nou sistem de stat „prin vot majoritar” Se știe că această declarație a cercului avansat, care s-a topit din nou la de persoane (inclusiv Tatishchev), deși a fost semnată de împărăteasă, a fost imediat tăcută în fața strigătelor iritate ale ofițerilor de gardă Jumătate din nobilime, care tăcuse până acum, s-a dovedit a fi împotriva oricărei aplicări în Rusia a teoriilor „dreptului natural” Și ea, totuși, nu era împotrivă să profite de acele privilegii de clasă care erau cerute de toate proiectele și grupurile sociale fără deosebire: Golitsyn și generalii și partea constituțională a nobilității Și toate aceste cereri în decursul acelorași treizeci au fost satisfăcute de guvern: atât desființarea consiliului, cât și reorganizarea Senatului într-un fel de „guvern superior” de de membri, unde principalii reprezentanți ai mișcării erau introduse - din altele mai oficiale, și restabilirea buletinelor de vot nobiliare în funcție, și restabilirea vechii ordini de moștenire, cu desființarea legii majoratului și înființarea unui corp de noblețe și, în final, beneficii importante pentru serviciul militar , cu reducerea duratei de serviciu la de ani Astfel, pentru prima dată, aplicarea teoriei politice la realitatea rusă nu a dat decât un plus de impuls procesului spontan de dezvoltare a privilegiilor de clasă, care, desigur, nu avea nimic în comun cu teoria, cu excepția unei coincidențe cronologice accidentale Pentru istoria generală a timpului manualului: Istoria lui Solovyov, vol XVII-XX (IV ediție compactă): Waïiszewski, L'héritage de Pierre le Grand, régne des femmes, gouvernement des favoris ( - ), Paris, Pe această carte Studiul insuficient al epocii în literatura rusă s-a reflectat nefavorabil în literatura rusă Shcherbatova, Despre daunele aduse moravurilor în Rusia, în scrierile sale, vol II, Sankt Petersburg (tot în Antichitatea Rusă* ) Despre nobilimea provincială, vezi Notele lui Bolotov, Partea I, ed , recitit de el de doua ori - A mai trecut un an; murind de plictiseală în satul său, Bolotov a obținut de la vecini „Piatra Credinței” și Cele Patru Menaion, iar de la unchiul său, cursuri scrise de mână de geometrie și fortificație, scrise cândva sub îndrumarea celebrului Hannibal Argumentele teologice ale lui Yavorsky au fost în curând studiate, spre marea uimire a preoților rurali; Desenele lui Hannibal sunt redesenate: textul matematic este cumva asimilat din desene După ce a epuizat toate aceste resurse, Bolotov a început să-l șteargă pe Telemachus dintr-o copie tipărită și să o anuleze în întregime; a șters viețile iubite ale sfinților Apoi a rămas doar să se întoarcă la două gramatici străine și la geografie, dar nici răbdarea lui Bolotov nu a suportat asta: răsturnând-o de mai multe ori în mâini, le-a aruncat Vestea unui nou roman, neobișnuit de interesant, The Argenides (Barclay, tradus de Tredyakovsky, ca răspuns la binecunoscuta provocare a academiei), unde „totul poate fi găsit - politică și moralizare și plăcere și tot și tot,” a ajuns în zona rurală Dar această noutate tentantă nu putea fi obținută în mediul rural Din fericire pentru Bolotov, avea șaisprezece ani: trebuia să se adune într-un regiment, pentru serviciu La sosirea la Sankt Petersburg, prima ieșire a lui Bolotov a fost într-o librărie academică, unde a găsit nu doar râvnita Argenide, ci și Gilles-Blaise a lui Lesage, care tocmai apăruse în traducere rusă Cu cel de-al treilea roman celebru pe atunci, „The Life of Cleveland, an English Philosopher” de Abbé Prevost, Bolotov a făcut cunoștință în curând într-o traducere germană, fără să aștepte cea rusă, publicată în Acești șase ani ( - ) din biografia unui nou tip de cititor rus ne pot explica cel mai bine de ce mișcarea literară modernă a putut apărea numai în capitale și numai în acel mediu propice autoeducației, care a fost creat de tovarăși comunicarea între studenţii instituţiilor de învăţământ superior Această natură a mediului în care a avut loc noua mișcare i-a predeterminat formele Aceste forme au fost aceleași cu cele care se regăsesc acum în rândul tinerilor studenți ai instituțiilor de învățământ secundar: au început cu spectacole de amatori, au continuat cu exerciții literare în cercurile de autoeducație și s-au încheiat cu crearea revistelor literare Particularitatea momentului a fost că aceste exerciții studențești s-au dovedit a fi avansate, de pionierat pentru întreaga Rusie În această condiție, prestația elevului a servit drept bază pentru un ESEU despre ISTORIA CULTURII RUSE, cap J pe care a luat naștere primul teatru rusesc, iar revista studențească a pus bazele presei periodice ruse Adevărat, vremea lui Petru cel Mare a avertizat și aici vremea elisabetană Însă încercările lui Petrovsky au fost eșuate și în acest caz, din același motiv pentru care și afacerea lui de publicare s-a încheiat cu eșec O societate prea nepregătită i s-a oferit, într-un mod prea clerical, hrană complet nedigerabilă Teatrul țarului Alexis a fost un episod accidental care nu a lăsat nicio urmă de sine; în plus, spectacolele de la Moscova din secolul al XV-lea erau disponibile doar pentru familia regală și pentru câțiva curteni, Petru cel Mare a decis să creeze un teatru public și i-a găsit un loc în Piața Roșie În ciuda rezistenței pasive a funcționarilor ambasadei, în a fost reconstruit pe piață un „templu de comedie” încăpător În același timp, o trupă de actori a fost eliberată din Germania, sub conducerea lui Kunst, care a fost înlocuit după moartea sa ( ) de Furst Spectacolele au fost date de două ori pe săptămână; decretul din ordona „oamenilor din poporul rus și străinilor care privesc tot felul de rânduri” să meargă la spectacole „liber și liber, fără nicio teamă” Este permis chiar să nu încuie porțile orașului în ziua spectacolului până la ora ; trecătorilor nu li s-a luat nicio datorie, pentru ca Dmitrevsky și Troepolskaya au făcut o mare impresie asupra publicului cu acest tip de recitare în piesele din repertoriul Sumarokovsky Ciocnirea tragică a lui Sumarokov a fost întotdeauna de natură amoroasă: el a refăcut chiar și „neluminatul” Shakespeare în felul său, aducând în prim-plan printre motivele psihologice ale ezitării lui Hamlet - pasiunea lui pentru Ofelia și de la Polonius, tatăl iubitului său, făcând principalul complice la uciderea tatălui lui Hamlet și, în consecință, obiectul răzbunării sale Deci a fost mai clar și mai sensibil în ochii publicului modern Dar, vai, admiratorul tragediei clasice, care a adus teatrul lui Rasinov rușilor, nu și-a dat seama că, propunând dragostea atât de puternic, trăda deja principiul de bază al tragediei clasice - de a scoate la iveală numai oameni excepționali și sentimente excepționale Situația era cu atât mai periculoasă pentru teoria lui Sumarokov cu cât falsul clasicism prinse rădăcini pe scena noastră chiar în momentul în care era alungat din el în Europa, făcând loc reprezentării oamenilor obișnuiți și a sentimentelor obișnuite în drama mic-burgheză Lucrări de acest gen au ajuns pe scena rusă în același timp cu imitațiile lui Sumarokov ale lui Corneille și Racine Bineînțeles, publicul rus, neinițiat în complexitatea luptei literare europene, l-a confundat pe Sumarokov ca reprezentanți ai unui nou trend mai viu și a personificat tendința veche, formalistă, moartă a falsului clasicism în „odă”, ca gen literar, și la Lomonoșov, ca reprezentant oficial al acestuia Disputa despre cine este mai înalt, Lomonosov sau Sumarokov și ce este mai bine, odă sau tragedie, a devenit un subiect la modă de conversație literară: desigur, generația tânără a preferat tragedia și Sumarokov În Rusia, probabil, a existat un pasaj din La Critique de l'école des femmes în care Molière a fost unul dintre primii care a criticat aspru artificialitatea tragediei pseudo-clasice „Este mult mai ușor să plutesti pe tărâmul sentimentelor înalte, să provoci fericirea în poezie, să arunci acuzații asupra soartei, să calomnizi zeii, decât să pătrunzi în latura ridicolă a naturii umane și să interesezi publicul în incongruențele cotidiene viaţă Când înfățișați eroi, o faceți așa cum doriți Acestea sunt imagini complet aleatorii ] în care nu există nimic de căutat pentru asemănare cu ceva real Dar atunci când te angajezi să portretizezi oameni reali, trebuie să-i iei așa cum sunt în viață Este necesar ca creațiile tale să semene cu realitatea; opera ta își va pierde orice sens dacă nu recunoaște tipurile de modernitate Ceea ce se spune aici despre avantajele comediei față de tragedie, s-a repetat în Rusia despre avantajele tragediei față de odă: cu oficialitatea și, până de curând, total lipsa de sens a acceptării curtenești Până și tragedia clasică părea ca viață și realitate în comparație cu oda „Odistul pe liră”, spunea Infernal Mail ( ), „de obicei vorbește unor eroi, dar tragedianul vorbește tuturor oamenilor Unul își umple opera cu ficțiuni, iar celălalt cu raționament adevărat; unul zboară prin văzduh, prin ceruri, în timp ce celălalt rămâne pe pământ; inventează ce nu este și ce uneori nu poate fi, dar asta și ce este, demontează cu subtilitatea lui; și dacă acum sunt mai mulți oameni pe lume decât eroi, atunci îndrăznesc să spun că tragedia este mai utilă decât oda Tragică se poate face mai mulți oameni care gândesc bine decât ode eroilor: și din asta , majoritatea beneficiilor sunt vizibile După cum vedem, criticul apără tragedia cu argumente care aparțin de fapt dramei mic-burgheze și aduce acuzații împotriva odei, care cad cu toată greutatea asupra tragediei clasice în sine Acest amestec caracteristic de tragedie și dramă s-a reflectat clar în diversitatea repertoriului, remarcată mai ales la Moscova, în teatrul Kherask, accesibil publicului și mai liber de influența personală a lui Sumarokov și a teoriilor sale clasice Celebra piesă a lui Beaumarchais a completat aici triumful dramei mic-burgheze, iar toate protestele lui Sumarokov împotriva „gustului rău al moscoviților” au fost în zadar; în zadar au fost plângeri despre noul gen către Voltaire însuși; chiar și răspunsul autoritar al bătrânului a fost în zadar, ascunzându-și propria ezitare sub o condamnare nu tocmai sinceră a acestor pièces bâtardes, acest gen de larmoyant, care avilit le cothurne Societatea a continuat, în Sumarokov însuși și în urmașii săi, Knyazhnin, Ozerov, Kryukovsky, să aprecieze chiar acel curent viu care a câștigat în cele din urmă într-o nouă direcție: sentimentul uman viu Ne supraviețuiește niciodată erei dominației clasicismului autentic și strict, societatea era pregătită să accepte cele mai recente tendințe în dramaturgie Astfel, scena rusească a fost pătrunsă curând și fără piedici atât de o piesă de zi cu zi, precum Melnik-ul lui Ablesimov ( ), cât și de o adevărată comedie de „tipuri moderne” (Fon-Vizin), în comparație cu care comedia lui Molière însăși a pălit în plan secund în Europa, ca comedia tipurilor umane generale abstracte: a existat și o comedie revelatoare a imp Catherine și, în sfârșit, o piesă cu tendință politică, cu ¿ [ luată la un moment dat sub protecția personală a însăși Împărăteasa La februarie , la Moscova a fost susținută o piesă de teatru de acest fel, care a aparținut odinioară celebrului scriitor Nikolev, „Sorena și Zamirkh Tragedia a fost un succes imens; tot teatrul a plâns amar de soarta soților, despărțiți de ticălosul Mstislav, țarul rus, și au murit de moarte violentă Autorul nu a cruțat culorile pentru a-l caracteriza pe insidiosul Mstislav Următoarele versete au atras atenția specială a comandantului șef al Moscovei: Dispare pentru totdeauna, acest hrisov pernicios, Care este închis într-un singur testament regal; • Este posibil să așteptăm fericirea acolo unde mândria este pe tron, unde toate inimile sunt legate de puterea uneia? Într-un monarh nu găsim întotdeauna un tată Comandantul șef a suspendat alte spectacole ale piesei și ia trimis lui Catherine manuscrisul cu notele sale „Sunt surprinsă”, a răspuns Catherine, „că ați oprit prezentarea tragediei, care, se pare, a fost acceptată cu plăcere de întregul public Semnificația unor astfel de versuri, pe care le-ai observat, nu are nicio legătură cu împărăteasa ta Autorul se răzvrătește împotriva autocrației tiranilor, iar tu o numești pe Catherine mamă* Firește, acum atitudinea publicului față de teatru era complet diferită de cea de înainte Piesele noului trend au avut asupra ei același efect ca și noile romane traduse, dar teatrul era mult mai accesibil decât o carte, iar impresia de spectacol era mai puternică decât impresia de a citi Teatrul a contribuit astfel la dezvoltarea acelei „sensibilități” care a devenit din ce în ce mai mult semnul adevăratei educații „Petimeters” și „dandies” au vizitat teatrul la început demodat; apoi a devenit un obicei și în cele din urmă a devenit o necesitate a vieții culturale Desigur, piesele care acţionau nu pe sensibilitate, ci pe batjocură, sau piesele din viaţa poporului, accesibile păturilor de jos ale burgheziei, au avut totuşi un succes deosebit în cercurile vaste ale publicului „Melnik” lui Ablesimov a rezistat, potrivit lui Krylov (în „Spectatorul”), la peste de spectacole complete în teatrul democratic din Moscova Publicul mai slab din Sankt Petersburg a urmărit-o totuși de de ori la rând în teatrul gratuit Knipper (începutul anilor ) Am depășit limitele perioadei caracterizate, pentru a nu reveni la istoria teatrului în epoca următoare, când atenția noastră va fi ocupată de manifestări mai complexe ale publicului rus Ne vom găsi pregătire pentru aceste fenomene mai complexe, în limitele vremurilor elisabetane, nu atât în istoria teatrului, cât în istoria presei periodice ruse Primul rus ] aceste reviste (de la sfârșitul anilor și începutul anilor ) ne vor arăta gândirea socială rusă în starea de cea mai mare maturitate pe care ar putea-o atinge, rămânând pe banca școlii a instituțiilor de învățământ superior din acea vreme, sau tocmai renunțând din aceasta bancă Și aici Universitatea Academică, ca și în domeniul publicării de carte, a pus bazele, iar impulsul însuși pentru publicarea primei reviste populare a fost dat de același eveniment din viața academică care a provocat renașterea activității traducătorilor într-o direcție nouă, mai populară: o nouă cartă și un nou președinte Pentru primul editor și primii angajați ai revistei ruse, scrisul era un serviciu pe care erau obligați să-l îndeplinească la ordinul lui c Razumovsky Angajații obligatorii au fost numiți din rândul studenților cu un salariu de - de ruble intr-un an Editorul obligatoriu a fost istoricul Miller, de a cărui energie și cunoștințe personale depindeau atât direcția, cât și succesul revistei Când Miller a fost transferat la serviciul de la Sankt Petersburg la Moscova, revista a încetat și ea, după o existență de zece ani ( - ) În această perioadă, Miller's Monthly Writings a reușit, însă, să cheme în acțiune un întreg cerc de colaboratori voluntari Voluntarii au fost din nou elevii corpurilor nobiliști cunoscute de noi (Sumarokov, Elagin, Nartov, Kheraskov, Poroshin) Fiind atrași, prin intermediul spectacolului și al teatrului, și de interesele literare în general, ei au format între ei o întreagă societate de iubitori ai literaturii ruse Aici s-au citit experimentele literare ale membrilor; de aici au trecut la redactorii Lucrărilor lunare La câțiva ani de la începutul revistei lui Miller, tinerii au decis să-și înființeze propria orgă Revista cadet („Timp inactiv, în beneficiul celor uzați”), prima revistă din Rusia, începută de persoane fizice, a fost publicată în tipografia corpului și a existat timp de doi ani ( - ), ieșind săptămânal Concomitent cu el, Sumarokov a publicat propriul său jurnal special, The Hardwork Bee, care a încetat în primul an ( ) În cele din urmă, un membru al aceluiași cerc, Kheraskov, împreună cu teatrul, a transferat la Moscova publicarea revistelor literare Un nou personal de angajați s-a strecurat aici de la elevii noii universități din Moscova Cu participarea activă a tinerilor universitar, Kheraskov a publicat două reviste una după alta: Amuzament utile (dec -iunie ) și Ore libere ( ) În cele din urmă, la Moscova, ca și la Sankt Petersburg, colaboratorii individuali ai lui Heraskov au încercat să-și publice propriile jurnale de natură uniformă (Exercitul inocent al lui Bogdanovich în și Buna intenție a lui Sankovski în ) [ Chiar și titlurile reunesc jurnalele enumerate într-o singură familie comună Caracterul lor este într-adevăr același, precum și aspirațiile care i-au animat pe participanții lor sunt, fără îndoială, aceleași Dar, privind cu mai multă atenție caracteristicile revistelor individuale, nu este greu de observat în schimbarea principalelor semne de creștere internă rapidă Este și mai important să ne oprim asupra acestei creșteri decât asupra caracteristicilor generale ale revistelor numite „Eseurile lunare, spre folosul și amuzamentul servitorului” sunt de natură dublă Miller este în ei, pe de o parte, un istoric de specialitate, pe de altă parte, un intermediar între cititorii ruși și jurnalismul european contemporan În calitate de istoric, își aglomerează jurnalul cu o masă de materie primă, ceea ce a făcut „Lucrările lunare” prea greu de citit pentru acea vreme și le-a păstrat până astăzi un oarecare interes pentru specialiști Ca ghid al jurnalismului european, Miller oferă o copie exactă a nenumăratelor „scrieri în folosul și amuzamentul angajaților” din Hamburg, Hanovra, Leipzig etc Prototipul tuturor au fost celebrele reviste ale lui Addison și Stil: Chatterbox, Spectator * și Guardian Numărul de imitații ale acestor reviste engleze a ajuns la în Germania până în În aceste mostre și surse străine ale Lucrărilor lunare, tipul primului jurnal rus era deja predeterminat Era o morală abstractă și, prin urmare, prea palidă, surprinzând doar motivele psihologice generale ale pasiunilor umane, biciuind doar etichetele viciilor, pretinzând o voce hotărâtoare în problemele de înțelepciune lumească și cu o încredere de invidiat în sine gestionând în sfera celor obișnuiți reguli și observații, acele „axiome de mijloc”, în însăși formularea cărora se cuibăresc de obicei cel mai mare număr de erori logice Proverbul și alegoria au fost forma preferată a acestei moralizări, ascunzându-se cu succes, chiar și de autori înșiși, amenințându-i la fiecare pas al raționamentului lor moralist cu eșecuri logice Cu toate acestea, revistele moralizatoare nu au vrut să fie o școală de gândire strictă; scopul lor era cu totul altul — auto-îmbunătățirea, dominația rațiunii asupra pasiunilor Și-au propus și ei înșiși scopul de a corecta și educa morala În concluzia unuia dintre articolele traduse din Idle Time* (I, ) aceste scopuri sunt formulate foarte caracteristic în următoarele expresii: definitiv şi să ne eliberăm sufletele de viciile ignoranţei şi prejudecăţilor la care sunt supuse Aceasta este intenția pe care am luat-o în raționamentul meu și sper? ] ca ei să ne fie de ajutor în corectarea moravurilor noastre Cel puțin, trebuie să recunosc că întreprinderea mea este lăudabilă, indiferent de modul în care o fac Dintre „argumentele” de acest fel traduse, pe teme morale, numai proza „Operelor lunare” constă, dacă lăsăm deoparte conţinutul lor principal: articole şi materiale cu caracter deosebit despre istoria şi geografia rusă şi asiatică articole moralizatoare traduse direct din reviste engleze, peste o duzină din cele germane Doar poezia este originală în prima revistă rusă Ele sunt furnizate din abundență de Sumarokov ( de poezii), urmat de Hheraskov ( ) și de câțiva poeți mai puțin importanți ai corpului nobil (A Nartov, A Demidov, Sem Naryshkin, I L Golenishchev-Kutuzov) Din sursele indicate de Miller, am extras din belșug și prima revistă independentă de tineret, Idle Time Used for Good Cu siguranță nu era nicio istorie în ea, cu excepția câtorva pagini din Buletinul informativ pe scurt despre comerțul dintre Rusia și Turcia, care părea a fi cartea de vizită a lui Miller pentru tânăra redacție, și un articol amplu despre Don Carlos, dar cu complet conținut romantic Au fost și foarte puține poezii Tinerii din corp și-au „folosit timpul liber în folos” exclusiv sub formă de traduceri de articole moralizatoare: traducerile nu au demonstrat întotdeauna o cunoaștere completă a limbilor (germană, franceză, italiană, engleză, daneză, latină și greacă) ); stilul era uneori greu și confuz; dar, în cea mai mare parte, tinerii au rezolvat cu succes sarcina dificilă de a crea o limbă filozofică rusă de înțeles În absența articolelor originale, doar alegerea subiectelor pentru traducere poate mărturisi interesele și punctele de vedere ale traducătorilor În intervalul a patru cărți din „Timpul inactiv” și doi ani de apariție a revistei, se poate observa cât de puțin câte puțin atenția traducătorilor, mai întâi împrăștiați într-o gamă largă de probleme morale și psihologice, se fixează încetul cu încetul asupra subiecte care au o relație mai strânsă cu realitatea rusă În primul an de publicare, tinerii sunt ocupați cu subiecte generale și abstract-etice *) In secunda *) Pentru claritate, oferim o listă cu majoritatea acestor articole din Despre speranță; despre spațiul rațiunii și limitele acesteia (autorul coboară la problema moderației, ca o consecință a cunoașterii de sine, și idealizează mulțumirea țăranului); despre onoare (un punct de vedere utilitar); despre gelozie; despre predare (necesitatea practică de a sta la nivelul cunoștințelor moderne); despre liniștea sufletească și despre dorințele omenești nebunești; despre acțiunile de educație bună și rea (relația rațiunii cu pasiunile); despre limitele prieteniei; despre cele două căi pe care o persoană le va urma în această viață temporară (aici plăcutul se opune utilului); despre dorințele excesive; despre fericire și nefericire (urmează-ți natura); viața umană este ca o călătorie periculoasă; raţionament [ an întâlnim o serie de articole traduse care par originale: într-o asemenea măsură ne introduc în gama de numere cunoscute din revistele satirice din vremea Ecaterinei În fruntea lor se află problema „permiterii satirei”, care a fost atât de aprins dezbătută în revistele lui Catherine; în Idle Time se rezolvă în sensul cel mai liberal În primul rând, nu toate farsiile sunt satira „Lisette strambă ochii”: peste asta un glumeț își poate exercita inteligența într-o companie veselă; dar înainte de asta „nu există nicio afacere de satiră” Așadar, când „Lisette își aruncă în companie privirile piese cu o obrăznicie nerușinată”, atunci ea devine un subiect demn de satiră, a cărui datorie este „să prezinte viciile ca amuzante și să provoace dezgust oamenilor față de ele” Nu este adevărat că satira este inutilă sau periculoasă „Deși satira nu corectează întotdeauna viciosul; cu toate acestea, îi împiedică pe alții să fie vicioși ” Pericolul amenință doar un astfel de nebun nepăsător „care ar spune adevărul în orice caz” Deși recomandă prudență, articolul, totuși, admite direct posibilitatea unor personalități în satiră „Nu-i consider vrednici de pedeapsă pe cei care, când compun satiră, își îndreaptă gândurile către o anumită față Gândurile, explicațiile și întreaga compoziție sunt mult mai vii, având originalul în față Atunci ei nu hulesc fata, ci viciul pe care il are Astfel a fost pregătită, deja sub Elisabeta, starea de spirit reflectată în satira jurnalelor lui Novikov Amintește îndeaproape de realitatea rusă și de temele individuale de satiră în articolele selectate acum pentru traducere Așa este, de exemplu, caracterizarea unui nobil într-un articol tradus din cadetul german P Pastukhov *) „Spuneți-mi, domnule nobil,” satiristul se întoarce către victima sa, „ce vă este mai drag, este calul sau soția dumneavoastră, este un câine sau un fiu care dă cu piciorul? Îmi amintesc cu cel mai mic respect acel târg de la pe care i-ai cumpărat un cal de măr gri Ai cerut sfaturi utile de la toți prietenii tăi și ai avut trei zile înainte de a te putea decide asupra acestei achiziții bune, iar acum ești atât de fericit că mai multe despre tăcere; dacă lumea a devenit mai rea decât înainte (răspunsul este negativ, iar eradicarea superstițiilor este subliniată în special); fericirea nu depinde de noi; despre ambiție; despre cenzură; despre glorie; despre consecințele rele ale unui rău și despre câștigurile unei conștiințe bune; despre gust; despre cresterea fiicelor (un punct de vedere avansat), despre buna folosire a pasiunilor; despre ură și vrăjmășie; despre binecuvântări; despre ingratitudine; despre fantome („Nu îndrăznesc să neg toate astfel de povești”); despre reconciliere; cu privire la alegerea comunității; despre viața umană (dovada existenței unei vieți viitoare); ceea ce este interzis se realizează mai ușor; despre duritatea inimii (cu o declamație împotriva tiranilor) *) Un viitor membru al comisiei de școli a lui Catherine, care supraveghează întocmirea manualelor ] vorbește ore întregi despre proprietățile calului tău Cât despre soția ta, tu vorbești mai puțin și ești foarte mulțumit când nici alții nu îți amintesc de ea Te-ai căsătorit cu ea fără să te mai gândești, fără a o cunoaște sigur, dar până astăzi nu o cunoști (Fiul tău) crește, trebuie să-i susții un profesor Învață-l să nu fie are nevoie să învețe limbi străine, scrimă și dans; trebuie să-l dai unor străini ca să-și pună obiceiul din sat Oh, Eu, din partea mea, consider că toate sunt complet inutile: Îți cunosc nobilimea destul de veche El chiar nu are nevoie de aceste pedanterii Dar curtea - desigur, e rău, dar deja s-a făcut așa - curtea vrea ca copiii noștri să fie obișnuiți cu cel mai important lucru , în plus, să poată prinde doar iepuri de câmp (Cheltuind cu regret bani pentru educarea fiului său, nobilul nu-i cruță pentru dresajul câinilor) Adevărat, eu am ghicit că un cal și un câine îți sunt mai dragi decât soția și fiul tău Cât de nobil gândește onoarea ta! Cât de excelent este raționamentul tău în fața prejudecăților josnice ale oamenilor care nu sunt nobili! Apoi satiristul spune biografia prototipului „Undergrost” nostru , , nr : Idealurile sociale în epoca Ecaterinei Pentru o prezentare mai detaliată a mandatelor nobiliare și orășenești, în comparație cu măsurile legislative, vezi Comisiile legislative din Rusia în secolul al XVII-lea V I , Latkina, vol I, Sankt Petersburg Există şi istoria comisiilor anterioare Pentru o descriere generală a activităților Comisiei, a se vedea Sergeevich, Lectures and Research, St Petersburg , și Dityatina, Comisia Ecaterinei, în Articole despre istoria dreptului rus, Sankt Petersburg Atitudinea Ecaterinei față de problema țărănească, vezi Problema țărănească în Rusia, V I Semevsky, vol I, Sankt Petersburg Politica externă a Rusiei la începutul domniei lui Ecatepin, - , conform surselor ruse, caracterizată de N D Cechulin, Sankt Petersburg Pentru raportul prințului Repnin, vezi Colecția Societății Istorice Ruse vol LXXXVII ( ) Note despre istoria culturii ruse, cap sh-ya, c IV Natura celei de-a doua faze a activității educaționale a Ecaterinei - Ecaterina și opinia publică europeană din acești ani - Diderot, ca reprezentant al său, - Impresiile sale în Rusia; evaziunea explicațiilor Ecaterinei —Proiectul său de reformă politică —Atitudinea lui și a Ecaterinei față de chestiunea religioasă —Utimatul lui Didero și impresia generală a împărătesei morală” ține locul legislației filozofice —O încercare de a publica o morală- jurnal educațional (Vyakaya Veya-pina) —Atitudinea opiniei publice față de ea în alte organisme și controversa împărătesei cu aceste organisme —Satira socială a lui Trutnya și atitudinea revistei Catherine față de aceasta —Disputa despre limite, metode și scopurile jurnalismului —Teren neutru în lăudarea virtuților „vechi” rusești și în atacurile asupra maniei franceze —Originea protestelor naționaliste și a tipurilor caricaturale ale revistelor satirice pictor ”—Experiență nereușită de lăudare a virtuților naționale în „Prsetă” -Personajul celor mai bune reviste din - -Rolul unui publicist sub Catherine Trecem acum la a doua fază a dezvoltării ideilor iluminatoare din vremea Ecaterinei Gândirea avansată a Europei a făcut un pas mult înainte în această perioadă în comparație cu epoca tinereții Ecaterinei Dimpotrivă, Catherine a reușit să „și ardă degetele” la primele experimente de implementare a ideilor tinereții sale / „Spiritul vremurilor” a mers înainte; spiritul puterii s-a rezemat; astfel, acea aparentă armonie dintre unul și celălalt, care a caracterizat prima perioadă a activității Ecaterinei, a fost distrusă Cu mintea ei practică, împărăteasa și-a dat seama foarte curând pentru ea însăși o relatare clară a acestei contradicții interne în rolul pe care și-a asumat-o Dar să dea socoteală altora despre asta, desigur, nu putea face parte din planurile ei Astfel, trăsătura cea mai caracteristică a fazei a doua a fost o neînțelegere în relațiile reciproce dintre opinia publică și putere Opinia publică din Europa aștepta de la Catherine concluzii logice de la primii pași ai activității ei reformatoare Opinia publică emergentă din Rusia, chemată la viață și activitate de aceleași etichete, era pe cale să se declare Ambii s-au dovedit a fi prost informați despre adevăratele intenții ale împărătesei [ Rezultatul unei astfel de neînțelegeri a fost prima ciocnire, mai mult sau mai puțin ușoară, a împărătesei cu opinia publică Una dintre aceste ciocniri, cu opinia publică a Europei, a rămas, în toată amploarea, secretă până ultima dată Înțeleg conversațiile împărătesei cu Diderot, un adevărat deputat din Europa avansată la Petersburg O altă ciocnire, mai puțin profundă în principiu, dar mai vizibilă pentru toată lumea și mai sensibilă pentru Catherine, a avut loc acasă, într-o familie literară rusă: a fost rezultatul încercării lui Catherine de a lua parte personal în jurnalismul rus De fapt, ordinea cronologică a ambelor ciocniri era opusă celor spuse (convorbiri cu Diderot - ; ciocnire cu reviste - ); dar vom sparge cronologia de data aceasta și vom începe cu o ciocnire mai fundamentală pentru a încheia cu una mai vitală Nu a existat niciun om în Europa mai capabil să îndeplinească misiunea unică de delegat al unei republici literare europene sub împărăteasa rusă decât Diderot A fost necesar să stai chiar în centrul mișcării educaționale și să faci din numele tău un simbol al acestei mișcări în ochii prietenilor și dușmanilor; trebuia să aibă sub umeri şaizeci de ani şi de volume ale Enciclopediei - şi, în acelaşi timp, să păstreze ignoranţa tinerească a oamenilor şi credinţa în idei, trebuia să ai fervoare spirituală şi toate farmecele vorbirii captivante şi o nobilă directie de adresare : într-un cuvânt, a fost necesar să contopească atât de complet și complet personalitatea ei cu marele țel al unei mișcări educaționale, precum a făcut-o Diderot, pentru a dezarma scepticismul lumesc al Ecaterinei și a o face să asculte tot ce, timp de câteva luni la rând , de la trei la cinci după-amiaza, Diderot i-a predicat în monologuri, transformându-se uneori în dispute vii *) Trebuie să-i facem dreptate Catherine: ea și-a rezistat superb rolul și nu i-a lămurit filozofului purtat de nimic, nici un singur gest, nici un singur cuvânt, că în fața lui nu era chiar chipul pe care l-a creat pentru el el însuși în imaginația lui bogată **) „De ce Rusia este guvernată mai rău decât Franța?” interlocutorul ei a întrebat-o pe Catherine și și-a răspuns imediat: „pentru că aici libertatea individului este redusă la zero, puterea supremă este încă prea puternică și drepturile naturale sunt încă prea restrânse Orice arbitrar este o prostie: nu exclud puterea nelimitată a binelui, fermă dreptă și luminată *) De fapt, Diderot i-a citit Catherinei o serie de note, transformându-se uneori în schițe și note pentru prezentare orală **) „L-am ascultat mai mult decât am vorbit”, i-a spus mai târziu Catherine lui Segur; „cine ne-a luat prin surprindere l-ar putea lua drept un profesor strict, iar pe mine un elev respectuos Se pare că așa crede și el ” Mândria rănită a împărătesei s-a arătat în ultima frază * ] suveran gol” „Înțelegi că vorbești cu un suveran nelimitat”, îl opri împărăteasa pe filosof - „Da,” ridică Diderot cu căldură, „dar cu un suveran drept, ferm și luminat ” „Un astfel de suveran învață, respectă și iubește fiecare suveran; ia natiunii dreptul de a judeca daca vrea sau nu Una dintre cele mai mari nenorociri care se poate intampla unui popor liber este doua-trei domnii consecutive in spiritul despotismului luminat Trei astfel de suverani precum Elizabeth (engleza) și englezii ar fi sclavi insensibil pentru o lungă perioadă de timp ” Și Catherine a încheiat conversația delicată cu un acord ambiguu: „și cred că da le crois)” Paisprezece ani mai târziu, Catherine a fost nevoită să asculte linguşiri seculare mai inteligente, care nu se adresa „bărbatului” din ea, ci „împărătesei” şi „femeii” Cutisanul patentat, contele Segur, nu putea, desigur, să facă greșeala de a o jena cu surprindere naivă față de propriile sale calități inventate și de a o plasa în poziția incomodă a vreunui „miracol” fără precedent și incredibil pe tron Cu un astfel de interlocutor, Catherine i-a fost mai ușor să stabilească înțelegerea reciprocă și împreună și-au amintit ușor, în glumă, de filozoful nepractic care și-a impus împărătesei visele sale fără temei *) - Bietul filozof: a prevăzut acest lucru și, cu obișnuita sa franchețe, a glumit dinainte despre sine Nu a fost pe deplin corect și deloc generos să-l prindă de cuvânt și să scape de visuri repetându-și pur și simplu propriile glume Dacă Catherine a observat că filozoful ei vorbea fie ca un bătrân de o sută de ani, fie ca un copil de zece ani, atunci acest lucru s-a explicat pe deplin prin personajul lui Diderot: în biroul împărătesei, ca într-un cerc de parizieni prieteni, și-a dat totul și hotărât nu a putut păstra în sine cel mai mic gând care i-a străbătut creierul prolific: a relatat „tot ce-i venea în minte” și chiar se considera obligat să facă asta în fața împărătesei sale - să-i dea ei întregul lui gând fără înfrumusețare, fără prelucrare Ceva i-ar putea fi util din cele mai superficiale indicii, să zicem *) Într-o conversație cu Segur, Catherine și-a aranjat cursul conversațiilor cu Diderot în felul în care voia să creadă că au loc La început ea ascultă cu atenție, apoi îl supără imediat pe filosof cu o replică spectaculoasă - În toate astfel de cazuri, revista nu a evitat să se ocupe nici măcar de episoade unice, foarte specifice, din viața personală a abonaților care au apelat la redactor pentru sfaturi Novikov a introdus materiale complet noi în jurnalism, și tocmai de tipul pe care Vsyakaya Vsyachina a evitat cu atâta grijă A luat un caz din domeniul relațiilor publice și l-a povestit în toate detaliile afacerii Cazurile erau fictive, dar situația în care au fost plasate a fost descrisă de talentatul satiric cu tușe atât de vitale, încât cazurile au ieșit vii și tipice S-a deschis un post vacant; sunt trei candidați pentru el Unul este un nobil ignorant, dar cu bani și rude nobile; celălalt este un nobil bun și cinstit, dar nu un nobil învățat și sărac; — într-o figură publică dovedită și cu o educație largă absolvită în străinătate „Cititorule, ghici: este o prostie, susținută de rudenia cu boierii, sau meritele vor fi răsplătite cu virtute?” Sau, în apropiere: o doamnă într-o trăsură bogată a ajuns la Gostiny Dvor și a furat bunuri de la un negustor Comerciantul caută instanță și dreptate, dar primește bici „Nimic pentru tine, bietul negustor Cum ai îndrăznit tu, om cinstit și răuvoitor, să-ți ceri plasa înapoi de la un hoț nobil? Mulțumește-i și boierului că nu ți-a luat dezonoare! De fapt, nu se face o mare favoare comerciantului? Față de astfel de subiecte, atitudinea jurnalului lui Catherine a fost imediat determinată „Vsyakaya Vsyachina” a anunțat că nu-i plac „glumele proaste” și „scrisorile melancolice”; a amenințat că va ridica „mâine” întrebarea „pentru ca de acum încolo nimeni să nu se mai certeze despre ceea ce cineva nu înțelege și nimeni să nu creadă că el singur poate repara întreaga lume” Apoi, ea a transferat cu pricepere disputa despre sarcinile satirei pe un alt teren În loc de întrebarea, care era într-adevăr supusă disputei, ce aspecte ale vieții pot fi accesibile judecății presei, este ] Õ a pus problema personalității în satiră și a început să demonstreze că atacurile personale nu corectează morala; de parcă denunţurile lui Novikov au păcătuit tocmai în caracterul lor personal şi de parcă Vsyachina* însăşi n-ar discuta cazuri personale Întrebarea conținutului jurnalismului a fost astfel înlocuită cu întrebarea metodelor permise pentru aceasta: pe această bază, a fost mai ușor să aduci satira lui Novikov sub titlul revistei obișnuite „înjurături” din acea vreme Jurnaliștii, conduși de Novikov , au acceptat bătălia pe terenul propus și au câștigat-o demonstrându-i „bunicii * că era „încurcată în contradicții”; că „în ceas bună intenționează să îndrepte vicii, iar într-un ceas bun le dă alinare * (Râde) Întrebarea pusă de Novikov despre relațiile rezonabile și echitabile dintre „rătăciune și noblețe” * „Vsledaya Vsyachina” a decis să ignore până la sfârșit și nu a scos niciun sunet despre aceasta Pentru aceasta, ea a făcut o concesie, condescendentă la o discuție despre o altă problemă publică, care fusese cucerită de jurnalismul rus chiar și sub Elisabeta, problema mituirii funcționarilor Condamnarea mitei, după cum știm (p ), a fost prima victorie a jurnalismului rus, smulsă de la opinia publică nobilă Prin urmare, chiar și în cercul cel mai apropiat de Catherine, impresia unui scandal ar fi trebuit să se facă atunci când împărăteasa și-a luat asupra sa să apere „sămânța de urzică” în jurnal Mita este „foarte ușor* de tradus”, a spus Vsyakaya Vsyachina*: „Nu jigni pe nimeni; cine te jignește, suportat pe cale amiabilă fără funcționari Din mandate de deputat știm că exact așa au făcut, având în vedere neputința legii, cei slabi, jigniți de cei puternici cu nepedepsire Răspunsul „Mix” este de înțeles: „dacă toți ar fi conștiincioși și ar respecta legile, atunci nu ar fi nevoie de instanțe, ordine și grefieri dar când acest lucru este necesar, atunci de ce să protejăm grefierii?” * Catherine a înțeles situația incomodă în care sa lăsat jos — și a făcut o altă concesie Referindu-se la legea ei cu privire la numirea salariilor funcționarilor, ea a publicat într-o revistă o formidabilă „admonestare pentru lacomi”, care s-a încheiat cu o amenințare complet nonliterară „Dacă ești și tu atât de îndrăzneț încât îndrăznești etc , atunci inevitabil va urma un lucru din cele două: ori vei fi exterminat, ori vei fi corectat cât timp va fi timp pentru asta * Ținând cont, însă, că disputa a început cu afirmația ei că „funcționarii nu pot și nu trebuie traduși”, „Lucruri foarte diferite * la prima ocazie s-au grăbit să-și liniștească cititorii: că se vor ameliora în curând În ochii „Cote și finaluri”, incidentul era evident încheiat După cum putem vedea, Vsyakaya Vsyachina în sine nu a rămas în limitele pe care le stabilise pentru jurnalism Mai mult, în inimile ei s-a dovedit a fi capabilă să recurgă la nonliterar [ eim receptie Dacă într-un jurnal era posibil să amenințe funcționarii cu pedepse administrative, atunci de ce să nu sugerezi jurnaliștilor uituci? „Catherine era ca Voltaire în această privință”, notează Segur, „cele mai ușoare înțepături de ace i-au rănit dureros vanitatea Fiind inteligentă, se prefăcea că râde de asta; dar era clar că acest râs era puțin forțat Am văzut cu adevărat că Catherine „a afectat râsul” în timp ce era vorba de atacuri ale „hack-urilor mărunte” Chiar și acum ea a continuat să recomande râsul ca „cea mai nouă formă de tratament” pentru acel tip de „febră” în care „omul bolnav se va gândi să construiască castele în aer (și să susțină că) toți oamenii nu fac asta, iar guvernul însuși, oricât de zel ar încerca - nu mulțumește cu nimic; singuri, după gândurile lor, sunt capabili să dea sfaturi și să stabilească totul în bine Dar deja această caracterizare a „bolii” a arătat că râsul în acest caz nu era în întregime natural Catherine nu s-a putut liniști asupra acestei metode de tratament și pentru că „o constituție atât de nefericită, plină de furie și calomnie, cu libertatea limbajului și cu expresii tăioase, poate provoca mare rău tinerilor: altul, sedus de aceasta, încearcă să adopte , iar celălalt este asuprit, nefiind atât de obrăzător în constituție și nu va îndrăzni să dea frâu liber bunului său simț Având în vedere această posibilitate de infatuare tinerească, „Vsyakaya Vsyachina” iese din pretinsa sa indiferență și începe să inspire cititorii săi că „datoria noastră, ca creștini și ca concetățeni, ne poruncește să avem loialitate și reverență față de guvernele stabilite pentru bine și să nu-i calomnească cu astfel de acțiuni și plângeri nedrepte (autorul vrea să spună: plângeri nedrepte despre astfel de acțiuni), ceea ce, într-adevăr, nu am văzut încă să se întâmple cu intenție „Sunt corecte plângerile cu privire la nedreptate, mai ales când fiecare cetățean cinstit trebuie să mărturisească că poate niciodată și nicăieri niciun guvern nu a avut mai multă grijă de supușii săi, așa cum o are acum monarhia care domnește peste noi?” Datoria scriitorului, într-un astfel de guvern, este să glorifice aspectele pozitive ale vieții, și nu să le critice pe cele negative „Un scriitor cu inimă bună se atinge ocazional de vicii , dar având celelalte instrucțiuni ale lui, dă exemplu în fața unui om împodobit cu diverse perfecțiuni descrie un gardian ferm al credinței și al legii, laude fiul patriei, arzând de dragoste și loialitate față de suveran și societate, înfățișează un cetățean pașnic adaugă la acesta beneficiile care decurg din ea Iată o modalitate glorioasă de a corecta slăbiciunile umane Oricum ar fi, aceste instrucțiuni au pus capăt pentru moment ] Toată lumea a fost mulțumită de faptul că au dat Drone „la judecata publicului”; iar Drone, apropo, a observat că expresia folosită de All Things (ea a „distrus” > insultele lui Trutnya) este inexactă „A distruge, adică a se transforma în nimic, este un cuvânt caracteristic autocrației; și pentru fleacuri precum pliantele ei, nicio putere nu este indecentă: puterea superioară distruge un drept pentru alții Cu aceste observații, Novikov i-a amintit împărătesei de condițiile luptei în care voia să se pună Cu Ekaterina scriitoarea, Novikov, evident, nu a vrut să socotească altfel decât pe baza unei dispute pur literare Tema principală, inepuizabilă a lui Trutny rămâne, în ciuda nemulțumirii împărătesei, tema socială: o luptă îndrăzneață, deschisă împotriva răului fundamental al vieții rusești, împotriva infractorilor puternici, împotriva prădătorilor privilegiați, împotriva încălcării legii cu impunitate, acoperită de poziția socială sau oficială a infractorului Când Catherine, din punctul ei de vedere al moralității individuale, cheamă satiristul la „indulgență”, „coase din milă un caftan pentru vicii” și recomandă să le considere slăbiciuni umane, Novikov dezvoltă aceste sfaturi în spiritul temei sale obișnuite „Am auzit următorul raționament: la un om mic, furtul este o crimă împotriva legilor; în mediocru furtul este un viciu, iar în cel mai înalt grad și în om, după cele mai sigure calcule matematice noi, furtul nu este altceva decât o slăbiciune Cel puțin nu așa ar trebui să fie: pentru cine are un rang excelent, trebuie să aibă și o minte excelentă și cunoștințe excelente și o iluminare excelentă: prin urmare, crima unei astfel de persoane trebuie să fie excelentă După cum vedem, Novikov a încercat să o readucă pe împărăteasa pe acel teren, care era deosebit de neplăcut pentru ea, tocmai pentru că a înțeles bine importanța și delicatețea unei astfel de formulări a întrebării Pe această bază, Novikov și-a oferit mâna unui alt constructor de „castele în aer”, Diderot „Dumnezeu este o idee îndrăzneață, poate nebună”, a spus acesta din urmă într-una dintre conversațiile sale cu Catherine, „când este realizată, va aduce mai multă onoare și va provoca mai multă ceață decât câștigarea a zece bătălii Va ajuta în o mie de cazuri, când legea rămâne neputincioasă împotriva persoanelor puternice, la vindecarea unui neajuns cumplit, nu neobișnuit în toate societățile, dar mai ales frecvent în cele despotice, că cei slabi nu-și pot apăra drepturile împotriva celor puternici În țara mea, dacă un duce nu-și poate plăti datoriile, va fi arestat în stradă, în ciuda faptului că este un mare señor, și aruncat în închisoare Mi se pare că o asemenea severitate nu este norma aici La început m-am gândit că singurul leac ar fi să dai forță legii și să-i supui atât pe cei puternici, cât și pe cei slabi Dar acesta este un [ o istorie teribilă și dificilă, iar răul necesită eradicare imediată ” Așadar, Diderot îi propune lui Catherine să-i mulțumească personal pe creditori și apoi ea însăși să-și regleze conturile cu orice nobil care nu și-a îndeplinit obligațiile Novikov nu putea, desigur, să dea astfel de sfaturi, dar a subliniat cu energie răul, iar instrucțiunile sale nu puteau fi ținute secrete, ca manuscrisul unui filozof francez Nemulțumirii Ecaterinei i s-a alăturat iritarea provocată de jurnalul lui Novikov în cercurile instanțelor El a sporit această iritare doar prin tipărirea inițialelor celor „șapte” cei mai influenți nobili, care nu au ce să „roșească în timp ce îi citesc satirele” ^) Prin urmare, toți restul au fost declarați clienți ai satiricului Novikov nu și-a putut slăbi adversarii nici măcar prin ceea ce a publicat în jurnalul său, cum îl amenință cu Siberia și sunt enervați de condescendența împărătesei A devenit dificil să aperi un jurnalist deschis, deși în spatele lui stăteau, spun ei, opozițiști influenți din nobilimea de atunci — I Şuvalov, Vorontsov, Prinţ Dashkov, care a adunat jurnaliști în jurul lor Novikov, evident, au primit sugestii, iar revista s-a umilit Dar acest lucru nu l-a împiedicat pe satiric, în numele publicului, să protesteze împotriva noii sale poziții și să se plângă de paloarea revistei Deznodământul a venit de la sine Interesul lui Catherine pentru jurnalul ei s-a răcit rapid, el s-a răcit în tot ceea ce ea nu a putut reuși dintr-o dată („commencense de profession” și „rien d’achevé” - ea „a descoperit” această calitate în ea însăși în ) În , Vsyashaya Vsyachina și-a terminat tipărirea „bar yshok” - manuscrise (în mare parte traduse), învechite în portofoliul editorilor și s-a oprit după abia jumătate de an În urma ei (în iulie), a murit și Truten, ultimul din familia jurnalului din , anunțând înainte de moarte cititorilor că moare „împotriva voinței sale”, , I, p ) Acest gând înapoi a fost sursa tuturor obiecțiilor: atât iobagii, din familia Vyrodov, care au constatat că un nobil trebuie să slujească „din recunoștință” „pentru preferință față de ceilalți”, cât și radicalii, din familia Ursinus sau deputatul orașului Antonov, care a susținut că fiecare nobil ar trebui să reînnoiască „prin meritul său propriu” preferința arătată strămoșilor Opinia generală a fost că, lăsată în seama lor, nobilimea s-ar compla în lenevire și lenevie în numele lor Contrabalansarea tuturor acestor temeri a fost crearea de noi coroane și posturi elective în administrația locală Chiar și oameni la fel de apropiați de reforma provincială precum Sievers au văzut în ea în principal un amendament la decretul privind libertatea de la serviciu Serviciul local era cel mai bun mod de a concilia interesele nobilimii cu nevoile guvernului: viața rurală cu serviciul public Potrivit expresiei pline de spirit a unui cercetător, nobilimea a fost transferată doar de la Ministerul de Război la *) Inițial, Catherine nu a vrut să facă din instituțiile ei provinciale un instrument de rusificare a periferiei În proiectul de text găsim o rezervă directă în acest sens: „Toate acestea nu se aplică acelor provincii care au privilegii speciale confirmate, precum Rusia Mică, Livonia și altele; și nu Siberiei” Și mai departe: „excluzând din această nouă instituție toate acele regiuni, pământuri și principate ale statului nostru, cu care privilegii speciale și scrisori de laudă de la strămoșii noștri și de la noi înșine sunt furnizate sau confirmate prin confirmările noastre” mier p õ— , dezbatere în Comisie După cum se știe, instituțiile provinciale au fost extinse în Rusia Mică în și în Livonia și Estonia în ] Ministerul de Interne P mai devreme decât imp Nicolae I a exprimat în mod viu această idee, îmbrăcându-i pe toți nobilii fără deosebire într-o uniformă a Ministerului de Interne, uniformele colorate ale Ecaterinei ale nobililor din provincii conturau deja un astfel de rezultat, deși scopul lor imediat era să simbolizeze corporatismul și privilegiul a moșiei, numită după intrarea dumneavoastră în curte Cel mai inteligent dintre nobili a înțeles de la bun început noile drepturi ale nobilimii ca un nou tip de serviciu „Înființarea de adunări de nobili este un drept adevărat”, a remarcat, de exemplu, Șcherbatov, „dacă ar fi depindeau de propriul lor consimțământ sau de cei pe care ei înșiși i-au ales să le fie conducători; dar nefiind așa, ei nu se adună pentru a-și judeca propriile treburi, nu pentru a considera folosul comun și privat, ci doar ca niște unelte pe care le dărâmă, pentru a le asupri ei înșiși Acest lucru a fost dovedit, în opinia lui Șcerbatov, prin însăși stabilirea reprezentării în drept a nobilimii, care „a subminat rangul mareșalului provincial” și l-a făcut complet dependent de vicerege și guvernator După cum se știe, potrivit Establishmentului, „stăpânul provinciei” a fost, de fapt, singurul și necontrolat intermediar între regiune și puterea supremă: o poziție care a stârnit în egală măsură opoziție față de noua lege atât în rândul lucrătorilor temporari ai instanțelor iar printre elementele influente ale provinciei Potrivit lui Shcherbatov, viceregii și guvernatorii, „fiind despoți în provincii, pot avea întotdeauna un partid care să aleagă pe cine doresc și, prin urmare, toți judecătorii vor fi aleși după voia lor” *) Șcherbatov a uitat doar să adauge că marea majoritate a nobilimii nobiliare nu a văzut nimic într-o asemenea performanță care să ofenseze demnitatea lor corporativă Nobilimea, după cum știm din rapoartele lui Sievers, s-a grăbit la întrerupere pentru a ocupa funcții de provincie, fără a face distincția între electiv și neales și văzând în ambele doar o nouă cale pentru serviciu și vechime în serviciu O consecință necesară a unei astfel de viziuni asupra autorităților și a nobilimii înseși asupra funcțiilor elective, ca și asupra unui nou tip de serviciu public, a fost includerea lor în cadrul tabelului gradelor „O viață atât de bună și veselă a fost mai ales în primii sau ani (t -e la primele două alegeri) după deschiderea guvernatului (Tulsk, ) şi ne-a fost atât de plăcut încât ne-a rămas de neuitat pentru totdeauna Ultimele cuvinte, care puteau fi repetate de mii de nobili de atunci, ne arată unde ar trebui să căutăm esența „marii schimbări” care a avut loc în viața nobilimii noastre provinciale odată cu introducerea instituțiilor provinciale Acestea nu erau privilegii ale nobilimii în sine: legea nu putea adăuga nimic sau foarte puțin în acest sens la ceea ce exista deja în fapt Nu a fost un triumf al ordinii și al legalității, întrucât, trebuie să recunoaștem, nici instituțiile provinciale nu au constituit nicio epocă specială în acest sens: pentru păturile inferioare ale populației, apropierea strânsă a puterii a răspuns la început doar cu un număr mare de comenzi și violență birocratică, precum și cheltuieli bblypimi pentru noile autorități zemstvo „De neuitat” au fost anii înființării guvernatorilor pentru nobilimea mijlocie, ca și anii plantării definitive în provincia acelei culturi nobiliare, începutul căreia am avut șansa să [ să trăiască în prima jumătate a secolului al XVIII-lea Prin cultură, nu înțelegem aici în niciun caz vreun nou fenomen al vieții mentale și morale: este pur și simplu introducerea provinciilor în acele noi forme de societate care s-au dezvoltat încă de la începutul secolului în apropierea curții și în rândul populației privilegiate a capitalei (p - ) Catherine este prima care a dat un semn pentru imitație generală În zilele festivităților de la Moscova cu ocazia lumii Kuchuk-Kaynardzhiysky ( ), ea desfășoară la scară mare chiar programul care va fi realizat în miniatură, pe cont personal sau public, de către adjuncții săi la deschidere a instituţiilor din oraşele de provincie „Sunt aici de patru săptămâni”, îi scrie Ekaterina doamnei Bjelke din Moscova, în așteptarea sărbătorilor, „de două ori pe săptămână am recepții și nu au fost niciodată mai puțin de - de doamne; Am dat trei mascarade, unde nu era permis decât nobilimea, și nici una nu s-a distribuit mai puțin de - de bilete În zilele de sărbători, în iulie , Moscova este și mai aglomerată de nobilimi de provincie; și chiar și suflete atât de simple precum familia Bolotov sunt demne să privească, pentru prima dată în viața lor, un adevărat bal mascat, un teatru și, culmea, un magnific foc de artificii Peste doi ani acasă, la Tula, vor arăta toate acestea, și balul, și mascarada, și teatrul și artificiile, unor suflete și mai simple decât ei înșiși Peste alți zece ani, trecând prin Smolensk, Catherine va avea plăcerea de a se vedea înconjurată de o întreagă grădină de flori de doamne și fecioare, în costume magnifice de capitală, și cu cele mai rafinate maniere, care sunt doar în tovarășul ei sceptic, Segur ѣ , trezesc suspiciunea că adevărata cultură este absentă sub această mască a civilizației Dar ideea, desigur, nu este asta — nu această „cultură adevărată” Ideea este că nobilimea este mulțumită; că „minciunile” din provincii încetează pentru un timp și lasă loc doxologiei Catherine, care a declamat și a dat legi stricte împotriva luxului și extravaganței, a vrut ea singură acest rezultat, scriind în același timp, între curteni și mascarade, „Instituția guvernoratelor” ei? Desigur, a țintit mai departe și s-a gândit să apuce mai adânc „Instituția”, în mintea ei, era doar un fragment, o bucată separată dintr-un întreg mai mare; iar dacă ea a publicat-o prima, a fost doar în ordine – așa cum a spus ea însăși în prefață – pentru a „pregăti și facilita cea mai bună și mai exactă execuție a celor mai utile legalizări care vor fi publicate în viitor” Circumstanțele ulterioare, și mai ales pasiunea pentru politica externă, au redus întreaga clădire a legislației Ecaterinei la ruine Dar acest lucru nu ne împiedică să încercăm să restabilim din indicii și schițe, cel puțin, contururile sale generale Cel mai apropiat martor al celei de-a doua perioade a „legislociunii” a lui Catherine ] mania”, Sievers, câțiva ani mai târziu ( ), părăsind Petersburg, îi amintește împărătesei de tot ceea ce a avut atât de recent intenția să creeze imediat după „Instituția provinciilor” „Dacă Majestatea Voastră mă întreabă ce departament consider mai important, îmi va fi greu să răspund Totul este la fel de necesar: statut judiciar, cod penal și civil, cambie, instrucțiuni către trezorerii, directori de economie (proprietatea statului), regulamente orașului, capitolul nobilimii, transformarea instituțiilor metropolitane, în cele din urmă, voi adaugă cu inima grea, - legea rurală, - legea umanității” La aceasta din urmă, „legea umanității”, Sievers revine de multe ori în corespondența sa cu Catherine, amintindu-i constant că „în inima necazurilor de la Orenburg, Kazanul și Volga se află jugul insuportabil al sclaviei”; că „adepții lui Pugaciov erau formați exclusiv din iobagi, nemulțumiți de stăpânii lor”, că „sursa de fermentație va rămâne mereu aceeași până la emiterea legii agriculturii” Dar, pe de altă parte, același Sievers stipula că „atâta timp cât nu există o astfel de lege, este necesar să se mențină poziția nobilimii așa cum este; dacă iobagilor li se permite chiar și cel mai mic protest sau raționament, atunci, cunoscând inima omului, nu se poate garanta consecințele Pornind de la aceeași „cunoaștere a inimii umane” și înțelegere a pugașevismului, Catherine, după cum știm, și-a făcut deja alegerea „Legea umanității” de atunci nu i se mai părea — nu numai ușor de fezabil, ci chiar fezabil deloc Ea l-a scos în tăcere de pe lista transformărilor ei viitoare Bine că „cunoașterea inimii umane” nu i-a permis să caute soluții la problema țărănească în ceea ce căutau mulți contemporani, inclusiv Sievers: în repartizarea sistematică a tuturor țăranilor de stat aflati în posesia nobilimii Acest lucru nu a împiedicat, însă, distribuirea intensificată a acelorași țărani către favoriți și vânzarea intensificată a pământurilor statului către nobili; nu a intervenit în întărirea juridică a puterii nobilimii asupra iobagilor pe baza dreptului privat Drept urmare, potrivit concluziei unui specialist modern, „în timpul domniei Ecaterinei, s-a făcut mult mai mult pentru a întări și chiar pentru a răspândi iobăgie decât pentru a o limita” Într-un cuvânt, „legea umanității” trebuie exclusă din lista făcută de Sivereom Rămân drepturile de bază ale moşiilor şi codificarea materialului şi lege procedurala Acesta din urmă a rămas nu numai neîmplinit, dar aproape că nu a început niciodată, cu excepția extraselor pregătitoare din vechile legi făcute în Comisie și, poate, a extraselor similare prezentate Ekaterinei Soymonov în anii optzeci, cu distribuirea [ ei de data aceasta - (' " " - » » — » » — » » — » » - - — » > — -J > » — » » — În > » - > Industria editurii de carte se dovedește a fi un barometru foarte sensibil al stărilor sociale și al tendințelor culturale dar știm ce fel de cărți au fost și cât de puțin au influențat crearea unui public de lectură (p ) Atunci editura scade imediat la o cifră neînsemnată ( ), care se ridică încet *) În această cifră am inclus de cărți, a căror data exactă este necunoscută, repartizându-le, proporțional cu numărul de cărți datate, între ultimele trei sferturi de secol [ ] devine domnia Ecaterinei a II-a *) Imediat după urcarea pe tron a lui Catherine, figura face un salt brusc în sus (de aproape cinci ori) Începe apoi creșterea rapidă și constantă a editurii de carte, atingând un punct culminant în cei cinci ani - (de x/ ori mai mult față de începutul domniei) Vom vedea în curând că acest punct maxim a fost atins exclusiv prin activitățile tipografiilor private — mai precis, prin intervenția unei inițiative sociale energice (întreprinderea cercului Novikov) Odată cu eliminarea acestei inițiative, scade și activitatea editorială, mai ales după aderarea imp Paul Dar principalul lucru a fost deja făcut; s-a creat publicul cititor, iar în cei mai întunecați ani cifrele încă nu se încadrează la nivelul vechi Pe ce fel de public s-a bazat tot acest material tipărit și ce fel de teren ar putea crea pentru activitățile cercurilor inteligente? Majoritatea cărților tipărite satisfaceau, desigur, exclusiv nevoi de afaceri (ordine guvernamentale), nevoile școlii (manuale școlare) sau vechile gusturi de lectură spirituală și morală (învățături, viață etc ) Dar până la / cărți s-au adresat direct unei noi clase de iubitori de lectură distractivă laică, în creștere rapidă Acestea erau romane, nuvele, poezii, piese dramatice etc În vânzări, acest material de ficțiune a prevalat, deoarece era cel mai solicitat Acest lucru se poate vedea deja din faptul că operele de ficțiune au supraviețuit cel mai adesea la noi ediții Din de romane traduse ale secolului al XVIII-lea au fost reeditate; din romane originale rusești, un procent și mai mare: până la Chiar și în acel moment, reprezentanții păturii superioare a intelectualității au protestat cu ardoare împotriva entuziasmului pentru romane Ei au susținut că romanele dezvoltă senzualitatea și creează o lume de sentimente imaginare care ascund viața reală Aceste reproșuri nu erau lipsite de temei; dar nu au împiedicat deloc numeroși cititori și cititori de ficțiune să ofere „sacrificii de recunoștință și dragoste” altarului romancierilor, care le-au deschis o lume irezistibil de fermecătoare a senzațiilor „blande” și „dulci”, lumea „misterele inimii umane” Am vorbit deja despre semnificația culturală a acestei descoperiri (pp - ) Să adăugăm acum că rolul cultural al romanului nu s-a încheiat odată cu cucerirea nobilului intelectual al capitalei După ce și-a făcut munca în capitală la mijlocul secolului, romanul a continuat să creeze un nou cititor în provincii După ce a învățat nobilimea nobilă „la o oarecare eleganță a moravurilor, la unii *) Cu toate acestea, trebuie remarcat că aici nu avem un studiu bibliografic atât de amănunțit precum a făcut Pekarsky cu privire la cărțile din vremea lui Petru cel Mare; prin urmare, de fapt, trebuie să presupunem că cifrele după Petru sunt ceva mai mari ] un roi de tandrețe de sentimente, „el trebuia să devină o sursă de „corect și nobil” sentimente chiar și pentru „filistinismul” rău De aceea Karamzin avea mult mai multă dreptate decât oponenții inteligenți ai ficțiunii, luând asupra sa apărarea romanului După justa sa remarcă, cel Înțelegem acum de ce Ediția de la Moscova a protestat deja împotriva transferului epocii de aur chiar la începutul procesului istoric, care a rezultat din conceptul lui Rousseau despre „starea naturii” Epoca de aur nu este începutul, ci scopul și punctul final al progresului uman De asemenea, este clar ce mare semnificație trebuie să fi avut în ochii lui Schwartz ideea educației treptate a omenirii, deja pusă în circulație literară de Lessing În articolele ulterioare, Schwartz se îndreaptă spre studiul principiilor efective în om: voința și conștiința, ca principalele izvoare ale autoperfecționării și progresului Și aici subliniază că dictaturile voinței și conștiinței nu sunt deloc categorice și nu sunt clare în sine: ambele pot și trebuie dezvoltate și educate Voința în sine este o forță oarbă, incapabilă de a acționa oportun fără intervenția „rațiunii” Conștiința, ca „abilitatea de a judeca moralitatea acțiunilor*, de asemenea, nu constituie nimic înnăscut ] gol, dar dobândit prin „experiență și reflecție”; ca capacitate de a face bine, este produsul efortului, adică educația voinței, fără de care nu ar exista nici merit, nici răsplată Însuși conceptul de bunătate este rezultatul educației voinței și gândirii Numai „binele fizic, comun omului și animalelor, nu necesită discuție”: „nu vrem binele moral nu din necesitate, ci din liberă alegere” După cum vedem, ideea de libertate, spre deosebire de Kant și Schopenhauer, triumfă la autorul nostru nu în lumea inteligibilă, ci, dimpotrivă, tocmai în sfera însăși a fenomenelor conștiinței empirice, adică unde are o semnificație practică directă pentru religie și morală În această condiție, este clar ce semnificație avea pentru autor „cunoașterea de sine” Cu o discuție despre această dogmă de bază a Francmasoneriei, el își încheie minunatul tratat Este de înțeles și semnificația educației tineretului, despre care Schwartz a avut atâta grijă în toate instituțiile sale și căruia i-a dedicat un tratat special, publicat de Novikov după moartea sa ( ) Nu vom mai urmări jurnalismul de la Moscova Abia în următorii doi ani, după moartea lui Schwartz, a mai păstrat înălțimea atinsă de Evening Dawn „Adăugări la Gazeta Moscovei” trăiește pe materialele lui Schwartz Restul muncitorului, ultimul dintr-o serie a acestor ediții ( ), recurge la întărirea elementului satiric Apoi, Novikov renunță la publicarea revistelor, iar în mâinile unor „animale de companie” acestea cad imediat, provocând plângeri amare ale cititorilor deja obișnuiți cu ele despre lipsa articolelor serioase Nu era nimeni care să-l înlocuiască pe regretatul entuziast După moartea sa, dacă nu sufletul, atunci mâna dreaptă a cercului era Novikov; și, în același timp, întreaga activitate a cercului ia o cu totul altă direcție Novikov era complet opusul lui Schwartz în orice mentalitate Uniți nu numai prin unitatea de aspirații, ci și prin prietenie strânsă, ambii acești lideri ai intelectualității moscovite nu puteau, totuși, să privească lucrurile cu aceiași ochi și adesea se ciocneau în opiniile lor Ardent și entuziast Schwartz i-a reproșat lui Novikov lipsa de entuziasm Practicul Novikov a răspuns la aceasta cu reproșuri de vehemență excesivă „M-a bănuit de răceală față de Francmasonerie și Ordin, pentru că eu, fiind cu totul ocupat de treburile tipografice, exersam la neîncetat; iar eu, cunoscând ardoarea caracterului și viteza lui, l-am reținut, temându-mă să nu se strecoare în ceva, și m-am uitat cu mare grijă la tot ce făcea Așa spune însuși Novikov Drept urmare, între prieteni, potrivit aceluiași Novikov, „a apărut o anumită răceală și neîncredere”, care a continuat până la moartea lui Schwartz Era ușor de prevăzut ce schimbări vor avea loc în cerc când [ primul rol îi va reveni din nou lui Novikov Activitățile mistice și chimice, înainte inaccesibile prietenilor, erau acum complet abandonate Odată cu aceasta, exercițiile practice comune de filantropie, cu scopul de a se autoperfecționa, au trecut și ele pe plan secund Relațiile cu francmasonii străini, cărora, chiar și sub Schwartz, cercul le-a părut supărător și a acceptat fără tragere de inimă, au devenit și mai rare și în curând au încetat cu totul La fel ca Novikov, prietenii erau foarte neîncrezători în cele mai înalte grade ale Francmasoneriei și se temeau foarte mult că există ceva în ordine care era contrar învățăturii creștine și puterii de stat Aceste temeri s-au intensificat mai ales când, în , guvernul bavarez a închis oficial societatea secretă a Illuminati, care urmărea, sub formele masoneriei, scopuri politice Francmasonii din Moscova fuseseră de mult avertizați de frații străini despre existența Illuminati și au fost sfătuiți să evite să aibă de-a face cu ei Acum, „din cauza marii expansiuni și viclenie a Illuminati”, a fost impusă întregii francmasonerie (din ) o „tăcere” sau „inactivitate” Trebuie spus că deja în întâlnirile masonice din cerc au încetat efectiv, iar personal Novikov „pentru chestiuni și preocupări tipografice” nu a adunat multă vreme pe frații încredințați supravegherii sale Din activitatea Francmasoneriei a fost suspendată oficial Anul acesta, lojile masonice din Moscova au fost „distruse”, din ordinul împărătesei Toate acestea, luate împreună, au oprit complet activitatea masonică propriu-zisă a cercului Pe de altă parte, Novikov a îndreptat „lucrarea” cercului pe o cale nouă și mult mai fructuoasă Cu o lună înainte de moartea lui Schwartz ( ianuarie ), a apărut un celebru decret, care permitea oricui dorea să înființeze tipografii private Acum, în sfârșit, „a venit ceasul” pentru Novikov - să pună în plină desfășurare întreprinderea concepută în „Pictor” (vezi mai sus) Pentru a-și realiza ideea, după cum știm, a făcut deja destul de mult Numărul de abonați la Moskovskiye Vedomosti a crescut de la la în perioada în care a fost la conducerea tipografiei universitare O masă de cărți fusese deja tipărită, se stabiliseră relații cu vânzătorii de cărți și se stabiliseră comisari în provincii Extinderea tuturor acestor întreprinderi cu ajutorul tipografiilor gratuite promitea, ca să nu mai vorbim de semnificația ideologică a problemei, un beneficiu comercial sigur Novikov și-a convins prietenii să folosească pe scară largă decretul guvernamental Astfel, cercul rozicrucienilor din Moscova a trecut la activitate publicistică la o scară largă, fără precedent până acum Fiecare dintre membrii cercului a contribuit cu o cotă mai mult sau mai puțin semnificativă, iar în „Societatea științifică prietenoasă” s-a transformat într-o „Companie de tipografie” pe acțiuni ] Paniya" Capitalul firmei nu se mai număra în zeci, ci în sute de mii; firma a cumpărat mai multe case, a avut propria farmacie Caracterul masonic al cercului s-a păstrat în alegerea pentru publicarea cărților cu conținut preponderent moralizator Dar, de fapt, cărțile masonice, mistice, au fost publicate de companie într-un număr foarte limitat și nu erau destinate vânzării, ci unui cerc apropiat de inițiați Dar din motive pur comerciale, tipografiile și companiile lui Novikov au tipărit și cărți care nu aveau nimic de-a face cu masoneria sau cu iluminarea morală în sensul masonic Cu cât mai departe, cu atât întreprinderea companiei a asumat un caracter educațional general Numărul total de cărți publicate de Novikov pe piața cărții a ajuns la o cifră de aproximativ Pentru a înțelege semnificația acestei cifre, trebuie amintit că în singura librărie din Moscova din (universitatea originală) se vindeau (conform catalog) doar de titluri de carte; în librăria lui Miller înainte de transferul tipografiei universitare la Novikov ( ), de titluri și înainte de începerea „tipografiei * ( ) în magazinul universitar — de cărți Astfel, Novikov a mai mult decât dublat numărul de cărți puse în vânzare înaintea lui, ca să nu mai vorbim de calitatea mai bună a produsului de carte pe care l-a pus în circulație A fost primul care a organizat comerțul cu carte în provincii Baza punerii în funcțiune a cărților în provincii a fost legătura cu lojile masonice provinciale, așa cum a remarcat pe bună dreptate Ekaterina când a spus că „frații” livreau cărțile lui Novikov în toată Rusia Dar Novikov, pe lângă legăturile masonice, nu a ratat ocazia de a-și obține un nou comisionar, așa cum a experimentat Bolotov La Iaroslavl, Smolensk, Vologda, Tver, Kazan, Tula, Bogoroditsk, Gluhov, Kiev, se puteau obține cărți ale ediției Novikov; și, „dacă cineva dorește să stabilească vânzarea acestor cărți în alte orașe ale Imperiului Rus”, a anunțat el, „acestea pot fi adresate în scris sau personal unei librării, unde se va acorda orice asistență posibilă pentru aceasta, deoarece s-a hotărât să se livreze iubitorilor de onoare ai literaturii ruse, orice posibilitate de comunicare și orice avantaj posibil în prețul cărților Cel mai spectaculos act al activității publice a cercului de la Moscova, totuși, urma să vină Era în anul înfometat din Imaginea lui Novikov despre dezastrul oamenilor a cerut ajutorul generos al prietenilor (inclusiv aproximativ de ruble ale vremii de la un om bogat din Moscova, Pokhodyashin) Novikov a folosit acești bani pentru a organiza distribuția pâinii la Moscova pe scară largă [ iar în vecinătatea satului său de lângă Moscova Ajutorul a fost folosit acolo de până la de sate de stat și proprietari de pământ S-a hotărât să se folosească pâinea și banii returnați de țărani pentru a înființa un magazin de pâine permanent, pe care Novikov a pus-o imediat Acest incident a arătat ce poate face influența morală a lui Novikov în legătură cu organizarea de afaceri pe care cercul a adoptat-o după moartea lui Schwartz Ajutorul pentru cei înfometați din nu mai semăna cu acele adunări voluntare în cerc, care se făceau la ședințele „Societății Prietenești” de la începutul anilor , iar organizarea asistenței nu mai era ca căutarea individuală a oamenilor săraci, care au fost întreprinse de prieteni pentru exercitarea filantropiei ii și în scopul îmbunătățirii personale Printr-un exemplu special, acum a devenit clar pentru toată lumea ce semnificație avea „gașca” lui Novikov la Moscova Foametea din a fost punctul cel mai înalt în activitatea martiniştilor din Moscova; dar a devenit şi începutul nenorocirilor lor Francmasoneria a fost tolerată atâta timp cât demnitarii s-au ocupat cu ea pentru propriul amuzament și s-au jucat cu ea „ca o jucărie” Francmasoneriei nu i s-a acordat o atenție deosebită, chiar și atunci când s-a îndreptat către munca de perfecționare interioară și către misterioasele activități alchimice Dar Francmasoneria, ca societate privată cu sarcini de natură publică, ca forță socială organizată, deținând sume mari de bani, distribuind prin membrii săi „cărți secrete de la Riga către satele Don”, puternică în influența sa asupra societății și puternică în convingeri interne - această masonerie a fost un fenomen nemaiauzit în viața rusă Ocupa o poziție prea proeminentă pentru a mai fi ignorată Împărăteasa a încercat mai întâi să lupte cu noua mișcare socială cu mijloacele vechi În , a fost pus în vânzare un pamflet anonim care ridiculizează francmasonii (Misterul Societății Antiabsurde) Împărăteasa a fost probabil autorul pamfletului Conform rețetei oferite înapoi în Vsyakoy Vsyachinya, Catherine încearcă aici să învingă opinia publică râzând Francmasoneria pentru ea este doar „pălăvrăgeală și jucării”; împotriva lui, ca împotriva farselor copilăreşti, este nevoie doar de un toiag Este posibil ca Catherine în acel moment să fi greșit în mod conștiincios, văzând în masonerie doar șarlame, un joc de ritualuri și neobservând viziunea lui moralistă Pur și simplu nu putea înțelege misticismul masonic: pentru studentul lui Voltaire, aceasta a fost o insultă la adresa filozofiei și a bunului simț Consultând frecvent Enciclopedia, ea a găsit acolo un pasaj care spunea că „Teosofii ar reuși să stingă spiritul de cercetare și descoperire și să ne cufunde înapoi în barbarie, dacă dreptul ] guvernul lor i-a susținut așa cum și-au dorit ” De aici, desigur, era încă departe de persecuția Francmasoneriei, așa cum i-a sugerat lui Catherine filosoful Zimmerman, unul dintre corespondenții ei Cu toate acestea, când a fost organizată „Printing Company” și când Illuminati au fost recunoscuți oficial în Occident ca o organizație politică dăunătoare, Catherine a decis să vorbească deschis împotriva Francmasoneriei La acea vreme, după cum am văzut, lojele de la Moscova erau „distruse” la ordinele ei Dar, în același timp, Catherine încă nu și-a pierdut speranța de a incita însăși opinia publică împotriva masoneriei În ianuarie, februarie și iulie , la Teatrul Hermitage au fost puse în scenă trei comedii ale împărătesei, ridiculizându-le grosolan pe „maimuțe” și pe celebrul tarlatan Cagliostro („Înșelătorul”, „Sedusul” și „Șamanul Siberiei”) Timp de doisprezece ani, Catherine nu a scris comedii; iar trei comedii deodată, după un interval atât de lung, mărturisesc impresia puternică pe care i-a făcut-o Ecaterinei activitățile martiniștilor din Moscova „A fost necesar să se încrețească părțile laterale ale clarvăzătorilor, care au început să dea nasul foarte mult”, recunoaște ea într-o scrisoare către Grimm Calculul împărătesei s-a dovedit însă a fi eronat Victorie într-un concurs literar, după cum știm, și în anii nu a rămas în spatele ei Acum, desigur, nu a mai fost posibil să răspunzi la satiră oficială cu una neoficială Dar în curând Catherine avea să se convingă că nu este atât de ușor să lupți cu „morile de vânt politice” și că ea, nu numai în Rusia, ci și în Europa, mergea împotriva curentului A fost inutil să încercăm să oprim timpul și să ne referim la faptul că la un moment dat, în , în anii creșterii ei, chiar și „cei mai puțin filozofi capete considerau necesar să se prefacă filozofi” și că piesele ei erau construite pe articolul Enciclopediei (al cărui rezumat, dat mai sus, l-a scris cu adevărat în schițele ei pentru Șamanul Siberiei) Curtea, desigur, a aplaudat autorul de comedii, iar Catherine în scrisorile ei a trâmbițat marele lor succes Presa din Petersburg, la acest semnal, a început să-i aducă ridicol și cenzură pe martiști Dar la Moscova presa a tăcut morocănos Poate că, nu fără influența acestei opoziții pasive, notele nervoase trec din ce în ce mai des și mai brusc în piesele lui Catherine Ea începe în cele din urmă să admită că șarlatul și moda nu epuizează întregul sens al mișcării; că literatura masonică are o influență mentală puternică, pe care Catherine nu poate decât să o considere dăunătoare Dar satira ei nu se limitează la atacuri la adresa acestei influențe mentale, la farfuria cărților mistice În cele din urmă, motivul ei real și principal răzbate: iritarea față de activitățile sociale ale cercului de la Moscova „Intenționează să înființeze în secret diverse instituții caritabile, cum ar fi: școli, [ spitale etc , iar pentru aceasta se încearcă să atragă oameni bogați ; de ce fac lucruri de acest fel pe ascuns, când printr-o bună legalizare se deschid la noi tot felul de facilități către astfel de stabilimente de conveniență? Iată motivul principal al nemulțumirii lui Catherine Francmasoneria este o forță iluminatoare independentă de controlul și influența sa O astfel de forță este un inamic care trebuie luptat serios Zimmerman s-a grăbit să o laude în avans pe Catherine pentru faptul că în această luptă ea va rămâne exclusiv pe motive literare, că „în loc de orice legislație, ea ar opune o trupă bună de comediști celor greșiți” Evident, citind piesele de teatru care i-au fost trimise, a observat deja că problema ar putea să nu se limiteze la asta În ultima dintre ele, din râs neputincios și glume, Catherine a trecut direct la amenințări „Cum știu sigur, dacă învățătura lui nu seamănă cu regula generală, atunci o va primi și cel care a adus profesorii mincinoși” „Te sfătuiesc prietenesc: du-te, frate, în sat Cel puțin pentru o vreme " După ruinarea lojilor din Moscova, un cerc de prieteni a urmat literalmente sfatul lui Catherine Potrivit raportului comandantului-șef de la Moscova, de acum înainte partidul lui Novikov se adună în privat, ceea ce este imposibil de interzis, sub forma unei vizite amicale, în afara Moscovei, la Prince H N Trubetskoy în satul numit Ochakova Într-adevăr, a fost greu de interzis Deocamdată, Catherine a lăsat chipurile în pace, dar deja în și-a pus mâna pe cauza lor Vechiul patron al masonilor, c Zach Cernîșev, la acea vreme murise deja de câțiva ani ( ); a fost înlocuit de contele sever și trufaș Bruce, ales în mod deliberat de Catherine Catherine a vrut, evident, să umilească Moscova încăpăţânată Mergând s-o întâlnească, francmasoni proeminenți precum Turgheniev, Gamalya, Lopukhin au părăsit serviciul public Ulterior, Bruce a primit ordin să revizuiască școlile din Moscova și să acorde o atenție deosebită direcției în care este predată Legea lui Dumnezeu După două luni și jumătate, Bruce urma să întocmească un inventar al cărților „ciudate” tipărite de Novikov și să le trimită spre revizuire lui Platon, care urma să-l testeze și pe Novikov în Legea lui Dumnezeu Se știe că aici Catherine nu s-a întâlnit cu sprijin Răspunsul lui Platon a fost de-a dreptul tendențios El i-a răspuns împărătesei – așa cum ar fi răspuns însuși Novikov – că nu cunoaște decât o singură carte care corupă moravurile și subminează sentimentele religioase – aceștia sunt „odrasle ticăloase și proști ale enciclopediștilor*, care, într-adevăr, „urmează istoria” buruiană pernicioasă” Încă o dată, împărăteasa a trebuit să se asigure că are împotriva ei un grup serios, strâns unit și independent ] al oamenilor Între timp, circumstanțele s-au dezvoltat în așa fel încât tot ceea ce era ostil Ecaterinei în Rusia și în străinătate, toate acestea au primit sigiliul Francmasoneriei Odată cu începutul celui de-al doilea război turcesc ( ), relațiile noastre cu Prusia și Suedia s-au deteriorat Dar suveranii ambelor țări i-au patronat puternic pe masoni, iar cu francmasonii prusaci și suedezi, masonii ruși au avut în diferite momente relații directe În interiorul țării însăși, numele moștenitorului lui Paul a fost asociat în mod constant cu zvonuri de opoziție; între timp, masonii și moștenitorul au început și ei relații, să spunem destul de nevinovate Oricum ar fi, Potemkin, potrivit lui Lopukhin, a profitat de zvonurile despre aceste relații pentru a-i distruge în cele din urmă pe masoni și a se prezenta drept salvatorul tronului Conform remarcii corecte a lui Lopukhin, era direct în interesul lui Potemkin să o țină pe împărăteasa în mod constant în frică, pentru a-și menține poziția personală De data aceasta, însă, a existat și o bază obiectivă pentru tot felul de temeri Această bază a fost activitatea conspirativă a Illuminati, cu care francmasonii ruși au fost confundați în mod deliberat sau neintenționat Toate acestea au fost mai mult decât suficiente pentru a pregăti împărăteasa pentru măsurile cele mai extreme împotriva masoneriei Restul a fost făcut de zvonuri, unul mai absurd decât celălalt Activitățile caritabile ale Martiniștilor în timpul foametei din tocmai au coincis cu strălucita călătorie a Ecaterinei în Crimeea, care trebuia să servească drept o expoziție a bunăstării generale a imperiului Contrastul era prea izbitor Le-a fost ușor pentru detractorii Martiniștilor să stabilească opinia că Novikov acționa cu intenție și, evident, dorea să câștige clasele inferioare ale poporului de partea lui Pavel va fi numit șeful Francmasoneriei Ruse și ei îl vor ajuta, mizând pe nemulțumirea generală, să urce pe tron Catherine va fi eliminată, așa cum l-a eliminat pe Petru al III-lea De unde vor veni fondurile pentru toate acestea? Și atunci răspunsul era gata Evident, francmasonii fac bancnote false După cum puteți vedea, norii se îngroșau peste cerc, iar furtuna era pe cale să izbucnească Interzicerea tipăririi cărților spirituale și observarea vânzării de cărți în orașe la târguri nu putea fi limitată Așa era situația generală când a început franceza revoluția cuziană Vom vedea consecințele ei în raport cu mișcarea socială din Rusia în capitolul următor Vezi date statistice și editarea de carte în secolul al XVIII-lea в книгѣ TІekaf-skago Știința și literatura în Rusia sub Petru cel Mare, vol II, Spb , și вы брошюрѣ V V Sipovskayu Istoria literaturii ruse secolul XVIII, I-II, Spb O [ raportează Melissino em Ѳ V, Blagovidova, Ober-procurori ai Sf Sinod în secolul al XVIII-lea, Kazan, Cele mai importante lucrări despre masonerie: Zh JT Longinov, Novikov și Martiniștii din Moscova, Msk S V Eshevsky, „Câteva observații despre Novikov” și „Masonii din Moscova” în Russkiy Vestnik, și - ; în Opere colectate, ed , vol III și în „Lucrări despre istoria Rusiei” Msk N S Tikhonravov, biografii ale lui Novikov și Schwartz și „Informații noi despre Novikov” în Opere, vol III, părțile și , Msk A N Pypin, Francmasoneria rusă, Știri Evr , , Vol P—IV; Francmasoneria rusă înainte de Novikov, „V E > , iunie și iulie; Materiale pentru istoria minciunilor masonice, să nu spună cu dispreț despre noi: au fost nevrednici de ea! Din păcate, toate cuvintele puternice și arzătoare nu puteau face din „viitorul” prezentul Dar în viitor aveau să dea roade O altă parte a „proiectului pentru viitor” propune desființarea gradelor de judecată, sau cel puțin neechivalarea lor cu meritul real – gradele militare și civile Discursul este aici și în numele suveranului, care vrea în acest fel să se ferească de lingușiri, care-l face pe „surd, orb și intangibil” chiar „cel mai bun dintre noi” Nu ca conducătorii obișnuiți, suveranul ideal Radișciov „și-a păstrat inima” de această infecție și „va fi un exemplu pentru posteritatea ulterioară, cum să combine puterea cu libertatea în beneficiul reciproc” Cu toate acestea, nici măcar „proiectul” lui Radișciov nu privește un viitor atât de îndepărtat Proza nu este potrivită pentru o astfel de utopie, iar Radișciov începe să vorbească în versuri El scrie o odă în care dezvoltă teoriile sus-menționate ale lui Mably și ale literaturii franceze de pamflet, Holbach și propria sa notă despre traducerea lui Mably (vezi mai sus p , ) După cum am spus deja, cartea lui Radișciov a stârnit imediat „marea curiozitate” publicului din Sankt Petersburg S-a vorbit despre ea în tot orașul Nu a fost inteligent Tot ceea ce a fost exprimat până acum în jurnalele lui Novikov doar puțin câte puțin, pe părți, sub formă de aluzii și alegorii, a fost redus aici într-o singură imagine *) Nici Catherine și nici cercetătorii ulterioare nu au acordat atenție formei în care a fost prezentat proiectul lui Radișciov și în care această amenințare a unei revoluții agrare, desigur, nu poate fi interpretată ca instigare la revoltă [ kus, spus direct și puternic și luminat de o anumită teorie generală Și toate acestea s-au spus în momentul în care entuziasmul provocat de luarea Bastiliei nu avusese încă timp să se răcească în cercurile inteligente ale capitalei, dar era deja clar că starea de spirit a împărătesei nu corespundea prea mult cu acest entuziasm Ekaterina a fost una dintre primii cititori a Călătoriei și, în acest sens, speranțele lui Radișciov de a „pătrunde” la tron au fost complet împlinite Dar impresia s-a dovedit a fi opusul pe care se bazase Radișciov În cartea sa, Catherine, în primul rând, a văzut o insultă personală la adresa ei însăși și apoi, „răspândirea infecției franceze” Ea nu l-a iertat niciodată pe primul, dar a avut motive speciale să nu-l ierte pe al doilea în „Nimic nu poate fi mai enervant pentru ea, cumva, când, raportându-i asupra unor chestiuni, împotriva voinței ei, se pun legi; și imediat răspunsul zboară din ea: dar nu pot eu, indiferent de legi, să fac asta? Dar nu au găsit pe nimeni”, adaugă Șcherbatov la cuvintele sale tocmai citate,” care ar îndrăzni să-i răspundă că poate - ca un despot, dar cu prejudiciu gloriei sale și loialității oamenilor Șcherbatov însuși a schițat o imagine a realității ruse la sfârșitul domniei Ecaterinei, iar această imagine, „neagră”, dar „nepărtinitoare”, seamănă izbitor cu imaginea lui Radișciov și cu plângerile lui Kutuzov Dar imaginea lui Shcherbatov, precum și scrisorile răutăcioase ale lui Rostopchin și memoriile străinilor, care o confirmă, au rămas în manuscris în timpul vieții Ecaterinei „Nu au găsit pe nimeni care să îndrăznească” să-i spună adevărul în persoană: nimeni, cu excepția lui Radișciov, care a stabilit cu îndrăzneală respectarea „legii” și stabilirea legalității ca o conditio sine qua non pentru păstrarea „gloriei și loialității populare” a Ecaterinei Astfel, motivele personale ar fi deja suficiente pentru a explica cum a reacționat Catherine la cartea lui Radișciov Este caracteristic că în scriitoare ea, în primul rând, a sugerat motive personale După ce a citit „visul” lui Radișciov și a concluzionat temeinic că dezvăluie „intenția pentru care a fost scrisă întreaga carte”, Catherine a interpretat apoi această intenție după cum urmează: „poți paria pe o ipotecă”, că motivul pentru care a scris „este că: pentru care intrarea nu trebuie dracu Se poate să nu mai fi avut niciodată, dar acum, neavând, cu o inimă rea și, în consecință, nerecunoscătoare, muncește cu pixul Dar curând împărăteasa își dă seama că nu are de-a face cu un reprezentant al opoziției curții, ci cu cineva care a studiat „la Leipzig” Apoi explicația ei se schimbă, dar își păstrează vechiul caracter Autorul „s-a născut într-o ambiție nestăpânită și, pregătindu-se pentru cele mai înalte grade, nu a ajuns încă în zilele noastre, nerăbdarea biliară s-a revărsat peste tot ce a stabilit” „Spune-i scriitorului”, ordonă ea în cele din urmă, „de unde i-am citit cartea ] tablă la bord și, după ce l-am citit, m-am îndoit că i-am făcut vreo ofensă Punctele de vedere ale împărătesei și ale autorului s-au dovedit a fi atât de departe și incomensurabile și, așadar, era imposibil, în această condiție, să se stabilească acea înțelegere reciprocă pe care a contat Radișciov Oricum ar fi, înseși teoriile lui Journey s-au dovedit, în opinia Catherinei, a avea „intenție criminală” Această intenție, în cuvintele ei, „este vizibilă pe fiecare foaie; scriitorul este plin și molipsit de amăgirea franțuzească, caută în toate modurile și apără tot posibilul să diminueze respectul față de autorități și autorități, să aducă poporul la indignare împotriva șefilor și șefilor Radișciov a putut, atât cât i-a plăcut, să citeze în apărarea sa că „și-a scris cartea înainte să existe indignare în Franța” Nu putea nega că „are destule cunoștințe și a citit multe cărți”; între ei, ochiul experimentat al lui Catherine i-a distins pe Rousseau și pe Reynal *) Era, de asemenea, fără îndoială că teoriile pe care le învățase erau „pe deplin cele din care Franța este răsturnată cu susul în jos”, că „îi place să răspândească gânduri ipohondrice și descurajate”, pe care împărătesei nu i-au plăcut atât de mult Ecaterina a tras în cele din urmă concluzia generală că autorul „s-a hotărât ca șef, fie prin carte sau altfel, să smulgă sceptrul din mâinile regilor; dar întrucât el singur nu a putut face acest lucru și există deja urme că a avut mai mulți complici, atunci este necesar să-l interogheze Astfel, un proces politic a luat naștere dintr-o operă literară; și oricât de jignită ar fi fost Catherine personal, este evident că doar o comparație a „sistemului” lui Radișciov cu „exemplul depravat actual al francezului” ar putea duce la un astfel de rezultat În atitudinea Ecaterinei față de Revoluția Franceză, trebuie să se caute cheia acelor măsuri de urgență de securitate a statului pe care le-a luat în ultimii ani de domnie și pentru care, se părea, erau atât de puține temeiuri reale în situația internă a Rusiei În raport cu națiunea franceză, Catherine a avut întotdeauna sentimentele unui adevărat german „Mi-e teamă de tine că nu i-am iubit niciodată și nu îi voi iubi niciodată pe francezi”, i-a spus ea trimisului englez În ceea ce privește guvernul francez, această ostilitate a fost întărită de considerente de politică externă Catherine a fost obișnuită încă de la începutul domniei sale să întâlnească diplomați francezi peste tot pe drum, fie în Turcia, fie în Suedia sau în Polonia Dar tocmai odată cu guvernul lui Ludovic al XVI-lea și-a schimbat atitudinea, deoarece în acel moment a început să caute o alianță franceză „Am o părere atât de bună despre tot ce se face sub Ludovic al XVI-lea”, spune el Influența lui Raynal a fost recunoscută chiar de Radișciov Pe lângă stil, a găsit exemple și cazuri de maltratare a sclavilor din Reynal, din care și-a luat părerea despre nerentabilitatea sclaviei, despre revolta iminentă a sclavilor, despre nevoia de a îmbunătăți soarta sclavilor etc [ trucă împărăteasa în , „că este gata să-i mustre pe toți cei care îl vor defăima” Curând însă, Catherine însăși a intrat în rândurile calomniatorilor Incapacitatea regelui, extravaganța reginei nu au scăpat atenției Ecaterinei Ea era, desigur, conștientă de starea sufletească agitată din Franța, dar ea a sfătuit, așa cum am menționat mai înainte, să caute o ieșire într-o politică externă activă, adică în alianţă cu Rusia „Inactivitatea instanței își pierde complet respectul pentru el*, îi scrie ea lui Grimm „Nimeni nu mă va suspecta de simpatie pentru această instanță, dar interesul Rusiei și al întregii Europe impune ca el să-și ocupe din nou locul care i se cuvine și, mai mult, cât mai curând posibil Francezii iubesc onoarea și gloria dar fiecare francez va fi de acord că Franța nu se bucură nici de una, nici de alta în această stare de inexistență politică, în care frământările interne cresc și se înmulțesc Este necesar să coborâți sforile întinse în afara țării; atunci ei vor înceta să mai ascute și să-l mai săpe, ca niște viermi în fundul unei nave ” Catherine a dat aici sfaturi, pe care ea însăși le-a încercat, când entuziasmul trezit în nobilime de „legismania” ei a făcut loc dezamăgirii și când primele sunete de „șiruri întinse” de nemulțumire publică au ajuns la ea de la Moscova Planurile amețitoare ale lui Potemkin, restaurarea imperiului grec, apoi aproape împărțirea Europei în proiectul lui Zubov, au sosit tocmai la timp pentru ca ea să atragă societatea rusă pe calea pe care o încercase deja, o politică externă agresivă Fără să se adâncească în special în situația internă a Franței, ea s-a pus psihic în poziția lui Ludovic al XVI-lea și a fost doar surprinsă că acesta își găsește și își creează dificultăți acolo unde ea ar putea face față atât de ușor și simplu Era complet străină de ideea inevitabilității revoluției, pe care Voltaire și Grimm o exprimaseră deja în anii și care în anii devenise deja obișnuită „Nu sunt de părerea celor care cred că suntem în ajunul unei mari revoluții”, i-a scris ea lui Grimm încă din aprilie În această dispoziție, Catherine a primit cu deplină indiferență vestea convocării notabililor „Această idee merită bunelor intenții ale regelui, dar avem o părere destul de slabă despre ea” Comisia rusă a codului i se pare Catherinei o idee incomparabil mai îndrăzneață și mai reușită; și nu se poate lipsi de plăcerea de a face o comparație în avantajul ei între aceste două instituții Opa a chemat deputații pentru binele poporului; regele francez i-a chemat doar pentru a lua bani Cu toate acestea, demisia lui Calonne provoacă în Catherine un tip complet diferit de comparație a notabililor cu Comisia Deputații Comisiei nu au putut-o forța împotriva voinței ei să-l demită pe ministru, notează împărăteasa Desigur, ea încetează în curând să aprobe convocarea notabililor „Dumnezeu să fie cu ei, cu notabilii tăi; nu știi ce urmează ] așteptați-i ” Ea nu este pe deplin mulțumită, desigur, de convocarea Statelor Generale; dar încă gata să le suporte În mod destul de neașteptat, ea își exprimă chiar aprobarea față de ideea lui Necker de a dubla numărul deputaților statului terț, fără a bănui deloc că consecința logică a acestei măsuri va fi transformarea reprezentanților nivelurilor de stat în reprezentanți ai întregul popor francez Ea se așteaptă pur și simplu ca prin dublarea reprezentării nivelurilor de stat, regele să câștige popularitate în rândul oamenilor și să culeagă laurii lui Henric al IV-lea Henric al IV-lea este în mod constant ascuns sub condeiul Ecaterinei în acești ani tulburi: democrația ei monarhică nu merge mai departe decât Henriad Voltaire; în curând ea va sfătui nobilimea franceză să citească Henriada pentru a le întări sentimentele loiale Prin această prismă literară și istorică, Catherine înțelege prost sensul primelor evenimente ale Revoluției Franceze și urmărește cu neatenție dezvoltarea acesteia Deputații, este adevărat, i-au pus obstacole nefericite regelui, dar, desigur, regele le va putea face față și, în alianță cu Rusia, va restabili influența Franței în Europa „Dacă notabilii și moșii-generali devin foarte entuziasmați, vă sfătuiesc să-i tratați cu o rudă politică împotriva partidului statholderului din Olanda Acesta este singurul mod de a împăca pe toți și de a calma entuziasmul ” Cu o dispoziție atât de încrezătoare și calmă, iulie a fost o lovitură fulgerătoare pentru Catherine pe un cer fără nori După năvălirea Bastiliei, tonul judecăților ei despre evenimentele pariziene se schimbă imediat și brusc Locul nepăsării exagerate este luat acum de cele mai extreme temeri Franța, chiar dacă și-ar dori, acum nu ar putea oferi niciun serviciu Rusiei Anarhia a domnit asupra ei Regele este beat în fiecare zi (!): este controlat de cine vrea Deputații-cizmari: cum pot cizmarii să gestioneze statul; treaba lor este să facă cizme Ei sunt capabili să-l atârne pe rege pe un felinar Din zilele de octombrie, de la însăși mutarea regelui la Paris de la Versailles, Ecaterina prezice: „îl așteaptă soarta lui Carol I” Și atitudinea Catherinei față de liderii revoluției cunoscute de ea se schimbă dramatic Prin Grimm ea a trimis politețe și cadouri astronomului Bagli; Baly, măsura democratică a Parisului, ea refuză portretul ei, „portretul celei mai aristocrate împărătese din Europa”, așa cum spune ea Lafayette, un lider al Revoluției Americane, a fost invitat de Catherine în să vină în Rusia; Lafayette șeful gărzii naționale pentru ea este „tête á révolution”, „Dadais le grand” Dimpotrivă, Mirabeau, antipatic față de Catherine, ca scriitoare democrată, o dispune de ceva vreme în favoarea lui ca apărătoare a prerogativei regale Prin trimisul rus la Paris, Catherine începe chiar negocieri cu el, cu [ scopul este să-l câștige — și prin el întreaga adunare — de partea Uniunii Ruse Oficialitatea rusă, „Petersburg Vedomosti”, care aruncă tunete împotriva revoluției din iulie, publică după moartea lui Mirabeau o trecere în revistă destul de simpatică a personalității marelui tribun Dar în corespondența privată, Catherine nu stă nici la ceremonie cu Mirabeau: el este „demn de respectul Sodomei și Gomora”; este un criminal și răufăcător care ar fi fost spânzurat cu mult timp în urmă oricând Grimm se gândește chiar dacă ar trebui să se mute de pe stradă, care a fost botezată cu numele de Mirabeau Ekaterina era într-o asemenea dispoziție când a trebuit să citească cartea lui Radișciov Știm că ea îi urmărește pe „Martiniştii” moscoviți deja de câțiva ani și a luat deja o serie de măsuri polițienești împotriva lor, împotriva întâlnirilor lor, împotriva cărților pe care le publică și împotriva distribuirii lor în provincii Corespondența „martiniștilor” cu semenii lor trimiși în străinătate a fost toată cenzurată, iar soarta membrilor „adunării” de la Moscova a atârnat în balanță Știind că scrisorile erau tipărite, unii dintre „martiniști” (ca Lopukhin, poate, și Kutuzov) au încercat să se reactiveze în fața guvernului în acest fel (p ); dar am văzut că însăși justificările lor „după conștiință” luau uneori forma unor citate din Radișciov În mod firesc, pentru Ekaterina și Radișciov, el părea același „martinist”, iar cartea lui era o manifestare a aceluiași spirit iacobin, pe care ea îl bănuia, dar încă nu l-a putut descoperi, printre membrii „găștii” moscovite Aceasta explică și întrebarea ei despre „însoțitorii” lui Radișciov Trebuie să ne gândim că zvonurile de atunci din Petersburg care legau cartea lui Radișciov cu numele acelorași nobili opozitori, Vorontșov, Dashkova, care ne sunt cunoscuți ca patroni ai lui Novikov și ai jurnalismului de opoziție, nu erau complet nefondate (vezi mai sus, pp , ) Oricum ar fi, Ekaterina a privit în mod evident cartea lui Radișciov, nu ca pe un fapt întâmplător și individual, ci ca pe un simptom care a alarmat-o foarte mult Radișciov a trebuit să declare serios că, deși una dintre scrierile sale incriminate „pare (a avea scopul) să producă o revoluție franceză, dar, cu toate acestea, în conștiința sa pură”, el poate „asigura că nu a avut astfel de intenții rele” Cu toate acestea, a fost judecat pentru acuzații pentru care nu exista un singur articol potrivit în legile penale ruse de atunci: cartea sa a fost recunoscută ca „distrugerea liniștii publice, slăbirea respectului cuvenit față de autorități, străduindu-se să producă indignare în rândul oamenilor împotriva șefilor și șefilor” Camera Penală și Senatul l-au condamnat pe Radișciov la moarte prin decapitare Catherine a dat sentința pentru revizuire pentru încă o treime, ] o instanță neprevăzută de lege, un „consiliu” militar și în cele din urmă, ea a înlocuit pedeapsa cu moartea cu un exil de zece ani în Siberia, la Ilimsk Evident, Catherine a vrut să arate la Radișciov același exemplu de severitate pe care l-a sfătuit chiar în aceste luni să-l folosească cu mai mulți deputați ai adunării naționale pentru a „raționa restul” / Măsura fără precedent în Rusia a făcut o impresie cu adevărat puternică și dificilă , „La condam nation du pauvre Radischef méfait une peine extréme”, a scris GF Vorontsov „Quelle sentence et quel adoucissement—pour une étourderie celà fait frémir” Scrisorile martiniștilor din Moscova mărturisesc și ele o dispoziție asuprită, mai ales că lovitura a fost îndreptată indirect asupra lor De la o zi la alta se puteau aștepta ca peste ei să izbucnească o furtună, oricât ar fi încercat s-o avertizeze cu declarațiile lor demonstrative despre dezacordul cu Radișciov Într-adevăr, deja în primăvara anului , contele Bezborodko a sosit la Moscova cu un decret de a conduce o investigație asupra martiștilor Dar Bezborodko a găsit astfel de măsuri „nepotrivite pentru gloria Ecaterinei” și, folosindu-se de autoritatea care i-a fost dată, a lăsat ziarul în buzunar Persecuția a fost amânată cu un an; dar evenimentele ulterioare ale Revoluției Franceze i-au dat cursul final La aceste evenimente, Catherine va lua acum parte directă Este prea târziu și inutil să dai un sfat: de când s-a mutat la Paris, regele a fost prizonierul poporului și nu are voință proprie Catherine asimilează pe deplin această viziune asupra regaliștilor francezi; și ajutându-i să-l treacă, ea apropie inconștient problema de deznodământul fatal de care îi este atât de frică După moartea lui Mirabeau, toată speranța ei este în fuga regelui: îl sfătuiește și ajută la aranjamente „O să te descurci bine”, îi scrie ea lui Grimm (aprilie ), „dacă te iei pe tine însuți, sau chiar o bagi în buzunar, dacă se poate, când părăsești Sodoma și Gomora, regele francezilor, ca să ajunge sănătos și sigur la granițele regatului său Acolo îl vei preda lui Bouillet sau vreunei alte persoane de încredere, ca să-și ocrotească Majestatea Creștină de toate nenorocirile care, după cum ni se pare, îl amenință De trei ani încoace, tremurăm pentru viața „regelui și a familiei sale După ce a primit vestea că zborul a avut loc (nu fără participarea ambasadei Rusiei, după cum se știe), instanța din Petersburg se bucură; noua veste nu vine imediat că regele a fost arestat, iar împărăteasa este foarte uimită „Cred că principala dificultate pentru fuga regelui a fost el însuși”, remarcă ea pe bună dreptate Ceea ce o îngrijorează cel mai mult acum este întrebarea: „Va semna cel mai creștin rege o constituție anti-creștină Prin însăși semnătura sa, el se va excomunica [ eu insumi" La știrea că constituția a fost semnată de rege, mânia împărătesei nu cunoaște limite Ea își pierde cumpătul, „își calcă picioarele” din cauza iritației Aceasta nu mai este doar o greșeală politică; aceasta este o josnicie nedemnă: „Renoncer aux Dieux, que Goi croit dans son coeur, "C'est le crime d'un lâche, et non pas une erreur " Și „este posibil să ajuți un astfel de rege care nu-și înțelege propriul beneficiu” Prin semnarea constituției, el a sancționat evenimentele de la Paris S-a autodistrus, iar consecința logică trebuie să fie ruperea relațiilor diplomatice cu guvernul său Deja în august , Catherine a ordonat tuturor rușilor din Paris să se întoarcă imediat în patria lor În august , a încetat să mai primească la curte pe reprezentantul oficial al Franței, Genet, „demagogul arogant”, iar la începutul anului următor, avocatul personal al regelui, Bombell, s-a prezentat la Sankt Petersburg Dar Catherine nu mai speră în rege; adevăratul reprezentant al Franței devine o a treia persoană, mesagerul fraților și emigranților regelui, Esterhazy Catherine își transferă toate speranțele către emigranți; Koblenz devine pentru ea adevărata capitală a Franței; acolo își trimite reprezentantul, c Rumiantsev Petersburg Vedomosti este plin de articole ale emigranților și devine organul regalismului ireconciliabil Catherine este sigură, sau pretinde că este sigură, că emigranților nu le va fi greu să liniștească țara răzvrătită cu arme; și ea dă deja sfaturi despre cum să reorganizezi o Franță împăcată Principalul lucru este să „eliminăm ideea de egalitate completă” Pentru a face acest lucru, este necesar să se restabilească „obiceiuri străvechi care inspiră publicul respect pentru gradele Persoanele de cel mai înalt rang ar trebui să fie prezentate întotdeauna numai într-un costum special, cu panglici și alte distincții Prinților nu ar trebui să li se permită să-i vadă decât în frac Este foarte utilă refacerea parlamentelor; nu este greu să faci față pretențiilor lor, dar ele servesc ca un sprijin neîndoielnic al monarhiei: fără ele, a adăugat Catherine în corespondență cu Grimm, monarhia se va transforma într-o republică, sau în despotism *) Sovetov Ekaterina, cât vrei În ceea ce privește subvențiile bănești, era mult mai zgârcită În ceea ce privește ajutorul trupelor, ea nu s-a gândit niciodată serios la asta, deoarece foarte curând a început să exploateze revoluția în scopurile propriei sale politici externe Ea a atras curtea suedeză în luptă, a încercat să atragă în curțile prusac și austriac, cu scopul foarte clar de a le distrage atenția de la arena politicii Ecaterinei cea mai apropiată de Rusia: din Turcia și Rusia „Există motive care nu pot fi discutate *) Această reminiscență de la Montesquieu ne luminează atitudinea Ecaterinei față de acea comisie legislativă permanentă, pe care ea a conceput-o, urmând sfatul lui Diderot ] să spun: Vreau să-i implic în chestiune pentru ca mâinile mele să fie dezlegate Am multe întreprinderi neterminate și este necesar ca acestea au fost ocupați și nu m-au interferat? Iată ce i-a spus Catherine secretarului ei Khrapovitsky Diplomaților occidentali, desigur, le-a spus altceva Și ea se va lupta cu „iacobinii”, dar nu la Paris, ci la Stockholm, Varșovia și Constantinopol La Stockholm, „unul dintre educatorii tânărului rege este conducătorul mișcării mistice a teosofilor, străduindu-se să răstoarne religia și tronurile creștine”*) Polonia este, de asemenea, plină de cluburi iacobini În cele din urmă, turcii „democrații incită să declare război ambelor curți imperiale” În această stare de fapt, curțile prusac și vienez au preferat firesc să se întoarcă spre Vistula și Marea Neagră, în loc să se grăbească în ajutorul emigranților care îi așteptau la Koblenz Astfel, după ce i-a îndreptat pe susținătorii regelui pe calea unei lupte ireconciliabile împotriva revoluției, Catherine a făcut totul pentru a face rezultatul acestei lupte fără speranță Propria ei politică în est a distras atenția Europei de la revoluție și cei mai mulți au contribuit la triumful revoluției asupra forțelor coaliției și, în consecință, asupra regelui Evenimentele de la Paris, în aceste condiții, au mers rapid la un deznodământ Și oricât de pregătită ar fi fost Catherine pentru acest deznodământ, oricât de des l-a prezis, când încă era posibil să-l evite, acum că devenise inevitabil, evenimentele pariziene au afectat-o ca o serie de surprize uluitoare Circumstanțele s-au dezvoltat în așa fel încât, pe lângă aceasta, nervii lui Catherine au fost foarte zdruncinați În octombrie , în cel mai dificil moment pentru politica noastră, Potemkin a murit; această pierdere a costat-o pe Catherine „lacrimi și disperare* și i-a cauzat o mărturisire dureroasă că „nu a avut timp să pregătească oamenii* și că „acum nu mai este pe cine să se bazeze” A început regimul stomatologic, provocând indignare chiar și printre oameni ca Rostopchin Catherine nu și-a revenit din această „lovitură teribilă cu fundul”, deoarece vestea uciderii lui Gustav al II-lea a venit la Petersburg „Mi-e teamă să fiu complet uluită de aceste evenimente care te lovesc pe nervi*”, i-a scris împărăteasa lui Grimm (aprilie ) „De exemplu, moartea subită a unui împărat; uciderea regelui suedez; consecințe la care se poate aștepta în fiecare zi în Franța: „ Imediat după aceea, s-au răspândit zvonuri despre un atentat iminent asupra vieții împărătesei însăși „Iacobinii imprimă peste tot că mă vor ucide și că au fost trimise în acest scop trei sau patru persoane, despre care sunt avertizat din toate părțile La Varșovia, Mazzey a pariat că pe mai nu voi fi *) Acesta este exact lucrul de care Catherine i-a acuzat pe „martiniștii” ruși și pe Radișciov [ copii în viață; spun ei, iar primarul Petion m-a asigurat că de iunie nu voi fi pe lume Când, în sfârșit, vor pune capăt tuturor acestor fapte penale Catherine adaugă, este adevărat că nu crede zvonurile, dar, totuși, își ia propriile măsuri Pe aprilie, guvernatorului Sankt-Petersburgului i-a fost trimis un decret secret, „să caute un francez care a sosit prin Konigsberg pe martie cu intenții răutăcioase asupra sănătății Majestății Sale: au fost luate măsuri de precauție la graniță și în oraș Au fost emise decrete pentru a-i supraveghea cu strictețe pe cei care vin la Tsarskoye Selo și Sofia, și cu atât mai mult pe străini Într-o astfel de dispoziție, chiar și glumele împărătesei capătă o conotație aparte Se uită pe fereastră la soldați și spune: „Aceștia nu au vârfuri patriotice ” — „Și șepci roșii”, ridică secretarul amabil, Khrapovitsky Între timp, la Petersburg, zvonurile de rău augur iau o formă nouă, concretă Martiniștii vor să pătrundă în viața împărătesei Trageau deja la sorți între ei etc Cu greu poate fi considerat un accident faptul că chiar în ziua în care poliția din Sankt Petersburg îl căuta pe „Basville-ul francez” ( aprilie), împărăteasa a semnat un decret lui Prozorovsky în Moscova la arestarea lui Novikov Arestat în satul său, în luna mai a fost, cu tot felul de măsuri de precauție, transportat pe un sens giratoriu la Shlisselburg și acolo interogat de Șeșkovski Procedura judiciară folosită în cazul lui Radișciov — după convingerea împărătesei că c'est horniop publique — a fost de data aceasta considerată de prisos și incomod prin însăși natura suspiciunilor Până la sfârșitul interogatoriului, Ecaterina a rămas convinsă că Novikov „nu și-a dezvăluit încă intențiile cele mai intime”; între timp, au fost folosite toate materialele disponibile pentru interogatoriu Fără să aducă cazul în judecată, Catherine a ordonat, în loc de „execuția gravă și fără milă” pe care Novikov o merita „după puterea legilor”, „urmând filantropia înrudită și lăsându-i timp să se pocăiască pentru atrocitățile sale, să-l închidă timp de cincisprezece ani în cetatea Shlisselburgskaya” Pentru bătrânul și bolnavul Novikov, această sentință avea evident semnificația închisorii pe viață Ulterior, au avut de suferit și alți, cei mai importanți membri ai „adunării” de la Moscova Carte H N Trubetskoy și I P Turgheniev au fost trimiși să locuiască în satele lor Tinerii cărturari ai masonilor, Kolokolnikov și Nevzorov, au fost arestați la întoarcerea lor din străinătate: primul s-a îmbolnăvit și a murit sub arest; al doilea a suferit un puternic șoc nervos, care a subminat complet forța de caracter de care a dat dovadă în primele etape ale anchetei, insistând asupra respectării stricte a formelor legale Pomenitul în repetate rânduri Kutuzov, un prieten al lui Radișciov, nu a îndrăznit deloc să se întoarcă în Rusia și a murit curând în străinătate ] În ciuda unei astfel de înfrângeri complete a elementelor suspecte despre ea, Catherine a continuat să se teamă de „infecția franceză” Chiar și la sfârșitul aceluiași , ea a ordonat ca un nativ străin (Millioty) să fie strict monitorizat, suspectând „dacă (el) începe aici (adică, la Sankt Petersburg) clubul iacobin” Deja după prima sosire a turmei pariziene la Tuileries ( iunie ), Catherine l-a expulzat în cele din urmă pe ambasadorul francez din Rusia august și arestarea regelui au vărsat noi strigăte de groază din partea ei Execuția regelui a pus-o pe Catherine la culcare pentru câteva zile Toate expresiile puternice ale vocabularului ei fuseseră epuizate de mult Acum și Peterburgskie Vedomosti a tăcut imediat, fără a îndrăzni nici măcar să informeze publicul despre moartea lui Ludovic al XVI-lea Evident, însăși comunicarea unor informații suplimentare despre revoluție, chiar și din punct de vedere necondiționat ostil, a fost considerată incomodă Abia și-a revenit, Catherine a luat măsuri decisive Toate relațiile cu Franța au fost declarate încetate Navele franceze nu mai sunt permise în porturile rusești; Călătoriile rusești în Franța, relațiile cu francezii, chiar și ediția revistelor franceze și purtarea modei franceze erau strict interzise Ar fi greu să-i expulzi pe toți francezii din Rusia însăși; dar Catherine aici a luat măsuri stricte Ea a făcut un jurământ prin care francezii s-au angajat, până la restabilirea ordinii, „să rupe toate relațiile cu compatrioții lor care sunt în prezent supuși unui guvern ilegal și dezgustător”, să condamne „crima comisă de acești monștri cu privire la personalitatea lui regele * și renunță ¿" principii fără Dumnezeu și distructive introduse de persoane care au ocupat ilegal puterea supremă * în Franța Astfel, toți francezii au fost transformați în „regaliști zeloși”, după spusele Ecaterinei Din cei de supuși francezi, doar au refuzat să depună acest jurământ, ceea ce i-a lipsit de patria lor, deoarece numele celor care au depus jurământul au fost publicate în Petersburg Vedomosti și în ziare străine Toți francezii care au fost admiși la împărăteasă au fost de acum înainte supuși unui fel de „carantină politică”, așa cum a spus însăși Catherine Pe fondul tăcerii generale provocate de represiune, doar vocea nativă din jurnalismul rus s-a auzit în favoarea „milei” victimelor Această voce i-a aparținut lui Karamzin În „Jurnalul său de la Moscova” ( ) * a publicat oda „Către milă *, în care i-a amintit cu atenție Ecaterinei de punctul de vedere al celor mai buni ani ai ei: Atâta timp cât tu dragă, învingi, Cât te bucuri de dreptul unei mame singură, Câtă vreme cetăţeanul e liniştit Poate adormi fără teamă Și tuturor subiectului tău liber Atâta timp cât dai libertate tuturor Dispune viața după gânduri Cât timp adevărul nu-i groaznic, Iar cei curați cu inima nu se tem În dorința lor să se deschidă către Tine, stăpână a sufletului; eu [ nu întuneci lumina în mintea voastră, Atâta timp cât încrederea în oameni este vizibilă în toate faptele voastre: până atunci veți fi venerați cu sfințenie, Liniștea stării tale Nimic nu poate deranja Acel tron nu se va zgudui niciodată, Unde are grijă de iubire Și unde stai tu pe tron Din subiecte idolatrate Și glorios din generație în generație Dar Karamzin însuși, acest fiu spiritual al cercului Novikov, era deja, în esență, un om din altă generație Printre oamenii acestei generații, care au crescut și au intrat în arena publică în anii nouăzeci, nu mai existau acele impresii strălucitoare pe care au crescut martorii „legislomaniei” Ecaterinei, anii șaizeci și șaptezeci ai secolului al XVIII-lea În ochii acestor camarazi seniori, Karamzin era un tânăr bine intenționat, dar nedezvoltat din punct de vedere politic, și ei nu puteau înțelege cum, cu bagajele lui ușoare, îndrăznea să intre în domeniul revistelor El, totuși, a acționat – și a avut succes Asta însemna că îl asculta o nouă generație, pentru care era mai de înțeles și mai accesibil decât prietenii săi mai vechi Vom reveni la starea de spirit a acestei generații Dar acum trebuie remarcat faptul că această dispoziție a fost creată nu numai de impresii negative, ci și de pozitive Când vocile anilor șaptezeci au tăcut, în arena pustie s-au auzit și alte discursuri Opinia publică inteligentă a fost oprită în dezvoltarea ei; pe de altă parte, curentul de subsol a apărut cu o mai mare libertate, larg și puternic cantitativ, dar până atunci se stingise în fața spiritului general al vremurilor și în fața avantajelor calitative ale celor mai buni reprezentanți ai intelectualității Întorsătura a fost în spatele naționalismului și în spatele teoriei naționaliste, ai căror germeni slabi i-am văzut deja în viață și în literatura satirică Nu am menționat încă un simptom important al stării de spirit naționaliste, teatrul Dintre toate formele de comunicare inteligentă, teatrul este prin însăși natura sa cel mai conservator, cel mai obligat să țină seama de obiceiurile și tradițiile mentale ale publicului larg Dacă trebuie să emiteți o judecată despre gradul de inteligență al publicului mediu, despre simpatiile și prejudecățile acestuia, despre ceea ce este acceptat și nu este acceptat printre ei - într-un cuvânt, despre toate produsele „imitării” sociologice într-un mediu dat - du-te la teatru, si toate acestea sunt acolo reflectate pentru tine ca intr-o oglinda După ce am vorbit acum despre tendința subterană a naționalismului, cel mai convenabil ne vom familiariza cu ea dacă acordăm atenție ce fel de dispoziție a exprimat publicul obișnuit, la ce dispoziție a adaptat scena Catherinei? Am discutat în altă parte cât de aproape a devenit această scenă de viață și cum personajele din realitatea rusă, din clasa de mijloc și „jos” i-au înlocuit încetul cu încetul pe țarii și eroii clasici În unele cazuri separate, scena a fost chiar realizată ESEURI PRIVIND ISTORIA CULTURII RUSE Ch ІП-I, c ] S un ecou de opinii avansate, filozofice și politice Pentru astfel de ecouri de nume, foarte asemănătoare cu cele pentru care în Ecaterina nu a vrut să-l judece pe Nikolev (p ), ea a interzis în piesa postumă și încă neînființată a lui Knyazhnin („Vadim”), de îndată ce această piesă a aparut, gratie liberalismului de opozitie al lui Prince Dashkova, în presă Dar acestea au fost singure excepții În general, teatrul rus și-a renunțat la toga pseudo-clasică doar pentru a servi ca expresie – și sursă – a sentimentelor și vederilor naționaliste ale segmentelor semi-inteligente și complet neinteligente ale publicului Recitind numeroasele piese ale „Teatrului Rus de atunci”, ne putem face o idee clară asupra stocului de locuri comune și maxime care au intrat în viața cotidiană mentală a acestui public Mai târziu vom vedea că reprezentanții mai inteligenți ai naționalismului rus și-au construit părerile pe aceeași bază de bază a locurilor comune populare Elementul popular este primul lucru care lovește pe bună dreptate ochiul ca o trăsătură nouă a teatrului rus din ultima treime sau sfert al secolului al XVIII-lea Dar oamenii, după cum știm, au constituit scopul principal, dacă nu exclusiv, al activităților jurnalistice și sociale ale cercurilor progresiste ale intelectualității „Oamenii” teatrului rusesc nu sunt, însă, deloc oamenii din cauza suferinței cărora jurnalele lui Novikov și Rgidișciov îi doare sufletul, lipsa cărora masonii moscoviți încearcă să ajute Cu puține excepții, toate aceste disonanțe ale vieții de zi cu zi a satului rămân în culisele teatrului rusesc Pe scenă sunt țărani veseli și mulțumiți, îmbrăcați festiv, care cântă și dansează, se îndrăgostesc și se căsătoresc, binecuvântează soarta și moșierul Pentru un gust teatral primitiv este necesar să îmbine muzica și dansul cu acțiunea dramatică; este nevoie de balet şi de cor: ţăranii, costumele ţărăneşti, cântecele ţărăneşti sunt materialul cel mai potrivit, întrucât apăreau deja la sărbătorile domnului, în moşia mai mult sau mai puţin bogată moşierească Nu costă nimic, desigur, să transferi o aventură amoroasă nepretențioasă într-un mediu țărănesc: pastorala pseudoclasică a pregătit deja publicul pentru această idealizare a simplității rustice în persoana vreunui cioban „Medora” sau ciobanească „Prelesta” ” Astfel, toate elementele operei comice naționale rusești sunt deja pregătite și familiare privitorului; „opera comică” este cea mai îndrăgită formă teatrală, care deopotrivă satisface și educă naționalismul instinctiv al publicului larg Uneori, acest „popor” teatral vorbește o adevărată limbă populară, ceva dialect local (de exemplu, Milozor și Prelesta); presără cu proverbe populare autentice, uneori (deși rar) cântă pe [ cântece populare în picioare Dar, în general, situația rămâne extrem de convențională și artificială Această artificialitate, pe lângă gusturile literare de atunci, este cauzată de un ton optimist, obligatoriu pentru scenă Dragostea virtuoasă a piesei trebuie, desigur, să fie împiedicată Aceste obstacole sunt luate în mare parte din viața reală, dar lucrurile se termină întotdeauna într-un deznodământ fericit În cea mai mare parte, „funcționarul” se dovedește a fi de vină pentru tot, care la sfârșitul piesei este pedepsit (în „Soarta țării” - lansat) de către domnul binefăcător (de exemplu, „Noul Familie”, „Ispravnicul”, „Milozor și farmec”, „Sărbătoare rurală etc ) Dacă stăpânul însuși se îndrăgostește de un sclav, atunci fie sclavul, din fericire, se dovedește a fi, în cele din urmă, o nobilă („Anyuta”), fie el însuși nu știa când s-a îndrăgostit că este un nobil („Milozor și Prelesta”), sau el se dovedește a fi un rival fericit - un țăran, căruia îi predă cu generozitate iubitul (Zamir în „Ostași buni”) O singură dată autorul piesei decide să creeze o situație destul de realistă: proprietarul ia cu forța țăranca și creează o stare de spirit care amintește foarte mult de cea descrisă de Radișciov în cunoscuta poveste despre uciderea evaluatorului și fiii lui de către ţărani Țăranii vor chiar să „se plângă reginei”, care este „tot mama lor” Dar în ultimul moment și aici problema se termină fericit: proprietarul cedează, se pocăiește și unește cuplul îndrăgostit (Shchedrov în „Rosanna și Lyubim”) Nu e de mirare că aproape toate aceste piese se termină și încep cu o doxologie adresată proprietarului terenului „Grijirea pentru economie” pentru țărani este „o distracție” („Noua familie”) „Suntem mulțumiți de viață, lumea nu este mai rea pentru noi” („Rozan și Lyubima”) „În pământul nostru nu cunoaștem tristețea, moșierul nu ne zdrobește cu muncă; îl iubim din toată inima, ca un tată; ne-a captivat pentru totdeauna inimile pentru el însuși ”(„ Sailor Jokes ”) „Trăim într-un loc fericit, muncind în fiecare oră; ne petrecem viața pe câmp și o petrecem bucurându-ne; suntem mereu fericiți de soarta noastră și de tine; avem o mulțime de cai, vaci, oi la câmp și trăim după voia noastră: tu ești stăpânul și tatăl nostru Lucrăm cu mâinile noastre și considerăm că este de datoria noastră să fim într-o astfel de muncă După ce am dat quitrent, de la noi așezat, în viață trăim fericiți în spatele capului maestrului Stăpânul mai cântă: „Dacă țăranii sunt mulțumiți de mine, eu sunt mulțumit de mine Dacă sunt bogați, liberi, asta este tot confortul meu”(„Vacanța satului”) Firește, țăranii nu pot cânta decât în cor: „Vom slăvi în veci stăpânul nostru; el ne va proteja; vom muri cu toții pentru el ” Așa este „naționalitatea” sau, mai degrabă, oamenii de dragoste etnografice ai teatrului de atunci, care au acoperit cu decor frumos în gustul predominant problema socială fundamentală a vieții rusești, pusă atât de insistent la coada nou-născutului jurnalism rus * ] Dacă trecem de la „opera comică” la un alt produs național al scenei rusești, la comedia manierelor, atunci aici vom găsi mult mai multe puncte de dezacord decât puncte de contact între scenă și jurnalismul avansat În general, se poate spune că scena intră în posesia temelor vechi ale satirei rusești; dar ea dezvoltă aceste teme într-o direcție cu totul diferită Am văzut că atacurile jurnalismului avansat asupra imitației în străinătate, deși au fost în contact cu curentele naționaliste în viața însăși, au fost totuși însoțite în mod constant de o nuanță aparte: erau atacuri la adresa acelei pături sociale în care împrumuturile căpătau o caricatură și urât caracter Această jurnalism nu și-a permis niciodată să pună în evidență părțile întunecate ale vieții occidentale în sine pentru a justifica fenomenele întunecate din țara noastră sau pentru a slăbi impresia pe care acestea o fac A fost suficient să renunțăm sau să ascundem această linie de delimitare, iar critica la adresa culturii artificial imitative a nobilimii s-a transformat într-un râs rău intenționat față de occidentalism în general; mai ales dacă la ambele trăsături notate s-a adăugat o a treia trăsătură: neîncrederea în însăși sursa progresului occidental, știința Toate aceste trăsături tipice ale atitudinii naționaliste față de cultura occidentală — trăsături care sunt complet absente în jurnalismul progresist — ne vom întâlni din abundență pe scena rusă Personajele comediei ruse sunt puternic împărțite în două categorii: tipuri negative și tipuri pozitive Toți străinii care apar pe scenă sunt, fără îndoială, incluși în categoria tipurilor negative: sunt exclusiv necinstiți, aventurieri și exploatatori Lăsându-le deoparte, găsim două varietăți de tip negativ, uneori contopindu-se între ele Acesta este fie un răufăcător din fire, un intrigant incorigibil, pe care autorul îl stigmatizează chiar prin nume (Zloradov, Malicious, Serpent, Poison etc ) și care pedepsește invariabil la sfârșitul piesei, adesea cu ajutorul poliției și autorități; sau altfel este un sacrificiu, o persoană nu rea din fire, dar coruptă de „tratarea oamenilor vicioși” Gonind după modă și după luciu la modă, cade într-o companie proastă care îl jefuiește, îl face să vândă sate și să facă datorii, apoi fie îl lasă în voia soartei, dacă este o persoană simplă și îngustă la minte, fie, ceea ce este mult mai puțin obișnuit, îl acceptă în cercul tău de ticăloși și escroci deștepți *) Abandonat de vechii prieteni, găsește uneori în sine puterea de a se pocăi și de a se supune influenței oamenilor virtuoși **) Vom înțelege acum tendința acestei comedii dacă spunem asta *) Această metamorfoză este descrisă cel mai complet și viu în comedia „Schimbarea drepturilor”; apoi „Educație”, „Nunta lui Promotalov”, etc **) de exemplu Dobroserdov („Mot regizat de iubire”), Bogatov (Schimbarea moravurilor), Constantov (Virtutea răsplătitoare) [ tot ceea ce strică oamenii, tot ceea ce deosebește compania proastă de bine, un necinstit de un om cinstit și un ticălos de un erou al virtuții - toate acestea, cu câteva excepții ale ticăloșilor prin natură, se reduc la educația franceză sau la influența obiceiurile franceze În această galerie de tipuri îl întâlnim pe decadentul rimer Modstrich („The Proud Poet”); copii din „Ivanushki*” al lui Fonvizin: Frankolyub („Parizianul rus”) și Makhalov (de la verbul la modă „flutură” = trăgând, în „Educație”); petimetrul cu o tentă muşcător (Verkholet în „Bouncer”), petimetrul-tip, afirmând din cuvintele mentorului său că „virtutea, credinţa, legea sunt prejudecăţi* şi „nu există nici bine, nici rău” în lume (Puston în „Răul*); un petimetru necinstit, Promotalov, „un om de curte* care condescende să se căsătorească cu o fată bogată de la țară („Nunta domnului Promotalov”); petimetri-parvenus, negustori și filisteni în nobilime, prinși de necinstiți pe momeala deșertăciunii și jefuiți fără ceremonie (Bogatov în „Schimbarea moravurilor”; Glupon în „Înșelăciune pentru înșelăciune”); o serie întreagă de tipuri feminine corespunzătoare - satira rusă „dandy” (Legkomysl, Vtromysl, Vtrodumov, Zhema-nikha etc ) În comparație cu tipurile de reviste satirice, toate aceste cifre reprezintă, fără îndoială, un anumit avantaj al vitalității, deoarece scena le transferă involuntar în situația lor reală - viața moșierului rus Că în această situație aceste tipuri nu erau neobișnuite este dovedit de faptul că problema fiilor-molii și petimetrelor, care trăiesc peste posibilitățile lor și lăsându-și averea ereditară să treacă în vânt, a fost ridicată și serios discutată, ca una dintre cele mai vitale și întrebări dureroase, în ședințele comisiei Ecaterinei însăși Potrivit deputaților, scena rusă face și pe acest tânăr de aur responsabil pentru împovărarea țăranilor cu cotizații și rechiziții insuportabile: pentru o ocazie atât de importantă, după cum vedem, se decide chiar să ridice marginea vălului care ascunde realitatea rurală de la publicul de teatru Oricum ar fi, toată vina cade și aici pe o proastă educație franceză Vedem că și în acest caz scena abate atenția publicului său de la o explicație mai profundă, iarăși de teamă să nu întâlnească aceeași întrebare socială formidabilă și atent tăcută Dar să ne uităm la tipurile pozitive de comedie rusă În rândurile lor, am căuta, în primul rând, în zadar reprezentanți ai unora dintre tendințele intelectuale avansate, despre care s-a discutat mai sus Dacă o comedie înfățișează un scriitor, atunci acesta este un „mândru poet* care se echivalează cu Voltaire Dacă ea înfățișează un „fără Dumnezeu” care susține că doar „superstiția ne împiedică să dăm frâu liber inimilor noastre”, atunci acesta este un monstru și un răufăcător, pe care, în sensul literal, Dumnezeu îi ucide cu tunet la sfârșitul piesei Dacă un mason este adus pe scenă, atunci aceasta este - urmând exemplul Ecaterinei - sau o înșelăciune ] schik viclean, sau înșelat pe Legkovѣr; iar conversația lor cu spiritele se dovedește a fi un truc fraudulos în stilul lui Cagliostro și Kali-Falkzherston („Înțeleptul imaginar”) Odată, ce-i drept, piesa îi susține pe „martiniști” și îi acuză pe petimetre că răspândesc zvonuri false despre ei în sufragerie: dar aceasta este singura excepție; mai mult, autorul nu îndrăznește să depășească o infirmare generală Lăsând marginea deoparte, constatăm că tipurile pozitive de comedie se încadrează în una din două categorii În primul rând, acesta este motivatorul piesei, mai în vârstă, tată sau unchi; în al doilea rând, tinerii îndrăgostiți patronați de el, pe care îi duce la o căsnicie reușită Legătura dintre cele două soiuri este destul de firească, întrucât toate raționamentele unui tată sau unchi nobil nu depășesc cercul moralității personale, dincolo de ceea ce ajută la clarificarea virtuților mirilor și stabilește un cod pentru viața lor Toate numeroasele exemplare ale ambelor tipuri, oricum s-ar numi ele *), sunt ca două picături de apă care amintesc de cunoscutele figuri palide ale nobililor raționori și iubitorilor virtuoși ai comediilor lui Fonvizin Ei vorbesc în locurile comune ale iluminismului de atunci; dar uitându-ne în aceste locuri comune, nu vom găsi printre ele o serie de acelea în care suntem obișnuiți să vedem locurile comune ale publicismului inteligent, ci în ceea ce găsim, vom întâlni ceva incompatibil cu opiniile cercurilor progresiste Am văzut în repetate rânduri, de exemplu, cum toate curentele progresiste au insistat în mod egal asupra importanței rațiunii pentru morala „adevărată”, morala cunoașterii de sine „Prejudecata”, din acest punct de vedere, era principalul și cel mai mare dușman al „virtuții” Nu se poate spune că nici măcar comedia a fost împotriva „rațiunii” și a apărat „prejudecățile” Dar adevărul este că ea se teme de prejudecăți mai puțin decât de rațiune, iar „virtutea” în comedie suportă mai des și mai ușor prejudecățile decât rațiunea „Prin eradicarea prejudecăților”, ne „întoarcem de la rădăcini” și virtutea: această teză sinceră a raționorului Vizinsky este gândul din spate al tuturor dramaturgilor noștri din acea vreme De aceea, tipuri precum Afrosinya Sysoyevna în „Așa ar trebui să fie” sau Rusalei în „Parizianul rus”, în ciuda tuturor „prejudecăților”, credința în diavoli și semne, trezesc simpatia autorilor și sunt atrași, spre deosebire de toate feluri de „iubitori de frapco” ”, ca tipuri pozitive, deși primul, pentru toate acestea, arată puternic ca Prostakova, iar al doilea arată ca Skotinin Toate acestea le sunt scuzate pentru că toate „calitățile” lor sunt „esența unui iepure drept” Iar superstiția este scuzabilă, pentru că există chiar și în cele mai luminate țări: *) Pentru tipul de raționator: Pravdolyubov, Pravodum, Dobromysl, Pryamikov, Chesnodum, Dobronravov, Miloser Dov, Cheston, Pravomysl, Prudence, Zdra-vomysl etc , Chestan etc [ „Pentru superstiție, cum ni se poate reproșa Când curgeau râuri sângeroase în Franța? Credeți-mă, oricât de luminată ar fi țara, mintea oamenilor nu este un preț important La prejudecăți — la Londra, la Paris Oamenii sunt fie mai mult, fie cel puțin mai aproape de mine Concluzia se dovedește a fi foarte apropiată de cea pe care am întâlnit-o în „Vsyakaya Vsyachinin” Avantajele „rusului” sunt ale lui, iar deficiențele îi sunt comune cu alte popoare Desigur, raționătorul comediei rusești caută aceste virtuți ale „rușului drept” *) unde vicii cosmopolite nu au pătruns încă: în sat, care se opun orașului Desigur, „oamenii de la țară au o simplă educație: iubesc fără tandrețe, vorbesc nepoliticos, vorbesc simplu” Dar, pe de altă parte, „viața orașului întunecă toate virtuțile Nu există nici onestitate, nici sinceritate: peste tot există viclenie și înșelăciune „Ei (adică orașul și curtenii) sunt oameni vicleni, iar noi (nobilii satelor) suntem sinceri, ei iubesc luxul, extravaganța, viața lenevă, iar noi suntem constanță, cumpătare și muncă, ne neglijează și consideră că un țăran ultima făptură din lume, un țăran, măcar își vinde pielea, dar plătește un quitrent, iar noi iubim țăranii și îi considerăm camarazii noștri, îi îngrijim ca pe ochii noștri ”(Nunta domnului Promotalov) Știm că jurnalismul avansat nu este deloc simpatic față de „domnii curții”; Radișciov este atins și de simplitatea rustică a moravurilor Dar, desigur, inteligenței progresiste nu i-ar fi trecut prin cap să reducă chestiunea semnificației iluminismului la o polemică între oraș și țară; și i-ar fi fost și mai greu să idealizeze atât de fals atitudinea micilor proprietari nobili față de țărani în comparație cu marii moșieri absenți, așa cum se face, contrar faptelor, în citatul citat Dispersați cu cercuri avansate și opiniile raționanților de comedie cu privire la codul regulilor vieții Primul și cel mai important lucru care se subliniază în acest sens este forța familiei nobiliare rurale, spre deosebire de ambele viziuni la modă asupra căsătoriei**), și de acea „păgubire a moravurilor”, care este atât de elocvent descrisă de Book Șcherbatov În cele mai dificile situații, îndrăgostiții nu îndrăznesc să meargă împotriva voinței părinților lor (de exemplu, Glafira în Zile de naștere; Bun venit în Hater etc ) Dacă odată un raționator de comedie (Pravodum în „Sly-witted”) și se lasă dus până în punctul în care dezvoltă o teorie în fața mamei sale, foarte asemănătoare *) În „Parizianul rus”, din care este luat citatul și dat în text, aceste virtuți sunt enumerate astfel: „Este cinstit, corect, blând, milostiv, bun frate, fiu, prieten, ferm în promisiuni " **) „ Nevastă! Ce ticălos! Soție și soț! Ridicol rol ridicol al ambilor *, repetă Modstrich în Poetul iubitor de sine, locul obișnuit al satirei rusești pe petimetre ] radishchevskaya *), și îl invită pe iubit să se căsătorească prin luare, aceasta doar pentru a caracteriza mai clar răutatea mamei și „virtutea” iubitului, care se află pe poziție, constată că „nici cinstea, nici raționamentul, nici dragostea permite un astfel de act” În ceea ce privește activitatea publică, pentru raționator se rezumă la „serviciu” Activitatea publică în afara serviciului este la fel de greu de imaginat pentru el, precum este pentru majoritatea deputaților Comisiei Ecaterinei Din Călătoria lui Radișciov se știe cu ce precauție au tratat oamenii progresiști ai secolului „serviciul” copiilor lor Și chiar dacă au început să se gândească serios la serviciu, ei – începând cu Tatișciov – și-au imaginat întotdeauna serviciul public ca fiind cel mai potrivit pentru o persoană inteligentă Ekaterina nu a putut să-i facă acele reproșuri raționorului comediei ruse pentru astfel de opinii asupra serviciului, pe care i-a făcut-o lui Radișciov Desigur, raționătorul apreciază în serviciu nu rangul, precum petimetrele, ci însăși activitatea, oportunitatea de a fi util Dar pentru el însăși această posibilitate este dincolo de orice îndoială; iar simpatia lui deosebită, de „direct rus”, se bucură de serviciul militar În conformitate cu acest scop al vieții, el privește educația El nu neagă câtuși de puțin importanța unei călătorii în străinătate în scop educațional; el conturează chiar un program serios pentru o asemenea călătorie: cunoașterea structurii interne a unei țări străine, a forțelor sale productive, a vieții moșiilor, a politicii și a evenimentelor moderne Examinând un petimetru care s-a întors din străinătate, unul dintre acești raționatori (Dobromysl în „Educație *) chiar îi pune o astfel de întrebare, încât ar fi corect să pun ^ Radișciov „Fiindcă ați fost acolo la momentul celor mai importante și celebre evenimente, și anume, atunci când s-au schimbat parlamentele (cf pp , ), ți-a fost deja ușor să descoperi motivele pentru aceasta și să rezolvi ce anume a fost vicios în vechi și ce a fost nou găsit util? Dar acest raționor însuși stabilește un cadru destul de îngust pentru o astfel de „analiza” În cuvintele fiicei sale, „reflecțiile sale sensibile nu sunt o critică îndrăzneață a afacerilor guvernului, despre care motivele, intențiile și temeiurile și însăși circumstanțele ne sunt rareori cunoscute; El însuși urăște astfel de critici și se îndepărtează de ei Alături de politica internă, interesul raționorului este îndreptat și spre politica externă; după ce a întrebat petametrul despre lupta politică din Franța, el trece la gloria armelor rusești în străinătate, pentru a vorbi despre „zgomotul” pe care îl făcea numele lui Rumyantsev la Paris și despre modul în care numele lui Orlov „tună” acolo - că Orlov, care „a distrus flota turcă, a zguduit Constantinopolul și a făcut ca steagul rus să se citească chiar în apele egiptene Noi stim *) „Cine a dat dreptul să dăruiască și mamelor să ceară de la copiii lor să gândească, să simtă și să dorească așa cum gândesc, simt și doresc? e, etc [ că intelectualii ruși din cercurile Novikov și Leipzig au considerat războiul ca o crimă, iar politica de cucerire o crimă împotriva „umanității” Dar publicul mare al teatrului nu era publicul lor, ci publicul pentru care a acționat Catherine Impresiile pe care un raționor rus le așteaptă de la o călătorie în străinătate sunt determinate dinainte și predeterminate de acea atitudine sceptică față de viața europeană, exemplu despre care l-am văzut deja Un turist rus de acest tip este în minte; nu vei trece peste asta El își amintește cu fermitate acea axiomă, „că fiecare națiune are prostia ei”; și aflându-se în străinătate, va căuta acolo, în primul rând, nu după inteligență, ci chiar după această „prostie”, această medalie inversă a vieții europene Odată ajuns la Leipzig, aceeași Leipzig din care Radișciov și tovarășii săi au adus atâta bogăție de idei și impresii, va glumi disprețuitor: „Am găsit acest oraș plin de oameni învățați Unii dintre ei consideră că demnitatea lor principală și umană este faptul că pot vorbi latină, ceea ce, totuși, chiar și copiii de cinci ani au putut să o facă pe vremea lui Cicero; alții, urcându-se mental la cer, nu înțeleg nimic din ceea ce se întâmplă pe pământ; alții cunosc foarte bine logica artificială, având o lipsă extremă de natural; într-un cuvânt, Leipzig demonstrează în mod incontestabil că învăţarea nu dă naştere raţiunii Lăsând în urmă acești pedanți, m-am dus la Frankfurt pe Main” — și aș fi putut să merg până la capătul lumii și să nu văd nimic, să nu înțeleg nimic și să nu remarc nimic Dacă vine măcar la Paris însuși, unde în același timp cu el Gibbon „a auzit mai multe conversații practice în două săptămâni și a văzut mai mulți oameni luminați decât în două sau trei ierni la Londra”, atunci aici va găsi doar acel „d” Alamberții, Dideroții sunt, în felul lor, aceiași șarlatani pe care i-am văzut în fiecare zi pe bulevard”, iar scriitorii, ca Marmontel și „alții câțiva” („Am întâlnit aproape pe toți”), sunt pur și simplu paraziți care merg la el acasă, pentru că el „călărește în trăsură” și le hrănește cu mâncare Este imposibil să nu ne amintim cu această ocazie aforismul plin de duh al aceluiași turist: „Cine nu are resurse în sine, va locui la Paris, ca și la Uglich” Deși „nu este nimic mai greu decât ca un străin să intre în societatea locală” și deși însuși turistul nostru, „din cauza scurtării timpului pe care am avut aici”, nu a putut să o pătrundă, totuși părăsește Franța cu încrederea că „a găsit bun în mult mai puțin decât imaginat; și rău într-o măsură atât de mare, pe care nici nu mi-l puteam imagina După ce a criticat Franța conform unei cărți franceze, el decide în cele din urmă „că toate poveștile despre perfecțiunea locală sunt o adevărată minciună, că oamenii sunt oameni pretutindeni, că o persoană direct inteligentă și demnă este rară peste tot, că în noi ] se poate fi la fel de fericit în propria țară ca în orice alt ținut”, iar acel Paris pentru turist „este o adevărată infecție, care, deși nu omoară fizic un tânăr, ci îl face pentru totdeauna un obraznic și incapabil de nimic - spre deosebire de cum a făcut natura și de ceea ce ar putea fi fără a merge în Franța Toate acestea nu mai sunt raționamentul unui raționator din comedia rusă: sunt extrase din scrisorile străine ale lui Fonvizin Dar nu vom găsi o mare diferență între una și alta: raționamentele comediei sunt chiar de obicei exprimate cu mai multă atenție Desigur, se pot ajunge la concluzii decisive din ele, cum ar fi, de exemplu, aceasta: „Întregul rod al științei este îndoiala ~ și nedumerire” („Dragostea mamei”) Fonvizin, ca întotdeauna, dă un indiciu aici „Așa sunt acei oameni („filozofii actuali”), dintre care Europa îi consideră pe mulți mari și care, s-ar putea spune, au întors capul întregii Europe!” Călătorul nostru are capul pe loc și, prin urmare, nu stă la ceremonie cu acești „mari” „Cu adevărat, nu este nevoie să intrăm în explicații cu ei de ce consideră religia nedemnă de a fi baza acțiunilor morale umane și de ce recunoașterea existenței lui Dumnezeu împiedică o persoană să fie virtuoasă? Dar nu trebuie decât să te uiți la înșiși maeștrii filozofilor de astăzi pentru a vedea cum este un om fără religie!” Să nu continuăm cu aceste comparații între tipurile de scenă, tipurile de realitate și punctele de vedere ale intelectualității ruse progresiste Ceea ce s-a spus este suficient pentru a caracteriza starea de spirit a acelui mediu social semnificativ căruia i se adresa piesa de teatru Acest mediu era, după cum vedem, incomparabil mai accesibil pentru diseminarea tendințelor naționaliste decât pentru ultimele idei, filozofice și politice Și totuși, liderii de frunte ai opiniei publice au preferat să dea aceste idei, pentru care nu a fost cerere în publicul larg, și nu au dat ceea ce avea nevoie acestui public: nu au dat teoria naționalistă Întrucât ei au fost singurii teoreticieni și, deoarece tendința naționalistă, în esență, se mulțumi cu o singură dispoziție, este destul de înțeles de ce secolul al XVIII-lea nu a creat nicio teorie coerentă a naționalismului rus Au existat însă încercări de raționament naționalist Nevoia de ele a devenit deosebit de puternic simțită atunci când opinia publică critică a fost forțată să fie redusă la tăcere Este deci necesar să ne oprim asupra lor pentru a epuiza toate principalele curente de gândire socială din vremea Ecaterinei Pentru starea naționalistă mai mult decât pentru oricare alta - și cu cât mai departe, cu atât mai mult - Catherine însăși dă tonul și expresia Încă din momentul apariției ei în Rusia, cu gelozia unui străin care a decis cu orice preț să devină rus și grăbit să adopte pentru aceasta toate subtilitățile folclorului străin ei [ viata, Catherine a fost purtata de ceea ce noi numiam iubirea etnografica a oamenilor Până la sfârșitul vieții, a scris fără reguli de ortografie și a încurcat cazurile rusești; dar proverbe rusești, credințe rusești, obiceiuri, prejudecăți, se considera perfect cunoscătoare Interesul astfel creat pentru antichitatea etnografică a crescut pe măsură ce respectul și încrederea în „filozofii la modă” au scăzut În mijlocul impresiilor puternice ale Revoluției Franceze, Catherine a pătruns definitiv în istoria Rusiei și a declarat sfidător că nu a citit decât cronici A fost împins pe aceeași cale a naționalismului istoric de către politica externă Începând cu secțiunile poloneze și terminând cu celebrul „proiect grec”, Catherine aici nu a făcut decât să aplice și să dezvolte în continuare teoria naționalistă tradițională rusă a „panrusismului” și „panslavismului” Cu mult înaintea istoricilor naționali ruși ai secolului al XIX-lea , îi scrie ea lui Grimm că „va dovedi în curând că slavii antici și-au dat numele majorității râurilor, munților, văilor și zonelor din Franța, Scoția și alte locuri” Câteva săptămâni mai târziu, ea este deja sigură că legea salica este slavă, Clovis și merovingienii sunt și ei slavi (Ludwig = popor-]-dvig), Chilperic a pierdut tronul pentru că a vrut să introducă trei litere slave (x, h și psi) în alfabetul roman și nu degeaba regii francezi depun un jurământ la Reims asupra evangheliei slave Catherine și-a lăsat totuși aceste ipoteze îndrăznețe Dar ea și-a exprimat cu voce tare și s-a ținut ferm de cealaltă concluzie istorică a ei, și anume că „în cursul a prea șapte sute de ani, i e până la moartea țarului Teodor Ivanovici, Rusia a fost condusă, a avut aproximativ aceleași moravuri, a urmat aceeași cale și a fost aproape la același nivel cu toate statele Europei> Numai necazurile dinaintea urcării lui Petru pe tron o țineau puțin în spate; dar legislația lui Catherine va ajuta la recuperarea rapidă a celor pierdute Această formulare a întrebării este foarte caracteristică naționalismului oficial sau oficial al epocii Ecaterinei Catherine nu a îndrăznit să meargă atât de departe cât ajunsese deja Fonvizin și să afirme că în străinătate „în tot ceea ce este în general mai rău decât al nostru”, și „totul este mai bine la noi și suntem mai mulți oameni decât germani” Ea s-a mulțumit să apere o poziție mai modestă – că „nu este mai rău” aici, sau cel puțin că este la fel de rău în străinătate ca aici Ea a luat această poziție deja în „Antidotul”, o infirmare a cărții despre Rusia a Abbé Chappe ( / ) Aici a fost deja formulată cunoscuta teză: „în ce țară nu sunt oamenii?”; „în Rusia oamenii sunt la fel ca peste tot”; „nici complet bună, nici complet rea: o astfel de stare medie este în natura lucrurilor și există printre toate popoarele, căci o persoană este întotdeauna aproximativ aceeași, sub orice cer ] nu s-a născut” Această axiomă indiscutabilă este alăturată de concluzia departe de a fi incontestabilă: „poporul rus se află aproximativ la un nivel cu restul popoarelor Europei” Toate dovezile ulterioare se referă nu la prima, ci la ultima teză Metoda de probă constă fie în negarea faptelor care dovedesc gradul scăzut de dezvoltare al Rusiei, fie în referiri la fapte similare din Occident, fie, în sfârșit, — ocazional — în afirmația că, deși acest fapt este adevărat, ea rapid se estompează în trecut, sub influența eforturilor legislative ale Ecaterinei Colibele rusești miroase, dar „du-te, domnule stareț, în Westfalia: acolo nu vei auzi astfel de mirosuri” Biron a fost rău, dar nici „domnia lăudatului Cardinal Richelieu” nu a fost mai bună Biroul secret nu este bun: dar „a devenit inutil” și este „desființat”, în timp ce „Bastilia încă mai există” De altfel, exemple de acest fel se găsesc din abundență pe fiecare pagină a Antidotului Fără să ne oprim pe npkh, mai observăm că Catherine nu se limitează la apărarea poziției alese, ci trece de la apărare la ofensivă „Țăranul rus este de o sută de ori mai fericit și mai sigur decât țăranii francezi”; „funcționarii noștri nu sunt nici măcar o sută parte la fel de tirani decât funcționarii regelui francez”; „Sunt puține state în care legea ar fi respectată ca și noi”; „Nu există nicio țară în care viața și proprietatea supușilor să fie protejate prin mai multe formalități decât în Rusia” „Legile noastre sunt cele mai simple din Europa și, în multe privințe, cele mai clare și rezonabile” „Cetăţenii sunt cei mai puţin constrânşi, cei mai puţin supuşi unor mici neplăceri” „Ce oameni moderni se pot lăuda că, în ansamblu, au fost chemați să-și elaboreze propriile legi?” „Este recunoscut de toată Europa că nu există oameni mai puternici și mai neobosit” „Se știe că nu există oameni mai harnici” Numai „prejudecata și prejudecata” nu pot recunoaște toate acestea: chiar mai des Catherine spune: invidie și răutate „Inamicii gloriei Rusiei încearcă să înfățișeze Rusia așa cum și-ar dori să fie această țară, dar nu așa cum este, adică înfloritoare și puternică” Iată sursa tuturor „calomniilor” străinilor împotriva Rusiei După cum vedem, Danilevsky însuși nu ar fi putut pune întrebarea mai clar Distrasă de alte treburi și gânduri, inclusiv de cele liberale, Catherine nu s-a obosit să-și sistematizeze opiniile naționaliste și nu a încercat să le aducă de acord cu restul bagajului ei mental Dar ea a încercat de mai multe ori să pună această sarcină altor persoane, pe care le-a apropiat, la rândul său, de ea însăși Am văzut că la un moment dat ea a planificat Novikov în acest scop și era gata să-l ajute cu materiale și bani, dacă ar putea găsi vechile virtuți rusești în manuscrisele istorice Știm că Novikov, după primele încercări nehotărâte, a abandonat și pe cei fără speranță [ contrar propriilor obiective și opinii, sarcina era să găsească în istorie confirmarea opiniilor naționaliste Ceva mai devreme, Catherine Novikova s-a îndreptat în același scop, deși nu atât de clar stabilit atunci, la Prince Șcherbatov Această alegere a fost puțin mai bună Și Șcerbatov a fost împiedicat să creeze o întreagă teorie naționalistă – același motiv ca și pentru Catherine însăși: el era prea impregnat de opinii raționaliste nepotrivite acestei teorii și care o contraziceau Părerile lui Șcherbatov au evoluat și este necesar să se distingă Șcherbatov în anii de apropiere de Catherine din aceeași carte Shcherbatov ani de nemulțumire și iritare reciprocă Shcherbatov din prima perioadă are concepții deiste asupra religiei și, împreună cu Catherine (vezi același Antidot), împărtășește teoria unei monarhii limitate de lege Șcherbatov în opoziție - rămâne, este adevărat, un deist în teorie, dar în practică el subliniază din ce în ce mai mult angajamentul său față de credința tradițională, spre deosebire de lipsa de credință și de voltairism al Ecaterinei, și dezvăluie o simpatie din ce în ce mai ascuțită pentru aristocrați idee, spre deosebire chiar de acele foloase b, pe care Catherine le-a dat nobleței și care i se par insuficiente și uneori jignitoare Șcherbatov din primii ani a fost plin de încredere în viitoarea „înmuiere a moravurilor” prin legislație rațională; Șcherbatov vorbește în ultimul timp doar despre „vătămarea moravurilor” și afirmă veninos fiasco-ul complet al absolutismului iluminat A construi un sistem din toate aceste elemente eterogene ar însemna să mergi mai departe decât Șcherbatov însuși Dar este imposibil să nu evidențiem două sau trei idei pe care le-a dezvoltat mai pe deplin decât predecesorii săi în teoria naționalismului În primul rând, este ideea binecunoscută că religia cade cu prejudecăți, moralitatea cu religia și, în consecință, iluminismul corupă morala Shcherbatov a construit un întreg sistem istoric pe această idee Punctul său de plecare este idealizarea antichității prepetrine, în sensul integrității și purității moravurilor Rezultatul procesului este o scădere a credinței și a moravurilor, a necredinței și a desfrânării, în special a acea desfrânare și licențiere în viața de familie și personală, pe care comedia le-a atacat atât de des Motivul procesului: invazia culturii externe străine, lux și efeminație Latura descriptivă a lui Shcherbatov, după cum am avut ocazia să vedem, este corectă și instructivă Dar explicațiile sale – aproape exclusiv moraliste – sunt superficiale și superficiale În cea mai mare parte, ele nu depășesc descrierea în sine Cea mai profundă dintre observațiile sale, observarea caracterului credinței ruse (p ), a fost făcută ca din întâmplare și într-o asemenea măsură nu se potrivește cu alte părți ale viziunii sale asupra lumii, încât el însuși, în loc de o cerere aparent logică, de a întări independența și sensul interior al credinței - proiect- ] ruth, în cele din urmă, o serie de măsuri atât de abrupte, pur de stat, pentru a stabili unitatea credinței în Rusia, care amintesc de Posoșkov Cum împacă el viziunea omului de stat despre credință ca instrument al „politicii sănătoase” cu propria sa explicație istorică, potrivit căreia însăși „paguba adusă moravurilor” este tocmai consecința unui așa-zis caracter de stat al credinței, acesta rămâne secretul lui În orice caz, într-un asemenea dezacord cu el însuși, el în mod evident nu putea face credință, adică, Forma rusă de credință, baza oricărei teorii naționaliste La fel, el nu putea pune forma rusă a statului ca bază a construcției naționaliste; căci aici, de la ostilitatea împrumutată de la Montesquieu la „despotism”, a trecut imediat la o ură cu totul personală față de regim, ascunzându-se în spatele legalității Idealul său a fost la început monarhia patrimonială-constituțională de la Montesquieu; mai târziu transferă o parte din simpatiile sale către vechea ordine suedeză, în care elementul nobil era și mai puternic, aristocratic și unit, iar elementul monarhic era mai slab decât în vechea Franță Astfel, nici „ortodoxia”, nici „autocrația” nu au putut juca rolul principalelor elemente din teoria naționalistă a lui Șcherbatov: nu este de mirare că simpatia pentru antichitate și integritatea imaginară a moravurilor de atunci nu a fost suficientă, iar teoria naționalistă a rămas neconstruită Înainte ca toate acestea să poată fi clarificate în sfârșit, Catherine i-a devenit clar că Shcherbatov pentru ea, cu toate tendințele lui conservatoare, era prea liberal Cel mai probabil, acesta a fost principalul motiv pentru răcirea ei O favorită și asistentă în propria sa opera istorică este acum pentru Ekaterina Boltin, care își începe cariera literară cu un pamflet în două volume scris la ordinul lui Potemkin și tipărit pe cheltuiala împărătesei împotriva noii „defăimări” asupra Rusiei de către francez Leclerc El continuă cu o polemică ascuțită și fără ceremonie împotriva lui Shcherbatov, care ar fi trebuit să o convingă în sfârșit pe Catherine că capul vechiului ei favorit nu este în regulă și te poți baza complet pe cel nou Atacul asupra lui Leclerc a fost noul Antidot; dar teoria naționalistă din această lucrare a lui Boltin a făcut un nou și major pas înainte Boltin a acceptat pe deplin axioma originală a lui Catherine că oamenii sunt oameni de pretutindeni, că toate popoarele au virtuți și vicii De asemenea, a asimilat pe deplin metoda ei de argumentare: nu este mai rău aici, iar în străinătate nu este mai bună decât a noastră Dar cealaltă poziție de bază este aceea toți suntem, mai mult sau mai puțin, la fel și că ne aflăm „aproximativ” la același nivel cu Europa – această propunere Boltin a respins-o hotărât Caterina din Antidot a polemizat foarte iritată împotriva remarcii abatelui Chappe că „lipsa de talent în rândul rușilor este, aparent, efectul solului [ și climă ” Boltin, desigur, nu se îndoia de talentul rușilor; dar a acceptat remarca lui Chappe sub forma că rușii sunt cu adevărat diferiți de europeni, că această diferență se datorează într-adevăr diferenței de acțiune a solului și a climei Catherine trebuie să fi simțit că, prin această concesie, teoria naționalistă câștigă mult mai mult decât pierde, deoarece primește o justificare mai profundă decât oricând înainte – iar această justificare este, în spiritul celor mai noi idei, legile imuabile ale naturii Acum apărarea „obiceiurilor strămoșilor” era pe un teren neașteptat de ferm Nu au fost aceste obiceiuri, această veche „inscripție” populară dezvoltată de-a lungul secolelor, produsul direct al influențelor psihofiziologice condiționate de sol și climă? Trădarea acestor moravuri, introducerea obiceiurilor străine, s-a dovedit a fi nu numai ceva rău și imoral, ci direct dăunător fizic Distrugeți baia — aceeași băi pe care Chappe și-a batjocorit atât de mult și pe care Catherine nu a putut să o apere în Antidot; intra in bucataria frantuzeasca: si slabesti corpul si strici stomacul; ambele nu sunt legate de climă Este clar că, dintr-o astfel de viziune, schimbarea „morenelor” și „inteligenței” oamenilor contrar legilor naturii este adesea pur și simplu imposibilă Astfel de schimbări sunt opera veacurilor și nu rezultatul eforturilor unui singur legiuitor Nu legile provoacă o schimbare a manierelor, ci, dimpotrivă, doar o schimbare a manierelor poate provoca o schimbare a legilor Această teză oferă o bază pentru evaluarea acțiunilor unui legiuitor individual, de exemplu, reforma lui Petru cel Mare Pe ea își construiește Boltin întreaga sa explicație a cursului istoriei Rusiei, prima explicație organică a acesteia, deși, desigur, este încă prea schematică și superficială Dacă însăși „uniformitatea” legilor naturii aduce în mod inevitabil diversitatea dezvoltării naționale a fiecărui popor, în funcție de diferitele condiții locale, fizice și istorice, atunci nu există nici posibilitatea și nici necesitatea de a urmări căutarea asemănărilor și forțați comparațiile acolo unde nu pot fi Catherine a negat cu încăpățânare afirmațiile lui Chappe că Rusia era slab populată și a susținut că Rusia în sensul propriu este plină de locuitori, „ca un ou” Boltin putea recunoaște în mod liber populația slabă a Rusiei și pe baza acestor concluzii importante privind originalitatea ei Este clar cum toate acestea au dus înainte crearea teoriei naționaliste Și totuși, nici măcar Boltin nu a creat o astfel de teorie, oricât de aproape s-a apropiat uneori de crearea ei De ce sa întâmplat așa? Ideea este că Boltin a dat teoriei sale o bază foarte solidă Odată cu dezvoltarea în continuare a gândurilor sale, pe baza lui, a fost posibil să se construiască o teorie științifică, dar a fost imposibil să se construiască una naționalistă Recunoașterea particularităților dezvoltării naționale a Rusiei ] vitiya, încercând să explice această trăsătură prin condițiile de mediu, el, desigur, a făcut multe pentru teoria naționalistă - dar încă nu tot ce era necesar pentru aceasta Teoria lui a explicat foarte satisfăcător atât originalitatea, cât și stabilitatea mai mare sau mai mică a elementelor naționale ale vieții; dar nu a dovedit deloc nici imobilitatea și imuabilitatea lor deplină, nici necesitatea și posibilitatea păstrării lor în condițiile schimbate de viață În teoria lui, mai existau încă o mulțime de lingouri de elemente evolutive pe care să le întemeieze pe fundamente de neclintit; în special, forma politică de viață, după cum reiese din prezentarea sa, se schimba, evoluând chiar în fața ochilor istoriei Pe de altă parte, în teoria lui Boltin a existat prea multă indiferență științifică față de cutare sau cutare progres național special pentru a baza pe aceasta teoria naționalistă a superiorității oricăruia dintre ei Ea a explicat naționalul în istorie, fără a da motive directe pentru atitudinea naționalistă față de acest național Pentru a obține o teorie naționalistă veritabilă, ar fi deci necesar să renunțăm din teoria lui Boltin elementele sale evolutive și obiectivitatea ei științifică Ambele au fost realizate cu succes ulterior prin ideea metafizică a unui „spirit popular” absolut Dar asta s-a întâmplat o jumătate de secol mai târziu Vom vedea cum a apărut Secolul al XVIII-lea, așa cum suntem în sfârșit convinși de aceasta, cele mai dezvoltate și gândite teorii naționaliste de atunci, nu a oferit încă materiale suficiente pentru realizarea unei teorii complete și complete a naționalismului *) Din aceasta nu rezultă, desigur, că la acea vreme nu exista nici măcar o dispoziție naționalistă Această dispoziție, desigur, nu a trecut de la instinctiv la mai mult sau mai puțin conștient, pentru a fi imediat distrusă Dimpotrivă, vom vedea în generația următoare o creștere foarte puternică a acestei dispoziții, asociată cu noi încercări de construcții naționaliste Dacă am luat în considerare separat încercările descrise doar pentru că aparțin conducătorilor generației pe care o studiem acum și, așa cum tocmai am văzut, poartă pecetea de neșters a opiniilor, aspirațiilor, *) Termenul „naționalitate”, „naționalitate” a fost folosit și este folosit de mine într-un sens indiferent: „referitor la națiune, specific națiunii” Folosesc termenul <naționalist, naționalism” în sensul de terminus prae-gnans: raportare simpatic la trăsăturile naționale, atitudine simpatică față de caracteristicile naționale Cred că această precizare este suficientă pentru a elimina obiecțiile la terminologia mea pe care unii critici le-au ridicat împotriva mea Sursa obiecțiilor, dacă nu mă înșel, a fost dorința de a păstra termenul „național” pentru a semnifica acele și o serie de caracteristici naționale pentru care simpatia este legitimă Această utilizare a termenului pe care refuz să o urmăresc, căci problema limitelor simpatiei legitime nu poate fi rezolvată prin terminologie, ci doar riscă să fie confuză; însăși rezolvarea întrebării este subiectivă și condiționată [ entuziasmul pentru literatura contemporană și, în sfârșit, poziția socială pe care o ocupau reprezentanții acestor teorii sub Catherine În viitorul apropiat, toate acestea se vor schimba foarte radical, după cum vom vedea În același timp, se va schimba și natura teoriilor naționaliste, deși nu se poate nega că renașterea acestor teorii în ultimii ani ai Catherinei prezice și schițează deja calea pe care o vor urma cei mai apropiați colegi mai tineri Dar caracterul lor moral și intelectual aparține deja secolului al XIX-lea Pentru gradarea sentimentului pre-revoluționar, vezi Félix Rocquain, L'esprit révolutionnaire avant la Revolution - Paris, (disponibilă traducere în rusă) Problema atitudinii Rusiei față de Revoluția Franceză este discutată într-o serie de articole interesante ale lui Alfred Rambaud în Revue politique et littéraire, ) Paris et St -Petersbourg à la veille de la Révolution, ( série, t XIV, p , iunie ) ) L'opinion russe et la Révolution (ib , t XV, p , septembrie ), ) Un homme d'état russe (Semyon Vorontsov) pendant la révolution française (ib , t XVI, p , ianuarie ) ) Catherine IL et la révolution française I Le journal de Khrapovistki (ib , t XIX, p , octobre, ) ) Catherine II et la révolution française liles libéraux russes et la révolution (ib -me série, t I, p ) De ea ) La révolution française et l'aristocratie russe (Mémoire lu à l'academie des Sciences M et P Paris, ) Pentru povestea lui Soymonov, vezi Falloux, M-me Swetchine, Paris, Cea mai recentă lucrare este a lui Larivière, Catherine II et la Révolution (aici și bibliografie) Anii academici ai cercului de la Leipzig sunt caracterizați de însuși Radișciov în viața sa V Uşakov (retipărit de P Bartenev în colecţia din secolul al XVIII-lea, vol II) Aici, vezi remarcile critice ale lui Ushakov cu privire la cartea lui Helvetius Un tratat despre mortalitate și nemurire” este expus (conform lucrărilor colectate ale lui Radișciov) în cartea prof Evgenia Bobrova, Filosofia în Rusia, voi III, Kazan Corespondența lui Kutuzov cu francmasonii din Moscova publicată în Russkaya Starina, , nr - Cele mai importante lucrări și materiale despre Radișciov: Sukhomlinov, Cercetări și articole, vol I, Sankt Petersburg Arhiva Vorontsov, v V (iată remarcile critice ale Ecaterinei, punctele de interogare și răspunsurile lui Radișciov), V E Yakushkin, Procesul unui scriitor rus în secolul al XVIII-lea în „Antichitatea rusă”, , nr și ale sale: anii academici ai lui Radișciov în colecția „Sub steagul științei”, M și V A Myakotin, În zorii publicului rus, eseuri despre istoria limbii ruse cultura, parte sh-i V ] în cartea sa: Iv istorie a societăţii ruse, Sankt Petersburg (acolo, vezi articolul despre Shcherbatov: un publicist nobil al erei Ecaterinei) Pentru diferitele elemente ale sistemului Leibniz, vezi Met, Leibnitz, în Philosophical Classica ed de W Knight, bond Pentru sursele străine ale lui Radishchev, cu excepția celor mai multe lucrări citate în textul autorilor (cu Gravesand, Helvetius, Holbach Mendelssohn, Platner, Bonnet, Haller, Mably) vezi W Guerrier, abbé de Mably, moraliste et politique, Paris , I E Poritzky, Lamettrie, Berlin G Plekhanow, Beitrâge zur Geschichte des Materialismus (Holbach, Helvetius, Marx), Stuttgart, Offner, Pie Psychologie Charles Bonneris, Leipzig, , în Schriften der Gesellschaft fiir psychologis che Forschung Pentru atitudinea Ecaterinei față de revoluție, pe lângă scrierile menționate mai sus, vezi corespondența ei cu jurnalul lui Grimm și Khrapovitsky O parte semnificativă a pieselor de teatru din timpul Ecaterinei este adunată în „Teatrul rus sau colecția completă a tuturor operelor de teatru rusești”, de volume, Sankt Petersburg și urm Pentru câteva fragmente de acolo, vezi cartea lui Nezelenov, Tendințe literare în epoca Ecaterinei „Antidotul” al Ecaterinei este retipărit în volumul al -lea din „Secolul al XVIII-lea” de Bartenev 